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Аннотация
Командир суперподлодки Илья Макаров по прозвищу Морской волк получает приказ срочно отправиться на Арктический шельф, где потерпело крушение научно-исследовательское судно «Академик Королев». Членов экипажа спасли, но на двухкилометровой глубине остался батискаф с учеными, которых и предстоит вызволить из пучины. Задание осложняется тем, что за батискафом уже охотятся американские корабли и подлодка. Чтобы захватить бесценные научно-исследовательские данные, янки идут ва-банк…


Сергей Зверев
Подводный патруль


Глава 1

Любому моряку военного, рыболовецкого или пассажирского флота, не говоря уже об обывателе, путешествующем на круизном теплоходе, могло показаться, что он стал очевидцем необъяснимого. На поверхности моря распласталась громада какого-то невероятного, невиданного доселе глубоководного чудовища.
Представитель неизученной морской фауны неподвижно расположился на поверхности, покачиваясь в такт небольшим волнам, и признаков жизни не подавал.
Будь неподалеку чьи-либо любопытные глаза, они наверняка захотели бы разобраться в ситуации, чем-то очень напоминающей сюжет книги знаменитого французского писателя-фантаста Жюля Верна «Двадцать тысяч лье под водой». И если бы стороннему наблюдателю удалось подобраться к чудовищу поближе и рассмотреть его как следует, то он точно вспомнил бы великого француза и отдал дань его таланту и прозорливости.
В повести Жюля Верна, как помнится, английская эскадра гонялась за гигантским чудовищем-нарвалом, которое регулярно нападало и топило британские корабли, перевозившие в Индию войска и военные грузы. А злобный монстр оказался верхом инженерной мысли капитана Немо — подводной лодкой «Наутилус».
Глубоководное чудище, мерно покачивающееся на волнах Карибского моря, тоже было творением рук человеческих — сверхсекретной российской субмариной «Макаров». Кроме того что вымышленный «Наутилус» и реальный «Макаров» были верхом конструкторского гения, их роднило и еще одно обстоятельство: и та, и другая субмарина предпочитала никому не показываться на глаза, скрывать свои базы и не афишировать принадлежность к своей стране. Впрочем, на этом схожесть заканчивалась.
Если «Наутилус» капитана Немо принимали за гигантского, даже, наверное, сверхгигантского нарвала, в чреве которого без труда умещались библиотека, многочисленный экипаж, научная лаборатория капитана, музей экспонатов подводного мира и прочие чудеса, навеянные фантазиями Жюля Верна, то на российском «Макарове» был взят на учет и функционально использовался каждый сантиметр полезной площади.
По сути, подводная лодка «Макаров» не являлась боевой ударной единицей российского Военно-морского флота. Она не несла на борту мощных ядерных зарядов и систем доставки, способных поразить любую точку мира и уничтожить одним залпом добрую четверть человечества. По сравнению с «Макаровым» атомные ракетоносцы — краса и гордость российского подводного флота — выглядели настоящими гигантами.
И все же, несмотря на миниатюрные размеры, малочисленный экипаж и отсутствие мощного вооружения, «Макаров», благодаря своим техническим и конструкторским особенностям, был, пожалуй, самой востребованной и боеспособной единицей ВМФ России.
Мини-субмарину скорее можно было бы отнести к классу лодок-шпионов: небольшой размер, очень высокая подвижность и маневренность, а обшитый титановыми пластинами корпус позволял плавать на самых удаленных от поверхности моря расстояниях, что делало ее неуязвимой для любых глубинных бомб. Запас хода практически неограничен, если, конечно, время от времени всплывать для подзарядки аккумуляторов. Совершенно бесшумная, в каталитической установке было абсолютно исключено присутствие каких бы то ни было движущихся деталей. А отражающая способность высокотехнологичного покрытия сверхпрочных титановых пластин делала субмарину абсолютно невидимой для любых радарных средств обнаружения. Более того, ее не смог бы засечь ни один гидроакустик в мире. Вообще-то шум винтов — слабость любого подводного или надводного корабля. Опытные гидроакустики могут по этому шуму сказать вам, что это за корабль, его водоизмещение, расстояние до него и даже — кто капитан, если дело касается вероятного противника. «Макаров» же не оставлял под водой абсолютно никаких «следов» и мог абсолютно незамеченным гулять в любых морях и широтах Мирового океана, безнаказанно заходя чуть ли не в святая святых — военно-морские базы англичан, американцев, немцев, французов и прочих морских держав, куда срочно надо было заглянуть по заданию Родины.
Конечно, в разумных пределах. Ибо противолодочные сети, подводные мины и прочие ловушки еще никто не отменял, и каждая база, являясь мало-мальски секретным объектом, с лихвой окружала себя самыми разнообразными подводными сюрпризами. И тут уж держи ухо востро…
Тем не менее разведывательные задачи перед «Макаровым» командованием флота время от времени ставились. И не только разведывательные. Конечно, для ведения прямых боевых действий мини-субмарина была абсолютно не приспособлена, но, как и у своего книжного прототипа — «Наутилуса», на борту «Макарова» тоже имелось кое-какое оружие. И хоть по своей мощности оно не шло ни в какое сравнение с оснащением грозных гигантов-атомоходов, способных одним ядерным плевком стереть с лица земли добрый кусок территории, скажем, Соединенных Штатов Америки, но и тех хитроумных видов оружия, которыми была оснащена мини-субмарина, ей вполне хватало, чтобы эффективно обороняться и незаметно нападать.
Главной достопримечательностью «Макарова» кроме носового орудия и нескольких небольших торпед была мощнейшая система радиоэлектронных помех. С помощью выдвижной телескопической антенны мини-субмарина могла создать направленное силовое электромагнитное поле, которое было способно вывести из строя всю судовую, береговую и любую другую электронику, все системы жизнеобеспечения на расстоянии нескольких десятков морских миль. То есть эта небольшая подводная лодка, пользуясь своей почти абсолютной невидимостью, могла незамеченной подкрасться к любому кораблю или береговому объекту и одним своим невидимым и неслышным залпом полностью вывести из строя все, что хоть как-то связано с потреблением электроэнергии. После такой атаки отрубалось любое оборудование, глохли даже автомобильные двигатели — аккумулятор не давал искры…
Любой атакованный корабль, оставшись без руля, был фактически обречен: на таком судне останавливались турбины, гасло электричество, оставляя экипаж в кромешной темноте, выходили из строя радиоприборы, приборы навигации, управления и вся электроника, которой под завязку напичкано любое современное судно. Даже самый грозный военный корабль после такой атаки становился не опаснее консервной банки.
Так что ноу-хау российской мини-субмарины зачастую было куда эффективнее торпед, мин и всего остального смертоносного арсенала, которым обладало любое современное военное судно.
Кроме того, это оборудование позволяло вести и радиоэлектронный шпионаж, и даже прослушивать разговоры, которые ведутся шепотом на расстоянии нескольких морских миль от субмарины.
В общем, Мировой океан бороздил еще тот подарочек, за которым, как и за «Наутилусом» Жюля Верна, постоянно охотились корабли многих иностранных флотов.
Понятное дело, что такой субмарине, как «Макаров», сам бог велел корсарить. Правда, даже самые удачливые и известные в истории человечества пираты рано или поздно оказывались на рее. Но и к такому исходу событий на «Макарове» были готовы. В случае захвата субмарины никто не смог бы доказать ее государственную принадлежность. На субмарине — ни единой российской маркировки, ни одного российского продукта, вся документация — исключительно на английском языке. В случае даже малейшей угрозы захвата подлодка должна быть уничтожена вместе с экипажем. Правда, члены команды об этом не знали, за исключением командира. И даже если кому-то чудом удалось бы спастись, ни Министерство обороны России, ни Балтийский флот не стали бы защищать или вызволять моряков. От них просто отказались бы. Мол, я не я, и хата не моя.
Кстати, для такого непредвиденного, но возможного происшествия по определенному принципу подбирался и экипаж. В состав команды секретной субмарины входили или детдомовцы, или те, у кого нет никого из родных и близких. Делалось это для того, чтобы в случае гибели моряков никто из родственников их не хватился.
Но о гибели говорить еще рано, так что пока «Макаров» лениво покачивался на волнах. Спустя некоторое время из носовой части субмарины поднялось небольшое носовое орудие, совершило несколько резких хаотичных движений, поводя стволом из одной стороны в другую, затем на секунду замерло, произвело несколько коротких выстрелов и снова спряталось под палубу. А еще через несколько секунд с поверхности моря исчезла и сама лодка, которая стремительно погрузилась в пучину.
— Всему экипажу, кроме вахтенных, собраться в кают-компании, — оторвавшись от перископа, сурово произнес командир и первым направился в небольшое помещение, где с трудом могли разместиться все члены экипажа.
Командир субмарины, капитан второго ранга Илья Валентинович Макаров, больше известный в штабе Балтийского флота под прозвищем Морской Волк, осмотрел собравшихся офицеров и угрюмо сообщил:
— Стрельбы прошли успешно. Поздравляю, — капитан второго ранга недовольно хмыкнул, — обе учебные цели поражены. Мы в очередной раз победили. Только я считаю, что грош цена такой победе! — Он громыхнул кулаком по пластиковой переборке и сурово уставился на притихших офицеров.
— Илья Валентинович, — негромко произнес за спиной командира старший помощник, пытаясь защитить команду и предотвратить очередной служебный разнос, — вы же сами сказали, что в норматив экипаж полностью уложился…
— Сказал, — не оборачиваясь, буркнул командир, — и не шепчи ты мне на ухо, как красной девице. Мы тут не одни, если ты заметил, а от экипажа у меня секретов нет. Иди, сядь. — Макаров кивнул старпому на свободную баночку. — Сказал, и повторю, — продолжал Морской Волк тем же недовольным тоном, — в норматив команда уложилась. Только этого, товарищи офицеры, мало. Я требовал и буду от вас требовать перекрывать все нормативы в два, а то и в три раза. — Командир обвел подчиненных суровым взглядом и продолжал: — Если кто забыл, то могу напомнить историю легендарной исторической личности Великой Отечественной, а именно советского героя-подводника Маринеско. Тот тоже каждую свободную минуту гонял экипаж своей лодки, потому что знал, что от скорости и слаженности его экипажа зависит их жизнь. Жизнь каждого члена команды, — командир на секунду замолчал, распрямился, сунул руки в карманы брюк и продолжил уже более мягко: — Не знаю, как вас там учили в ваших училищах военной истории, но Маринеско всегда выходил победителем из любых передряг. А кто довольствовался нормативами, неизвестно с какого потолка писанными, их подводные лодки часто на базу не возвращались. — Илья Валентинович снова посмотрел на членов экипажа, пытаясь заглянуть в глаза каждому офицеру, достучаться до сердца каждого. — Понимаю, — продолжил капитан второго ранга, — что многие из вас, наверное, думают: «Вот, мол, придирается командир. Мол, сейчас не эпоха морских охотников и северных конвоев. Уложились офицеры в норму — зачем усложнять? Для того эти нормы и существуют». Думаете так? — Морской Волк сделал небольшую паузу, ожидая ответа, но команда благоразумно помалкивала. — Надеюсь, что нет, — озвучил свое предположение командир. — Надеюсь, товарищи офицеры, что никто из вас не забыл, на какой субмарине нам выпала честь служить. А если кто-то насмотрелся телевизора и решил, что сейчас не война, то им я хочу посоветовать вспомнить хотя бы об операции двухмесячной давности и раз и навсегда уяснить себе, что в текущей политической и международной ситуации мы самая боеспособная единица Российского военно-морского флота.
Думаю, что все вы, как и я, хотите жить. Никто не знает, куда нас завтра могут отправить и что нас может ждать. Между прочим, — командир смягчил тон чуть ли не до отеческого, — я тут посмотрел кое-какие записи. Так вот эта тревога была единственной учебной за последние десять месяцев. Все остальные — боевые. Так-то… Все, собрание закончено, — подвел черту Морской Волк, — разойтись.
— Не круто ты с ними? — К командиру подошел старший помощник, капитан третьего ранга Николай Давыдович Пивоваров, кивая в сторону последнего выходящего из кают-компании офицера.
— Не круто, — коротко ответил командир и сделал глубокий вдох.
— Никак, случилось чего, Илья Валентинович? — встревожился старпом, видя озабоченность Морского Волка.
— Только что получен приказ срочно свернуть наше участие в учениях и прямиком на всех парах дуть на базу, — озвучил недавнюю шифровку командир. — Так что, думаю, намеченный отпуск отменяется.
— Похоже на то, — кивнул старпом, хорошо понимающий, что обычно следует за директивами такого рода.

Глава 2

— Еще попрошу вопросы? Вот вы, пожалуйста. — Пожилой, седовласый мужчина лет шестидесяти, еще в очень даже хорошей физической форме, жестом поднял с места моряка, тянувшего руку вверх, точно прилежный первоклассник.
— Вот вы прочитали мне, точнее, экипажу нашего корабля, — поправился матрос, широким жестом обводя собравшихся в помещении клуба членов своей команды, — лекцию о разнообразии морской полярной флоры и фауны. Это очень даже замечательно и поучительно. Повысили наш кругозор, хотя и мы не один год ходим по северным морям и кое-чего тоже повидали. Но я хотел узнать не об этом. Вы мне, точнее — нам, — снова поправился моряк, кивая на товарищей, — скажите, товарищ профессор: на кой ляд понадобилось изучать этот хребет Ломоносова? А то прямо какую-то военную тайну из нашей экспедиции сделали. Молчат все — как рыбы. А мы ведь тоже не дураки тут собрались. И батискаф ваш видели, и оборудование никак не из дешевых. Мы, то есть команда, понимаем так, что скалы — они и есть скалы — хоть надводные, хоть подводные — все едино. Верно? — Моряк хитро глянул на пожилого ученого, скрывая явный подвох, и научный муж простодушно согласился:
— Верно.
— Вот вы нам и ответьте, товарищ профессор, кому, а главное, зачем понадобилось их изучать, тратить на это народные деньги и почему в такой спешке и секретности? — Закончив речь, моряк с достоинством опустился на свое место.
— Простите, — ученый немного смущенно улыбнулся в окладистую бороду, — не расслышал вашего имени…
— Николай, — выкрикнул со своего места моряк.
— Так вот, Николай, — продолжил пожилой мужчина, — во-первых, я не профессор, а член Российской академии наук, академик Владимир Феоктистович Коноваленко, — скромно представился ученый, опустив перечисление остальных своих многочисленных титулов. — Во-вторых, я не совсем понял, о какой секретности вы говорите? Насколько я понимаю, «Академик Королев» не военный корабль, а научно-исследовательское судно. Кому же, как не ему, заниматься научными изысканиями? Может, ваше командование не посчитало нужным сообщить вам о целях нашей экспедиции…
— Вот именно! — снова выкрикнул с места матрос. — Не посчитало нужным! Я поэтому, товарищ академик, у вас и спросил. От них ведь никакого ответа не дождешься!
— Ну хорошо, — Владимир Феоктистович быстро глянул на часы, — хоть тема нашего разговора планировалась быть другой… Постараюсь коротко, чтобы вас не задерживать. — Он еще раз с досадой глянул на часы, снял их, чтобы не отвлекали, сунул в карман, затем задумчиво пожевал губами, сосредотачиваясь на предстоящем выступлении, и начал:
— Как вы знаете, в 1926 году Советский Союз определил границы своих полярных владений — почти треть Арктики общей площадью 5,842 миллиона квадратных километров. Однако в международном праве эти претензии СССР, так же как аналогичные претензии Канады и США, никем не признавались.
И только в 1982 году ООН приняла Конвенцию по морскому праву. Россия, как правопреемник СССР, направила в 2001 году свою заявку на официальное международное признание этого сектора как территории, принадлежащей Российской Федерации. Я понятно изъясняюсь? — озабоченно поинтересовался Коноваленко.
— Понятно, — отозвалось несколько голосов, и академик продолжил:
— Согласно российским документам, проходящий под вечными льдами Северного полюса подводный хребет Ломоносова является продолжением сибирской материковой платформы. То же касается и хребта Менделеева, расположенного восточнее. Юридически это означает, что территория, на которую мы претендуем, находится в области российского континентального шельфа и по полному праву должна принадлежать нашей стране.
Однако в настоящее время кроме нас на хребет Ломоносова претендуют Дания — Королевское министерство науки утверждает, что это — продолжение шельфа Гренландии, значит — датская территория; Норвегия — Осло считает, что это — продолжение норвежской территории; Канада считает, что это ее территориальные арктические воды; а Соединенные Штаты Америки — что ее.
— Понятное дело, — пробурчал в зале чей-то басок, — куда уж без американцев…
— И у всех этих стран есть свои подтверждения и доказательства, — продолжал Владимир Феоктистович, не отвлекаясь на попутные реплики. — Задача нашей экспедиции: научно доказать, что хребет Ломоносова — исконно наша, российская территория, и снять все претензии на нее других стран.
— Товарищ академик, — снова поднялся неугомонный морячок, — а зачем нам, то есть России, это нужно? Я имею в виду этот хребет? Нам бы со своими просторами справиться. Один Дальний Восток с Сибирью чего стоят! На кой ляд нам еще этот по большей части замерзший кусок моря, в котором и рыбы-то толком никакой нету?
— Согласен, — кивнул Владимир Феоктистович, — возможно, что в этих широтах рыбный промысел и нерентабелен. Но дело не в этом.
По оценке наших геологов, а также геологических служб США и Норвегии, в районе хребта Ломоносова находится до 25 % мировых запасов нефти. И это по самым скромным подсчетам. Многие эксперты утверждают, что в грунте океанского дна находятся месторождения угля и газа, а также алмазов, золота, платины, олова, марганца, никеля, свинца. В общем, почти полный перечень Периодической системы Менделеева.
Понятное дело, что разработка этих месторождений — дело, возможно, весьма отдаленного будущего. Однако рано или поздно человечество будет вынуждено обратиться к кладовым Севера, скрытым под вечными льдами. И от результатов, в частности, вот этой нашей геофизической экспедиции во многом и будет зависеть, кому эти богатства будут принадлежать.
Все доказательства правомерности притязаний России на эти территории, если мы таковые, конечно, найдем, будут представлены в различные международные комитеты, в том числе и юридические. Так что ни о какой секретности, как вы понимаете, речь здесь не идет. Это полная чушь. — Академик в очередной раз торопливо глянул на часы. — А теперь, товарищи, прошу меня извинить, но я вынужден вас покинуть. — Владимир Феоктистович галантно поклонился, таким образом поблагодарив команду «Академика Королева» за содержательный разговор. — На мне гирями висят еще несколько неотложных дел. — Ученый снова коротко поклонился и торопливо покинул приспособленное под лекционный зал помещение.

Глава 3

Относительно секретности Владимир Феоктис– тович немного слукавил перед членами экипажа. За свою долгую жизнь академик Коноваленко многое повидал. Большой наукой и Севером Владимир Феоктистович начал заниматься почти одновременно. Кабинетным ученым он никогда не был. За плечами опытного полярного геофизика была не одна зимовка. Море Лаптевых, Карское и Баренцево моря он знал как свои пять пальцев и смог бы не хуже заправского лоцмана провести любое судно между хребтами, банками и котловинами с их коварными течениями и многочисленными полями льда. А уж по Земле Франца-Иосифа мог бы пройти даже с закрытыми глазами. Так что провести Владимира Феоктистовича на мякине было очень и очень сложно.
В разговоре с моряками «Академика Королева» Коноваленко не лгал: никаких специальных инструкций и секретных распоряжений он не получал. Но не мог оставить без внимания некоторые мелочи, которые академик при всем своем желании не мог ничем объяснить.
Почему, например, верхняя часть их батискафа, на котором планировалось спуститься к хребту Ломоносова, выкрашена не в красный цвет, как это обычно бывает, а в темно-синий? Ведь случись, не дай бог, какая-нибудь авария, красный батискаф отыскать на поверхности моря или на небольшой глубине куда проще, чем окрашенный под цвет моря.
Поди разгляди с самолета предмет, который по цвету ничем не отличается от фона. Значит, кто-то это так и задумывал. Но зачем?
Непонятно было, зачем и по чьему указанию в экипаж из трех человек, которому предстояло опуститься на дно Северного Ледовитого океана, была включена женщина-врач? Ясное дело, он, академик Коноваленко, ученый-геофизик и руководитель экспедиции. Никаких возражений не могла вызывать и кандидатура Жоры Портнова, которого Владимир Феоктистович лично не знал, но слышал от коллег, что он хороший специалист-подводник. А кто такая эта Людмила Брониславовна Плужникова? Это имя ему ровно ни о чем не говорило.
Получалось, что за научную часть отвечает Коноваленко. За техническую — пилотирование, эксплуатацию и обслуживание батискафа — Жора Портнов. В том числе на его плечи была возложена и работа с уникальным глубоководным буром, способным брать керны с большой глубины. А вот зачем понадобилась врачиха — не понятно. Пульс, что ли, измерять? Балласт, который не имеет абсолютно никакого отношения ни к океанологии, ни к геофизике. Правда, видя бурное сопротивление академика, Владимира Феоктистовича заверили, что кроме медицины женщина является еще и хорошим специалистом по связи, а это на больших глубинах вещь немаловажная.
Что верно, то верно. Связь хрупкого батискафа с кораблем-маткой — это не последнее дело. Однако Коноваленко сильно насторожило сочетание столь разнополярных профессий, как эскулап и связист, но сопротивляться настойчивым пожеланиям вышестоящего начальства он не мог и скрепя сердце согласился. Конечно, идя навстречу «пожеланиям трудящихся», руководство могло бы подыскать и более профессионального связиста-гидроакустика, а не просто «неплохо разбирающуюся» девчушку… Но, как говорится, с паршивой овцы — хоть шерсти клок. И на том спасибо. Однако на сердце у академика после того кабинетного разговора стало очень неспокойно…
Впрочем, за все время экспедиции Владимир Феоктистович ни единым словом не выказал сомнения ни в компетентности, ни тем более в профессиональных качествах экипажа своего батискафа. И дело тут было не только и не столько в воспитанности или терпимости академика, сколько в его личном опыте полярника — на Севере малейшее недоверие, а тем паче, необоснованная подозрительность могли и часто становились причиной катастрофы и гибели людей.
«Ладно, — Владимир Феоктистович решительно отбросил в сторону тревожащие его мысли, — чего уж сейчас-то кручиниться? Что сделано — то сделано. Не воротишь уж ничего».
Он еще раз глянул на часы. До первого погружения батискафа оставалось чуть больше девяти часов, и академик решил использовать остатки этого времени для отдыха. Коноваленко спустился в свою каюту, бросил на диван пузатую подушку, стащил ботинки и завалился спать прямо в свитере и утепленных брюках.
Однако уснуть было не так просто. Хоть часы Владимира Феоктистовича и показывали, что в Москве близится полночь, здесь, в северных широтах, июльское солнце и не думало прятаться на ночлег. За бортом солнце светило круглые сутки, и его яркий свет потоком лился в широкие иллюминаторы. Хуже всего было то, что никаких торшеров, бра или ночников в его покоях не было. Можно было, конечно, вставить в иллюминаторы задрайки, но металлические листы были настолько хорошо подогнаны, что не пропускали ни единого лучика, и в каюте сразу наступала кромешная темень. Она не то чтобы пугала академика, но ему становилось как-то неуютно. Даже за длинные полярные ночи он так и не подружился с темнотой и до сих пор ее недолюбливал.
Владимир Феоктистович хорошо помнил полярные ночи начала 60-х прошлого века. Особенно одну…
Это была его вторая зимовка. Темнота, пурга и ветер такой, что буквально валил с ног. Только на климат ведь никто тогда скидок не делал. Ночь не ночь, метель не метель, а работать надо. Большая часть любой экспедиции приходилась на такую вот непогоду. Двадцатичетырехлетнему тогда молодому аспиранту Коноваленко и нужно-то было пройти до своих приборов метров триста, сделать очередной замер и вернуться. Только до нужного места он не дошел — провалился в моржовую полынью. Не углядел за снегом. Об острый край льда фал перерезало как бритвой. Хорошо, что полынья в воду не вертикально уходила, а под углом. Удалось упереться во что-то кончиками пальцев, он воткнул в лед нож и стал подтягиваться. Об одном тогда молился — чтобы лезвие не сломалось. Бог тогда, наверное, каким-то чудом услышал молитву советского ученого-атеиста. Выкарабкался…
И огонек избушки-то виден был. Тусклый, далекий, всего каких-то триста метров…
Владимира Феоктистовича тогда так и не нашли. Когда фал перерезало, за те полчаса, до того времени, как на зимовье поняли, что стряслась беда, и стали Коноваленко искать, веревку отнесло ветром в противоположную сторону. Там ребята и топтались, буквально обнюхивая каждый метр, каждый сугроб…
Это потом уже Владимиру Феоктистовичу рассказали, что втащили в избу глыбу льда. В дверь он головой стучал. Тихо так: тук-тук, тук-тук. Радист услыхал. Сам Коноваленко с какого-то момента ничего не помнил: ни как полз, ни как стучал… Никто не мог понять, как ему вообще удалось выжить. Наверное, очень не хотелось будущему академику умирать тогда, в свои двадцать четыре…
Отделался он сравнительно легко: ему ампутировали лишь два пальца на той самой ноге, которой в лед в полынье упирался… Врач тогда у них в экспедиции замечательный была — Люба Орешкина. Она на ноги и поставила.
Может, и неплохо, что сейчас им в экипаж экспедиции тоже врача назначили? Может, зря он на женщину так ополчился? Радист, врач… Они ему тогда жизнь и спасли…
— Владимир Феоктистович, — в дверь каюты осторожно постучали, — Владимир Феоктистович!
Коноваленко открыл глаза и машинально глянул на часы. Почти семь. Значит, поспал-таки немного. Тяжелый, правда, случился сон, беспокойный, но так обычно перед ответственными моментами и бывает.
— Владимир Феоктистович, — снова поскребся в дверь вахтенный матрос, — вы просили вас поднять.
— Да-да, — громко отозвался ученый-геофизик, сбрасывая с дивана ноги, — я слышу. Спасибо, голубчик.
По корабельному водопроводу зашумела вода. Академик набрал полный бачок и с шумом стал умываться, прогоняя остатки сна.

Глава 4

На верхней палубе у батискафа уже суетились члены команды батискафа и техники, в который раз дотошно проверяя готовность каждого узла и агрегата к погружению. Владимир Феоктистович удовлетворенно кивнул, достал старенький диктофон, глянул на часы и, поднеся плоскую коробочку ко рту, пробубнил:
— Корабельное время шесть часов сорок пять минут. До погружения осталось час пятнадцать минут. Члены команды проверяют готовность батискафа к выполнению задания.
Немного отмотав ленту назад, академик прослушал окончание фразы, убедился в исправности своего «походного журнала» и поднялся в ходовую рубку. Он тепло поздоровался с капитаном «Академика Королева», штурманом и надолго припал к окулярам бинокля, разглядывая темно-серую поверхность моря.
— Погода шепчет, Владимир Феоктистович, — веселым голосом нарушил тишину в рубке штурман, по-своему поняв озабоченность академика. — Я уже связывался с синоптиками, — сообщил он, — море спокойное. На ближайшие часы волнение не будет превышать одного балла, ледяные поля отошли на север. Да и не бывает здесь в июле большого льда, — добавил штурман с видом заправского моряка-полярника, — так, разве что отдельные экземпляры…
— Вот-вот, — озабоченно произнес Владимир Феоктистович, не отрываясь от оптического прибора. Он подолгу рассматривал каждый дюйм моря, каждую подозрительную тучку, по опыту зная, какими коварными бывают северные моря, как быстро у них может сменяться полный штиль на внезапный шторм. Хотя июль в этих широтах не самый коварный для судоходства месяц, но цена их экспедиции слишком высока, и надо было исключить любой риск и неожиданность.
— Видимость тоже обещают хорошую, — снова сослался на прогноз синоптиков штурман, — от айсберга, если таковой и будет, уйдем запросто. Чай, не на «Титанике»… — шутливо добавил штурман, но острота никого в рубке не развеселила, и моряк досадливо замолчал. Наконец, когда геофизик отложил бинокль в сторону, к нему подошел капитан.
— Ну что, Владимир Феоктистович? — Он озабоченно глянул на академика, понимая, что сейчас главный на капитанском мостике — ученый, и окончательное решение о погружении принимать не ему, капитану научно-исследовательского судна, а руководителю экспедиции академику Коноваленко.
— С богом, — принял решение Владимир Феоктистович, крепко пожал руку капитану, потом штурману и направился к своей команде, все еще суетившейся у стоящего на палубе батискафа.
— Ну что, друзья-товарищи, выспались? — бодро обратился ученый-геофизик к членам своей глубоководной экспедиции и громко, словно старого друга, хлопнул по прочному стальному корпусу батискафа. От тревожных дум на его лице не осталось и следа. — Как настроение?
— Настроение самое что ни на есть боевое, Владимир Феоктистович, — в тон ученому первой откликнулась Плужникова, — а спалось неважно, — закончила она импровизированный доклад.
— Что так? — вскинул брови академик.
— А у меня как-то не очень получается спать, когда за окошком светит солнышко, — честно призналась девушка, намекая на полярный день. — Биоритмы, все никак не могут приспособиться. Вроде бы и спать хочется, а ляжешь — сон и уходит… Но я себя прекрасно чувствую, — поспешила добавить врач, увидев некоторую озабоченность на лице руководителя экспедиции, — это я вам как врач говорю, — добавила она веский аргумент медика.
— А вы как, Георгий? — поинтересовался Владимир Феоктистович у доселе молчавшего техника. — Как самочувствие?
— А что у меня может быть? — Жора Портнов скатился со стального бока батискафа, откуда он наблюдал, как судовая команда заводит на лебедки толстые стальные тросы. — Все нормально, по расписанию. Микропомпы в порядке, буры проверил, камеры видеосъемки исправны, рука-манипулятор работает как часы. Посмотрим, как это все будет функционировать в море, а к палубному осмотру у меня претензий нет. К погружению готов.
— И у меня тоже, — уже более серьезным тоном добавила Людмила, поняв, что за шуточным обращением руководителя экспедиции стоит ожидание доклада о готовности, а не формальное поднятие духа. — Радио в порядке, медицинское оборудование — тоже…
— Какое еще медицинское оборудование? — искренне удивился Владимир Феоктистович, который лично не раз и не два облазил в батискафе каждый сантиметр.
— Ну, корабельная аптечка, — уточнила девушка, немного сконфузившись.
«И на кой она нам нужна? — снова подумал академик. — Зеленкой, что ли, смазывать? Ладно, не время сейчас. Чего уж…» — он снова глянул на часы и поднес к губам диктофон:
— Корабельное время семь часов двадцать две минуты. До погружения осталось тридцать восемь минут. Портнов и Плужникова доложили о полной готовности аппарата к выполнению задания. Метеорологический прогноз благоприятный.
Закончив свой доклад, Жора снова стал вскарабкиваться на верхнюю часть батискафа, а Людмила застыла, с удивлением глядя, как шеф что-то шепчет в ладонь.
— Владимир Феоктистович, — поинтересовалась она после того, как академик спрятал продолговатую коробочку в карман куртки, — а что это у вас?
— Это? — Ученый снова достал из кармана черный прямоугольник. — Это самый обычный диктофон.
— А зачем он вам? — продолжила удивляться Людмила. — Да еще… — она оценивающе глянула на записывающее устройство, — это же раритет. Где вы только его откопали?
— Попрошу относиться к моему товарищу уважительно, — с наигранной строгостью отозвался академик. — Тут и диссертации мои, и научные статьи, и лекции, и многое другое. А раритет… Ну правильно, раритет, — подтвердил Коноваленко, — мне его лет сорок назад на Конференции в Токио подарил один японский товарищ. Капитан рыболовецкой шхуны. Их во льдах затерло, ну пришлось нам тогда их, как челюскинцев, снимать со льдины. Вот в знак благодарности нашел меня и преподнес. С тех пор я с ним не расстаюсь.
— Владимир Феоктистович, — Людмила удивленно приподняла плечики, — да на борту батискафа с десяток самописцев. И технические параметры записывают, и все переговоры, и состояние за бортом, и бог знает еще что…
— Знаю, знаю, голубушка, — немного раздосадованно произнес академик, — но отделаться от этой привычки не могу. Как от курения. На ту пору, сорок лет назад, — уточнил он, — в заполярье да на зимовках эта штука была просто необходима. На самописцы мы тогда не богаты были. Да и какая машина может заменить впечатления? Да и не силен я машинные записи расшифровывать: все эти пиксели-шмиксели… А тут послушал, проанализировал, и картинка у тебя перед глазами, и впечатления сразу возвращаются. В пылу работы не все ведь попадает в поле внимания. Обязательно что-то да ускользнет. И зачастую это что-то оказывается ой каким важным! Так что вы уж не обращайте внимания на эту мою стариковскую странность, — попросил академик и дружелюбно похлопал девушку по плечу.
На всех палубах и в каютах затренькали корабельные звонки, и капитан «Академика Королева» объявил для экипажа и членов экспедиции пятнадцатиминутную готовность. Владимир Феоктистович, глянув на часы, пробурчал в диктофон: «Корабельное время семь сорок пять. До погружения пятнадцать минут. Экипаж занимает свои места», — и первым полез в стальной корпус батискафа. За ним последовали врач-радист Людмила Плужникова и техник-пилот Георгий Портнов.
— Ну что, Людочка, волнуетесь? — за все время их знакомства академик, пожалуй, впервые обратился к девушке так неформально. Было видно, что еще не известно, кто из всех членов экипажа волнуется больше: Плужникова, которая никогда не бывала в подобных экспедициях и не могла догадываться обо всех подстерегавших их возможных опасностях, или академик и Жора Портнов, которые уже неоднократно совершали подобные погружения. Правда, на такую глубину всем троим приходилось опускаться впервые.
— И не в таких передрягах бывали, — голосом морского бродяги проскрипел Жора, непрерывно вращая какие-то рычажки, щелкая тумблерами, клавишами. — Плавали. Знаем, — добавил он, деловито постукивая ногтем по шкале то одного, то другого прибора.
— А вдруг на нас нападет какое-нибудь гигантское, неизвестное чудовище? — мечтательно произнесла девушка, очевидно, вспомнив какой-то фантастический роман. — Я совсем недавно читала в какой-то газете, что в этих широтах водятся гигантские кальмары…
— Не читайте никаких газет, — посоветовал академик Коноваленко, — особенно идиотских и особенно на свежую голову. Пятиминутная готовность к погружению, — произнес он, по привычке поднеся ко рту диктофон.
— Прямо как в космос собираемся, — прошептала девушка, глядя расширенными от восхищения глазами, как под руками опытного пилота Жоры небольшое пространство батискафа начинает оживать, освещаясь десятками разноцветных лампочек, мониторами и шкалами многочисленных приборов с цифрами и данными.
— Считайте, что мы туда и летим, — отозвался академик, внимательно прислушиваясь к докладам и не переставая наговаривать что-то в свой «походный журнал». — Еще неизвестно, что больше изучено — космос или арктическое дно океана.
— Владимир Феоктистович, — в тесном пространстве батискафа голос капитана «Академика Королева» прозвучал неожиданно громко. — Ни пуха вам ни пера!
— К черту… — чуть подсевшим голосом отозвался Коноваленко, и экипаж глубоководного аппарата почувствовал, как толстые тросы качнули их батискаф, отрывая его от палубы, а уже через минуту воздушная качка сменилась морской.
— Мы на поверхности, — доложил Портнов, начинаю погружение…
— Через восемь часов ждем вас обратно, — снова пожелал голос капитана научно-исследовательского судна, — счастливо!
— Ну, с богом, — тихо прошептал академик, и небольшое, хрупкое на вид подводное суденышко стало медленно опускаться к намеченной цели.

Глава 5

— Двести метров, погружение в штатном режиме. Триста метров, погружение в штатном режиме. Четыреста метров, погружение в штатном режиме… — отчитывался за каждую сотню метров Портнов, и после пятисотметровой отметки предстартовое напряжение экипажа глубоководной экспедиции стало спадать. Да и как иначе? Все приборы и агрегаты батискафа работали нормально. Две тысячи метров — глубина, конечно, солидная, но металлические бока подводной малютки испытывали и на куда большую прочность. При желании можно было нырнуть и на дно Марианской впадины. Корпус батискафа справился бы и с таким давлением. Погружение должно было занять еще около часа, и нервничать особо пока не стоило. Да и повода пока, тьфу-тьфу-тьфу, не имелось.
С «Академика Королева» то и дело справлялись о ходе погружения, и даже по голосу можно было догадаться, что наверху нервничают не меньше тех, кто сейчас все глубже уходил под воду. Капитан научно-исследовательского судна то и дело справлялся о состоянии экипажа и батискафа, готовый в любую минуту прийти на помощь. Хотя, случись что, вряд ли «Академик Королев» смог бы чем-нибудь помочь, особенно когда глубиномеры стали показывать отметки больше тысячи метров.
Впрочем, само погружение на двухкилометровую глубину было делом не самым сложным и не пугало начальника экспедиции Коноваленко. Оказавшись на дне, предстояло выполнить целый ряд научных изысканий, бурение скважины на несколько десятков метров, забор проб грунта, воды и еще с десяток всяческих манипуляций, в том числе установка на арктическом дне российского триколора.
Жора Портнов был опытным пилотом-глубоководником: этого у него не отнимешь. Но вот бурильщиком его назвать можно было с натяжкой. Да и не знал Владимир Феоктистович такого специалиста-универсала, способного и батискафом мастерски управлять, и быть асом в глубоководном бурении. Это вот только их барышня — специалист широкого профиля.
Коноваленко краем глаза глянул на девушку. Та сидела и широко распахнутыми глазами смотрела в небольшие мониторы двух камер внешнего обзора. Картинка за бортом была, конечно, не телевизионного качества, похуже, да и обзор не такой, как на пятиметровой глубине Красного моря, но полюбоваться все-таки было чем. Формами жизни просторы Северного Ледовитого океана матушка-природа тоже не обделила. Не тропическое буйство красок, конечно же, но свои прелести были и здесь.
— Владимир Феоктистович, мы на месте, — доложил Портнов, и в подтверждение его слов экраны внешних мониторов заволокло взвесью донного ила и песка. — Уложились точно в график, — Жора глянул на часы, — даже на три минуты раньше, — удовлетворенно добавил он, довольный и собой, и тем, что первая фаза задания прошла так удачно.
— Та-а-ак, — академик с азартом потер ладонью о ладонь, — приступим, так сказать, к основной части нашей работы, — он поудобнее устроился рядом со своим подчиненным, водрузил на нос очки и стал внимательно смотреть в мониторы, изучая небольшой освещенный пятачок морского дна — хребта Ломоносова, на котором сейчас покоился батискаф. — Знаешь что, Жора, — задумчиво пробормотал геофизик, не отрываясь от экранов, — давай-ка мы возьмем пробы прямо здесь. А потом продвинемся чуть в сторону, вот сюда, — Владимир Феоктистович ткнул пальцем в дисплей, на котором тонкой зеленой линией были изображены причудливые очертания морского дна. — Сколько до этой точки? — академик указал на угол картинки. — Хотя бы примерно?
— Зачем примерно? — пожал плечами Портнов, покрутил под прибором лимб, совместил какие-то цифры и доложил: — Шестьсот восемьдесят четыре метра.
— Вот, значит, бурим скважину на этом месте, а потом надо будет взять пробы там, — сформулировал окончательную задачу академик.
— Сделаем, Владимир Феоктистович, — бойко отозвался техник, ободренный первыми успехами, и живо забарабанил пальцами по клавиатуре бортового компьютера, отдавая команды для подготовки к бурению. — А с флагом-то что делать?
— С каким флагом? — не сразу сообразил геофизик, поглощенный созерцанием картинки. — А-а-а-а, с флагом… — Академик на секунду задумался, оторвавшись от визуального изучения океанского дна, потеребил кончик носа и, досадливо махнув рукой, добавил: — Да воткни его где-нибудь здесь.
— Ну вы даете, Владимир Феоктистович, — со смешком в голосе бросил Жора. — Я так думал, что это чуть ли не главная наша задача!
— Какие глупости! — От возмущения академик даже насупил брови. — Кому этот флаг здесь нужен? Кто его будет искать?
— А зачем его искать? — логично возразил Георгий, осторожно работая рукой робота-манипулятора, держащей в плотном зажиме титановый российский триколор. — Сейчас мы его аккуратно поставим, все это дело красиво заснимем на пленочку, — с этими словами Жора включил специальную видеокамеру, расположенную прямо на руке-манипуляторе, и на широком пульте тут же зажегся еще один монитор, на котором рука робота бережно несла государственный флаг России. — Оп! — воскликнул техник, примостив на илистое дно триколор. — И — будьте любезны, господа мировые буржуины! На этот кусок хребта рот больше не разевай! Не сложнее, чем управляться с джойстиком, — гордо подытожил техник.
— Хорошая работа, — не без восхищения похвалил подчиненного академик. — Молодец. Только вся эта операция, которую ты только что так блестяще проделал, никакой юридической силы не имеет. Так, политический выпендреж. Фикция. Символ — не более того.
— А чего ж мы с вами тогда тут е… Простите, — поперхнулся Жора, вспомнив, что на борту кроме него и академика присутствует еще и хорошенькая женщина, — чего ж мы корячились? — В очередной раз пробежавшись пальцами по клавиатуре, он запустил глубоководный бур.
— А вот, собственно, для этого самого, как ты выразился, и корячились, — академик указал подбородком на небольшое компактное сооружение на дне океана, в котором и скрывался бур. — Такой технологии, Георгий, еще ни у одной страны мира нет. Этот бур уникален. Он специально создан для нашей экспедиции и способен брать образцы с глубины в несколько десятков метров. Тридцатиметровую скважину и на земле не так-то просто пробурить, а уж на дне океана… Так что у нас сейчас начинается самый ответственный момент — испытания. Будь аккуратнее. За этой технологией труд не одного десятка ученых.
— Сделаем, Владимир Феоктистович, — проговорил Портнов и сосредоточился на работе.
В небольшой бункер, расположенный прямо внутри батискафа, начали поступать первые пробы грунта, и академик, словно гончая, азартно и споро стал перебираться к нему по узкому проходу.
— Людочка, — взмолился академик, запутавшись в проводах, — можно это все поснимать? — Он беспомощно протянул к врачу руки. К обоим запястьям и вискам академика и техника пластырем были прикреплены датчики, от которых свешивались тонкие провода, в которых и запутался Владимир Феоктистович. — Ей-богу, не до ерунды сейчас!
— Это для вас ерунда, — женщина строго глянула на руководителя экспедиции, — а для меня эта работа не менее важная, чем ваш донный песок.
— Грунт, — поправил академик.
— Сами же говорили, что почти в космос летим, — напомнила Плужникова, — в неизвестность. Так что уж будьте добры, потерпите.
— Ну тогда хоть помогите выпутаться из этого клубка, — взмолился академик, беспомощно разглядывая хаотичное переплетение проводков.
— Владимир Феоктистович, как там у вас? — поинтересовался с поверхности моря встревоженный голос капитана «Академика Королева». — Все в порядке?
— Да, — отозвался Коноваленко, освобождаясь от медицинской паутины, — начали бурение первой скважины, потом я хочу отойти метров на шестьсот-семьсот в сторону и пробурить еще одну. Когда еще будет такая возможность? Техника вроде бы в порядке.
— Боюсь, со второй скважиной у вас не получится. — Теперь уже все члены подводной экспедиции ясно уловили в голосе капитана научно-исследовательского судна не просто озабоченность, а явную тревогу. — Владимир Феоктистович, срочно сворачивайте работы, — попросил капитан надводного судна.
— Что там у вас стряслось, Степан Тимофеевич? — Коноваленко резкими движениями посрывал с рук и со лба датчики и придвинулся поближе к переговорному устройству. Приказывать начальнику экспедиции во время эксперимента капитан «Академика Королева» не мог и если уж решился на такой шаг, значит, обстановка на поверхности океана действительно сложилась угрожающая.
— На нас движется ледник, — коротко доложил капитан.
— Какой ледник? — не понял академик. — Айсберг?
— Ледяное поле, — пояснил капитан, — и среди него несколько довольно внушительных айсбергов.
— Ничего не понимаю, — Владимир Феоктистович глянул на часы, — два с половиной часа назад ничего не было и даже не предвещало ничего подобного, а тут вдруг — целое поле льда. Откуда?
— Не знаю, Владимир Феоктистович, — озабоченно отозвался голос с «Академика Королева» и добавил: — Машинному — самый малый назад.
— А синоптики что? Спутниковый мониторинг? — продолжал допытываться Коноваленко. — Они же утверждали, что море чистое. И штурман твой… Что, прошляпили целое поле? Как же так, Степан Тимофеевич?
— Ледник-то ведь рядом, — донесся с поверхности океана голос капитана научно-исследовательского судна, — и двадцати миль не будет…
— Я знаю, что ледник рядом, — стал закипать академик, — только не время сейчас для схода льдов и айсбергов. И потом, как это они могли прошлепать за два с половиной часа двадцать миль, а?
— Понятия не имею, Владимир Феоктистович, — оправдывался капитан. — Знаю, что льдам еще рано здесь появляться, знаю, что течение хоть и от ледника, но не очень сильное, чтобы преодолеть такое расстояние, но… Я констатирую факт, Владимир Феоктистович, а разбираться в причинах будем потом. Прекращайте работы и немедленно поднимайтесь на поверхность, — голос капитана «Академика Королева» прозвучал уже более требовательно.
— Вот что, Степан Тимофеевич, — возразил Коноваленко с такими же стальными нотками в голосе, — всплывать я не буду. Я почти десять лет ждал этого момента. Десять лет! — повторил академик. — Понимаешь? Эксперимент я закончу, — отрубил академик и добавил: — Делай там что хочешь, маневрируй, лавируй, на то ты и капитан. В конце концов, у тебя там солнце над макушкой, видимость отличная, от айсбергов уйдешь.
Начальник экспедиции был вне себя от злости. Ну как это так?! Такая подготовка, на самом высоком уровне, сколько людей работали, сколько средств в этот проект вложили и — на тебе! Все-таки что-то да прошляпили! И ладно бы какая-то внештатная ситуация случилась здесь, на дне, во время самого эксперимента. Это было бы понятно — не все капризы океана предугадаешь. Так ведь нет же! Господа синоптики опростоволосились! Чтоб им их барометры…
— Володя, — в голосе капитана «Академика Королева» чувствовалась уже не просто тревога, а растерянность. С Коноваленко он не впервой бороздил просторы Северного Ледовитого океана и цену слова геофизика знал. — Володя, — снова послышалось из динамика, — ничего я тебе не наманеврирую. Нас тут еще и туман накрыл…
— Ничего себе компот… — пробормотал Жора, растерянно глядя через плечо на руководителя экспедиции. — Это кому-то точно за такие вещи надо башку оторвать.
— Всплываю немедленно, — коротко ответил геофизик. — Что там у вас еще? — на сей раз в голосе Коноваленко прозвучала неподдельная тревога. Кроме научного звания «академик» Владимир Феоктистович к тому же был еще и опытным полярником. А посему не понаслышке знал, что может случиться, когда в туман корабль попадает в ледяное поле, к тому же приправленное парой-тройкой айсбергов. И хоть «Академик Королев» помимо научно-исследовательского считался еще и ледокольным судном, все-таки это был не атомный ледокол «Ленин», и устоять против плывунов и айсбергов ему было очень и очень тяжело. Практически невозможно.
— Владимир Феоктистович, — снова по громкой связи включился в разговор капитан «Академика Королева», — если у вас все в порядке — всплывать не надо. Оставайтесь на месте.
Кроме напряженного голоса капитана Бортникова в батискаф ворвались тревожные звонки, обрывки отрывистых команд, выкрики вахтенных моряков, и сразу стало понятно, что там, наверху, происходит что-то непонятное и опасное.
— Степан Тимофеевич! — чуть ли не взмолился геофизик и растерянно глянул на членов своего экипажа, за жизни которого он отвечал. — Да что там, в конце концов, происходит?
— Володя, поле нас уже накрыло, — коротко ответил капитан «Академика Королева». — Выбор у меня небольшой… Лево руля! — приказал он кому-то невидимому и продолжал: — Льды плотные, маневрировать я не могу. Если угроблю судно — конец и нам, и вам. И вероятность этого очень велика. Поэтому решение тут может быть одно: чтобы не потерять батискаф и не повредить соединительные кабели, трос и шланги, я отдал команду отсоединить их и оставить на время в подвешенном состоянии. Все это хозяйство прикрепится к понтону, и я постараюсь вывести судно из льдов. Понтон, сам знаешь, вещь надежная, и с ним вряд ли что может случиться. Я уже связался с метеорологами. Ледяное поле не широкое, с учетом скорости движения часа через два мы сможем вернуться, подобрать и снова подсоединить все системы вашего жизнеобеспечения. Другого выхода нет. Самый полный назад! — снова выкрикнул капитан и добавил: — Ложитесь на грунт и ждите. Мы за вами скоро вернемся.
Радио смолкло. В утробе батискафа наступила нехорошая, зловещая тишина. Приятного в создавшейся ситуации было мало — это понимали все. Однако всплывать вслепую, рискуя напороться на льдину или айсберг, было равносильно самоубийству. Об этом и думать было нечего. Рисковать экипажем «Академика Королева» и самим судном означало рисковать и командой батискафа. Решение капитан принял правильное и, скорее всего, единственно верное. Оставалось уповать на профессионализм метеорологов и точность их прогноза…
— Жора, — тихо позвал своего подчиненного Коноваленко.
— Да, Владимир Феоктистович, — живо отозвался тот.
— Мы в этом месте закончили бурение? — вяло поинтересовался академик.
— Да, — подтвердил Портнов.
— Тогда давай-ка потихонечку двинемся к той точке, которую я ранее определил, — попросил геофизик, — дно тут мне не нравится. Как бы нам за два часа к нему не прилипнуть. Не хватало нам еще этой головной боли, — с тоской добавил член Российской академии наук и уточнил: — Времени у нас теперь хватает. Ты, Жора, давай поищи местечко, чтобы поменьше ила было. Может, и поработаем еще. Чего нам зря время терять? Правильно, друзья? — добавил академик уже куда более жизнерадостным тоном. Как ни крути, а главным здесь был он — Коноваленко. И отвечал за все тоже он. В том числе и за моральный дух экипажа.
— Сделаем, Владимир Феоктистович, — не особенно бойко, но и без паники откликнулся Портнов, глянул на мониторы внешнего наблюдения и не без удивления позвал академика: — Глядите, глядите, Владимир Феоктистович! Что это? — Он указал пальцем на один из экранов.
В слабом луче прожектора, направленного вверх, в сторону жгута кабелей, соединительного троса и шлангов, как раз над батискафом, зловещей тенью проплыло нечто огромное и скрылось в черной толще воды.
— Что это? — полушепотом повторил свой вопрос техник, глянув через плечо на академика, как единственного из их команды, кто мог более или менее внятно объяснить, откуда в Северном Ледовитом океане на глубине двух тысяч метров могло взяться это нечто огромное.
— Н-н-н-не знаю, — с задумчивым видом качнул головой академик, — это может быть все, что угодно…
— Такое здоровое? — не унимался Жора.
— Ну, — пожал плечами Коноваленко, — в таком свете, знаете ли, и какое-нибудь ластоногое может показаться гигантским. А может быть, какой-нибудь погибающий кит. Видеокамеры ведь это записали? — поинтересовался академик.
— Да, — подтвердил Георгий, — они работают в постоянном режиме.
— Ну вот, — подытожил геофизик, — чего сейчас гадать? Вернемся на «Академик Королев», рассмотрим получше, тогда уж можно будет сказать что-то более определенное.
— Владимир Феоктистович, — вклинилась в разговор мужчин молчавшая доселе Людмила, — «Академик Королев» посылает сигналы бедствия, — произнесла она, еле шевеля губами, — судно передает SOS. Они гибнут…
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— Товарищ командир, — дежурный офицер связи поднялся со своего места и подошел к Морскому Волку, протягивая листок бумаги, — вам срочная шифрограмма из штаба Балтфлота.
— Что там еще? — обеспокоенно пробурчал Макаров, принимая депешу. Недовольство командира можно было понять. Сколько он себя помнил, поздравлений по шифрованному каналу из штаба флота не присылали никогда. Только приказы или новые вводные. И, как обычно, тогда, когда до родной базы остается всего-то несколько суток ходу. Так, пустяки, обогнуть Скандинавский полуостров.
Хоть не читай, честное слово! Экипаж почти месяц не видел берега, и у Морского Волка поднакопилось приличное количество неотложных дел: коммунальщикам заплатить, а через пять дней неплохо бы попасть на свадьбу к однокурснику, опять же — просто хотелось посидеть вечерок в ресторане «Волна», попить водочки, познакомиться с какой-нибудь прекрасной незнакомкой…
Илья Валентинович со вздохом развернул сложенный пополам листок. Быстро пробежав по тексту глазами, Макаров протянул послание старшему помощнику.
— Владимир Борисович, проложите новый курс на Мурманск. Сколько до него?
— Да, наверное, в перископ видать, — пожал плечами штурман, глянув на приборы, — мили две, две с половиной.
— Поднять перископ, — приказал командир и прильнул к окуляру. В перископном кругляше отчетливо был виден грузовой порт северного российского города. Можно было даже разглядеть попивающую пиво бригаду отдыхающих докеров. Везет же людям! Пивко потягивают, на солнышке греются. Что ни говори, а лето — штука хорошая…
— Командуй, старпом, — распорядился Морской Волк, разглядывая береговые пейзажи, — идем на мурманскую базу. Запросите разрешение на вход. По-видимому, нас там уже дожидаются, — добавил капитан второго ранга, углядев в мощный оптический прибор до боли знакомую легковушку со слегка тонированными стеклами. Номера на машине разглядеть на таком расстоянии было невозможно, но Макаров голову мог бы дать на отсечение, что это лимузин его непосредственного начальника вице-адмирала Столетова.
Спустя некоторое время субмарина вошла в подземный бокс. Как предмет научной гордости и вершина секретных российских технологий, «Макаров» никогда не афишировал своего присутствия. Где бы ни находился. Тем более на военно-морской базе. Технологии ведь сейчас такие, что со спутника можно прочесть выставленную в витрине киоска газету, не то что разглядеть главное достижений наших ученых — внешнее покрытие, делающее подводную лодку практически невидимой. А по характеру обшивки можно догадаться и о технологии. Конечно, как всякое подводное судно, «Макаров» не мог находиться под водой бесконечно долго, и время от времени ему приходилось всплывать. Но одно дело — вынырнуть на поверхность океана в какой-то случайной, непредсказуемой точке, и совсем другое — на базе флота. Уж что-что, а такие объекты находятся под самым пристальным вниманием. И не только спутников-шпионов.
Так что даже при входе в родные пенаты приходилось соблюдать режим секретности: в подводном положении пробираться между корпусами эсминцев, тральщиков и сторожевиков.
Морской Волк не ошибся. Прямо у кнехтов подводного бункера-стоянки маялся вице-адмирал Столетов, ожидая, когда же пришвартуется субмарина.
Такие хорошо оснащенные и, главное, скрытые от посторонних глаз базы для «Макарова» имелись практически по периметру всех морских границ бывшего Советского Союза. Дело в том, что в этом самом бывшем Советском Союзе уже предпринималась попытка создать нечто, вроде «Макарова» — мини-подлодки-разведчики класса «М». Их называли «Пиранья». Маневренные, небольшие по размеру, они должны были быть способны выполнять разведывательные и диверсионные функции. В то же время настроили дюжины замаскированных стоянок и даже выпустили со стапелей около десятка субмарин, но оказалось, что эти крошки малоэффективны — раз, очень дороги в обслуживании и эксплуатации — два. Лодки небольшие, топлива много взять не могут, следовательно, радиус действия небольшой. Какие диверсии можно было совершать в своих территориальных водах? Во всяком случае, до Америки они точно добраться не могли. Но это еще полбеды. Окончательный крест на производстве этих подлодок поставил тот факт, что их легко обнаруживали. Засекали их и наши военные корабли, и натовские. Уж пытались гугукать «под китов», и кашалотами прикидывались, и бревном — ничего не помогало. А что же это за диверсант, которого за версту, точнее, за милю видать? Производство, понятное дело, закрыли, а базы законсервировали. На всякий случай. И правильно сделали, потому что для одного «Макарова», понятное дело, по всем морским границам России никто бы не стал рыть подводные катакомбы. А вот старые базы пришлись для нашей секретной субмарины весьма кстати.
Едва между подводной лодкой и берегом был перекинут мостик, как Морской Волк проворно сбежал по нему, вытянулся перед начальством в струнку и вскинул к козырьку фуражки руку:
— Товарищ вице-адмирал… — начал капитан второго ранга, но Столетов тут же остановил его:
— Вольно, Илья Валентинович, — с этими словами он подхватил Морского Волка под локоть и, словно барышню, галантно потащил в сторонку, подальше от чужих глаз и ушей.
— Мне очень жаль, Илья Валентинович, — начал с извинений вице-адмирал, когда оба моряка оказались в одиночестве, — понимаю, что участвовали в походе, в учениях и так далее, что команда месяц не была на берегу, но вам приказано через час выйти в море.
— Как через час? — опешил Морской Волк. — И на сколько времени?
— Не знаю, — честно ответил начальник.
— А продовольствие? Топливо? Вода?
— За час вас загрузят под завязку, — вице-адмирал кивнул за спину Морского Волка, в сторону «Макарова». Пространство возле субмарины на глазах превращалось прямо-таки в настоящий муравейник. Обслуживающий персонал облепил прибрежную полосу, точно мураши. Казалось, что возле подлодки клокочет какой-то хаотический ручей, но, присмотревшись, можно было разглядеть, что люди организованы не хуже этих трудолюбивых насекомых. Каждый человек действовал точно и четко, со знанием дела подключая кабели питания, трубы подачи воды и топлива, торопливо бегая с ящиками по трапу от грузовиков к открытому люку субмарины. Все происходило быстро, без лишней суеты, без шума, и Морской Волк понял: где-то случилось нечто такое, что дорог не просто каждый час, а каждая минута, если не секунда.
— Сергей Константинович, — спросил Макаров, — что произошло, где и что мне предстоит выполнять?
— Слыхал про нашу экспедицию к подводному хребту Ломоносова? — вместо ответа спросил Столетов.
— Новости смотрю, — ответил Морской Волк и добавил: — Это где-то здесь, в Арктике.
— Правильно, — поддакнул вице-адмирал.
— Давайте с этого момента поподробнее. — Макаров сосредоточился, приготовившись внимательно слушать. Случалось, и не раз, что мелочь спасала жизнь не только ему, но и экипажу его субмарины.
— А вот с подробностями, Илья, хреново, — печально произнес вице-адмирал и нервно потер висок. — Известно только, что на точку погружения научно-исследовательское судно «Академик Королев» вышло без проблем. Спускаемый аппарат был в норме, и сегодня в восемь утра по Москве батискаф начал погружение и достиг дна. Дальше квадрат накрыло плотным туманом, и откуда-то принесло поле крупного льда и айсберги. Системы жизнеобеспечения батискафа подвесили к понтону, а сами пытались вырваться и уйти. Не вышло. Получили пробоину ниже ватерлинии, и наше научное судно топориком пошло ко дну.
— Интересно, — задумчиво произнес Макаров, ничуть не смутившись тем, что перебивает своего начальника. — Отдельные айсберги в это время года — это еще куда ни шло. Бывает. Но про целые поля я что-то ничего не слыхал…
— Я тоже, — кивнул вице-адмирал и продолжал: — Спустя полтора часа экипаж «Академика Королева» подобрал шведский сухогруз, и наш капитан вышел с борта этого сухогруза с нами на связь. Понятное дело, что по причинам конспирации он нам всего рассказать не мог. Шведы, сам знаешь, они себе на уме…
— А что рассказать-то? — искренне удивился Макаров.
— Про батискаф наш, который остался на дне, — нетерпеливо пояснил вице-адмирал, — шведам знать совсем необязательно. Как и американцам.
— А янки-то здесь при чем? — Морской Волк снова не понял хода мыслей начальника.
— А при том, что на сигнал «SOS» откликнулся американский корвет и спустя два часа прибыл в квадрат. Он, кстати, до сих пор там курсирует. А поскольку миссия секретная…
— Господи, да что там секретного в этом батискафе? — искренне изумился капитан второго ранга. — Про него все уши в новостях прожужжали, и тут — на тебе! Секретная миссия!
— А вот это, Илья, не твоего ума дело. И не моего — тоже, — примирительно добавил Столетов. — Москва сказала — секретная, значит, так оно и есть.
— Понятно, — обреченно вздохнул Морской Волк, — дело привычное… Я так понимаю, что мне надо будет вызволить этих горе-ученых? — резонно предположил капитан второго ранга, глянув на своего патрона.
— Именно так, Илья Валентинович, — подтвердил вице-адмирал догадку Морского Волка. — Это решение принято на самом высоком уровне. — Столетов многозначительно воздел к небу указательный палец.
— Понятно, — смиренно произнес Макаров, на секунду задумался, прикинул что-то в уме и обратился к своему начальнику: — Тогда, Сергей Константинович, расскажите мне хотя бы то, что вам известно. Сами понимаете, — пояснил он, — тут важна каждая мелочь.
— Спрашивай, — с готовностью согласился вице-адмирал, — расскажу все, что знаю.
— Что это за секретность такая? — Морской Волк решил начать сразу с главного.
— Не знаю, — честно ответил Столетов. — Во всяком случае, по военно-морскому ведомству ничего особого не проходило. По крайней мере, ни о каких испытаниях какого-либо нового секретного оружия или каких-то систем я ничего не слышал.
— Ладно, верю, — согласился капитан второго ранга, проследив за мимикой начальника, — тогда какого лешего делать из обычной нештатной ситуации такую тайну? И как я их буду спасать? Вы ведь, Сергей Константинович, сказали, что батискаф лег на грунт, так, да? — задал он очередной вопрос начальнику, и тот согласился:
— Так. Во всяком случае, с научно-исследовательского судна пришла именно такая информация.
— А это, насколько я помню по выпускам новостей, на глубину порядка где-то около двух километров, правильно? — поинтересовался Морской Волк.
— Верно, — снова подтвердил слова подчиненного Столетов. — И что, у твоего экипажа нет навыков работы на такой глубине? — в свою очередь, задал вопрос вице-адмирал.
— Навыки-то есть, — Морской Волк неопределенно махнул рукой, — не в этом дело. Просто мне непонятно: не проще ли подогнать пару спасательных судов и спокойно, без «чрезвычайки» поднять на поверхность и людей, и эту странно засекреченную глубоководную научную консервную банку?
— Я это уже предлагал, — вздохнул Столетов, — говорил и о том, что спасательная операция с участием «Макарова» вызовет куда больший резонанс и привлечет намного больше внимания, чем просто спасательная операция гражданского флота. Не дай бог, конечно, если на тебя там кто-то нарвется, — суеверный Столетов мелко перекрестил Морского Волка, — но в штабе понимающе покивали и приказали исполнять операцию с помощью твоего экипажа. Тут, Ильюша, дело уже решенное.
— Это-то я понял, — Макаров снова досадливо махнул рукой, — я просто хочу понять, с какой стороны мне ждать подвоха. Коль уж все так сверхсекретно, значит, об этом обязательно знает кто-то посторонний. Сколько раз убеждался на личном опыте.
— Ну, Илья Валентинович, тут уж я не знаю, чем тебе помочь, — вице-адмирал пожал плечами, — я и сам-то толком ничего не знаю.
Морской Волк снял фуражку, сунул ее под мышку левой руки и забарабанил по лакированному козырьку пальцами правой, сосредоточенно о чем-то думая. Столетов тоже замолчал, не желая отвлекать подчиненного от размышлений.
— Товарищ вице-адмирал, — прервал наконец короткую паузу Макаров, — насколько я себе представляю — до хребта Ломоносова моему кораблю отсюда хода суток пять-шесть, если не больше. Я, правда, по северным морям не большой специалист, все больше по южным широтам, но так, навскидку, могу себе представить, где это.
— Все верно, — согласился Столетов. — Что ты хочешь этим сказать?
— С устройством глубоководного научно-исследовательского батискафа я, конечно, не знаком. Особенно с его секретной частью, — добавил Морской Волк с иронией, — но могу предположить, что запаса кислорода на нем, при всех ухищрениях и изысках, хватит часов на пятнадцать-двадцать. Максимум — на сутки. Сколько уже прошло времени с момента погружения?
— Четыре часа, двадцать шесть минут и сорок три секунды, — педантично ответил вице-адмирал, глянув на «Командирские». Эту марку часов он носил уже лет сорок и отказался бы променять ее даже на дорогостоящий «Ролекс».
— Сергей Константинович, — Морской Волк снова пристально посмотрел в глаза вице-адмирала, — кого мне нужно будет спасать? Или, вернее — что? Как я понимаю, живых там уже не будет. Мне нужно снять и доставить какое-то секретное оборудование?
— Нет, — вице-адмирал коротко дернул головой, — спасать надо как раз именно людей.
— Что-то я, Сергей Константинович, не понимаю, — удивился Макаров, — с математикой я вроде бы всегда дружил, а вот тут как-то у меня цифры не складываются. Я ж не птица. За два часа я до нужного места никак не доберусь.
— Доберешься, — уверенно констатировал Столетов, загадочно улыбаясь, и эта загадочность вывела из себя Макарова.
— Сергей Константинович, что вы мне голову дурите! — не выдержал он. — То в какие-то шпионские игры решили поиграть с батискафами, то теперь загадки задаете. Я так понимаю, лишнего времени нет ни у меня, ни тем более у тех, кто сейчас сидит внутри батискафа и экономит каждый глоток воздуха…
— Спокойно, товарищ капитан второго ранга, — по-доброму напомнил о субординации вице-адмирал, — не кипятись. Пока твою посудину не приготовят к отплытию, мы можем спокойно и в деталях обговорить весь ход предстоящей операции. А к месту крушения «Академика Королева» ты как раз таки и полетишь.
— Не по-о-о-о-онял… — оторопело произнес Макаров. — Разрешите узнать — это каким образом?
— Сейчас твою субмарину упакуют: на это уйдет еще минут двадцать, — вице-адмирал снова глянул на циферблат, — потом ее аккуратно сунут в военный трейлер и довезут до аэродрома. Там со всей возможной аккуратностью сгрузят в «Антей», и через максимум полтора часа ты и твоя подводная лодка вместе с экипажем будете в воздухе. Как тебе, а? Красота!
— Ага, — ошалело подтвердил Морской Волк, — как в том анекдоте — подводная лодка в песках Каракумов… Если американцы узнают о таком сверхновом виде российского оружия, они не просто охренеют, они моментально нам сдадутся.
— Я тоже так думаю, — со всей серьезностью подтвердил вице-адмирал, — жаль только, что они об этом не узнают, — с сожалением добавил он.
— Но, — прервал Макаров своего патрона, — насколько я осведомлен, взлетно-посадочных полос, способных принять такую махину, как «Антей», кроме как здесь — больше нигде поблизости нет. — Капитан второго ранга настороженно, с опаской и смутной тревогой посмотрел на Столетова, и, как оказалось, не зря.
— Так точно, взлеток здесь рядом нет, — поддакнул вице-адмирал, — но они и не понадобятся. Над заданным квадратом транспортный самолет снизится, — начал свои пояснения Столетов, — и вас выбросят прямо в море! — торжествующе закончил он.
— Ни хрена себе повидло… — только и смог произнести Морской Волк. Он был в тяжелом нокауте, и шеф быстро пояснил, пытаясь привести подчиненного в чувство:
— Не просто выбросят, конечно, а десантируют на парашютах.
— «Вчера небольшими группами, по пять-шесть миллионов человек, китайская армия стала незаметно просачиваться через государственную границу Советского Союза…» — Макаров процитировал строчку из забытого старого анекдота, ехидно посмотрел на своего начальника и спросил: — И в чью же это светлую голову пришла такая гениальная мысль? Столь сногсшибательный план спасения людей?
— В мою, — простецки ответил вице-адмирал. — А что было делать? Я сопротивлялся, по сути, но меня не послушали. А когда задача была сформулирована и поставлена, я только разработал план операции.
— Секретной, — саркастически подметил Морской Волк. — С высоты птичьего полета на американский корвет, зловеще наяривая круги, спускается российская субмарина, — с поэтическим пафосом продолжал Макаров, — ощерившись всеми пушками, радарами и торпэ-э-э-эдами. Представляю себе это зрелище… — От удовольствия капитан второго ранга даже причмокнул губами. — По такому случаю я даже прикажу экипажу поднять все флаги расцвечивания. На месте супостата я бы тут же обделался со всеми вытекающими из этого последствиями, — резонно заметил Морской Волк, заканчивая свои ораторские изыски. — Жаль, что вас там не будет, Сергей Константинович, полюбовались бы на творение рук своих. Будь моя воля, я бы всех штабных собрал…
— Не язви, — оборвал Столетов пламенную речь своего подчиненного, — там, между прочим, люди гибнут, и других путей для их спасения нет. Я бы с удовольствием принял твое предложение и полюбовался на десантирование, но, боюсь, мне, как и всем остальным, кто будет поблизости, насладиться столь грандиозным и великолепным зрелищем помешает туман, — колкостью на колкость ответил вице-адмирал.
— Хорошенькое дело! — воскликнул Макаров с обидой в голосе. — Мало того, что присвоили помимо моей воли квалификацию «подводный десантник», так еще и норовят на айсберги сбросить! Или ледяное поле куда-нибудь ушло?
— Нет, — Столетов отрицательно качнул головой, — пока еще нет. Но ваше десантирование пройдет в стороне ото льдов, — добавил он.
— Хоть одно успокаивающее сообщение, — облегченно выдохнул Морской Волк. — Сергей Константинович, — он глянул на шефа, — а почему батискаф не может просто взять — и всплыть самостоятельно? Он ведь, как я понял, не поврежден?
— Не поврежден, — подтвердил Столетов, — и режим аварийного всплытия никто не отменял. Если жизням членов экипажа будет что-то угрожать, батискаф, конечно, поднимется на поверхность, где его моментально обнаружат, а вот этого как раз допускать нельзя ни в коем случае. Причин я, как уже говорил, не знаю, — повторился Столетов, — поэтому твое задание и сводится к тому, чтобы никто не обнаружил, во-первых, ни тебя, а во-вторых, ни батискаф и членов его команды.
— Понятно, — ответил Морской Волк, — разрешите выполнять?
— Это еще не все, — остановил подчиненного вице-адмирал. — Установить точное месторасположение подводного аппарата, установить связь с экипажем и в случае необходимости принять членов команды на борт — это то, что интересует, скажем так, Москву. Но кое-что заинтересовало и меня, и начальника штаба флота.
— Что еще? — встревожился Макаров.
— Ледник, — коротко ответил вице-адмирал и пояснил: — Все метеослужбы, все сводки и анализы говорят о том, что никаких айсбергов, а тем более ледяных полей в этом районе отродясь не бывало. И вот это меня очень даже заинтриговало.
— Ну, мало ли что, — пожал плечами Морской Волк, — глобальное потепление, еще какая-нибудь ерундовина…
— К месту крушения «Академика Королева» идет спасательная подъемная платформа, — продолжал Столетов, не обращая внимания на доводы капитана второго ранга, — на месте катастрофы она, при благоприятных погодных условиях, будет дней через пять-шесть. Подойдут и наши военные. Американцев мы шуганем и спокойно приступим к спасательной операции. А до того времени тебе надо будет подойти к леднику, откуда сошли айсберги, как можно ближе и взять пробы воды и льда.
— Думаете, это не случайный оползень? — поинтересовался Морской Волк.
— Поживем — увидим, — уклончиво ответил вице-адмирал, — однако во всей этой истории многое для меня остается непонятным. И все это списывается на случайности. А случайностей я не люблю, сам знаешь, — задумчиво закончил Столетов.
— Понятно, Сергей Константинович, — в тон начальнику ответил Морской Волк, — разрешите выполнять?
— Давай, Ильюша, действуй, — кивнул вице-адмирал, — и поосторожнее там, — напутствовал он своего подчиненного.
Тем временем обслуживающий персонал закончил свою работу и сошел на берег, а к пришвартовавшейся субмарине подкатили два мощных крана и огромная платформа, которую тащил мощный шестнадцатиосный военный тягач. Субмарина готовилась совершить, пожалуй, самое рискованное и увлекательное путешествие в своей жизни: на тягаче по земле, в утробе гиганта-«Антея» по воздуху и самостоятельно по морю…

Глава 7

— А не сыграть ли нам в шахматцы? — бодро воскликнул академик Коноваленко, обращаясь к технику и прерывая несколько подзатянувшееся тягостное молчание. — Жора, как вы на это смотрите?
— Нет, — мрачно буркнул Портнов, — увольте. В шашки — пожалуйста, а в шахматы при кислородном голодании играть не рекомендуется. Мозг плохо соображает. Да и не кошка я, чтобы в темноте хорошо ориентироваться в фигурах.
— Какое еще кислородное голодание? — удивился геофизик. — О чем вы говорите? У нас запасов еще на сутки. Мы с вами не одну партию можем сыграть.
— Это только так кажется, — все так же хмуро отозвался Георгий, — сутки промелькнут — опомниться не успеешь…
— Никогда не замечал за вами таких пессимистических настроений, — с укоризной произнес академик и обратился к Людмиле: — Ну, а вы, товарищ доктор? Не против партии? Или вы хотите не упустить столь уникальную возможность изучить действия, состояние, поведение и рефлексы людей, попавших в экстремальные обстоятельства?
— Да нет, — пожала плечами Плужникова, — никаких открытий в этой области мне, пожалуй, не совершить. Для науки такие эксперименты и опыты давно уже пройденный этап.
— Вот и славно, — пробасил академик, с готовностью доставая из кармана куртки небольшую коробочку с набором походных шахмат. — Какими предпочитаете играть: черными или белыми?
— Серыми, — недружелюбно буркнул из-за мониторов Георгий.
— Жора… — Коноваленко слегка повысил голос.
— Я серьезно говорю, Владимир Феоктистович, — миролюбиво отозвался техник, — я хочу отключить сейчас питание. Оставлю только аварийное и на центральном компьютере.
— А зачем это? — обеспокоенно поинтересовался академик.
— Будем экономить электроэнергию, — отозвался Георгий, набирая на клавиатуре комбинацию цифр и букв.
— Да-а-а-а, — задумчиво протянула Людмила и добавила с некоторой издевкой: — Видимо, глобальный финансово-экономический кризис докатился и до подводных глубин…
— Сами знаете, Владимир Феоктистович, — обозленно ответил девушке Портнов, хоть и обращался к академику, — питание — это жизнь. Мало ли какие сюрпризы могут нас еще поджидать? Тут вот, совсем рядом с нами, котловина Амундсена. Она, пожалуй, поглубже Марианской впадины будет, — продолжал рассуждать Жора, постепенно погружая батискаф в полумрак, — вдруг сейчас какая подвижка или легкое землетрясение? Может даже, тут есть какое-нибудь подводное течение? Кто поручится, что нас не сбросит в эту чудовищную и неизученную пропасть? Что тогда вы будете делать?
— Это вряд ли, — вяло отозвался геофизик, подсаживаясь поближе к лампочке аварийного освещения, — район этот сейсмоустойчив, течений нет… Людочка, — позвал он девушку, — двигайтесь сюда. Здесь вполне хватает света, чтобы мы могли с вами сразиться в шахматы.
— Вот вам, Владимир Феоктистович, все вряд ли, — с некоторой обидой в голосе возразил Портнов. — А сто процентов вы даете?
— Стопроцентную гарантию не может дать даже сберегательная касса, — сделала очередной выпад Плужникова, усаживаясь рядом с геофизиком. — Кризис, — снова напомнила она.
— А я хочу быть уверенным, — продолжал Жора, хмыкнув, — что если нас потащит в этот омут, то у наших двигателей хватит и запаса мощности, и, главное, запаса энергии, чтобы убраться отсюда восвояси, — победно закончил техник и, откинувшись на спинку своего кресла, в последний раз щелкнул по клавиатуре.
Двигатель, мерно постукивавший до сих пор своими механизмами, чихнул несколько раз, замедлил ход и, наконец, замолчал окончательно. Наступила полная тишина. В самом батискафе слабо светились только несколько аварийных лампочек, работающих от химических батарей, да дисплей главного компьютера, тоже переведенный в режим автономного питания. Едва только затихли последние вздохи дизеля, как все трое членов экипажа машинально и почти одновременно подняли головы вверх — туда, откуда к ним под двухкилометровую толщу воды должна была прийти обещанная им долгожданная помощь. Их небольшой корабль сразу вдруг стал каким-то холодным, неуютным и непрочным.
— Е-два — е-четыре, — громко произнес академик, отвлекая внимание членов своей команды от жуткого созерцания задраенного внешнего люка. — Я без выпендрежа. Стандартно, — прокомментировал Коноваленко свой ход.
— Стандартный — не значит плохой, — откликнулась Людмила и двинула черную магнитную пешку навстречу своему белому противнику.
— Староиндийскую хотите разыграть? — предположил академик. — Ну-ну, — бодро произнес он, водя указательным пальцем над клетками шахматной доски. Сделав выпад и ожидая от Людмилы ответного хода, он обратился к технику: — Георгий, а зачем вам нужен компьютер? Выключили бы и его.
— Хочу понять, что за тварь я видел, — отозвался Портнов, внимательно просматривая кадры, недавно отснятые камерами внешнего наблюдения. — Я точно видел что-то очень большое. Вот!!! — обрадованно крикнул он, и от неожиданности академик выронил зажатую в пальцах шахматную фигурку. — Посмотрите, Владимир Феоктистович!
— Господи, — в сердцах произнес академик, на ощупь шаря руками под ногами, — к чему так кричать? Где я сейчас в этой темноте найду ладью? — расстроенно произнес он, пытаясь разглядеть в полумраке хоть что-то.
— Вот она, — Людмила быстро подобрала с пола и подала академику шахматную фигуру, — возьмите.
— Спасибо, голубушка, — геофизик водрузил ладью на прежнее место, осторожно поставил доску с шахматами на устойчивое место и позвал девушку: — Ну, пойдемте посмотрим, что там узрел наш энергетический тиран.
К этому времени Георгий уже отмотал запись на нужное место и теперь с нетерпением сельского киномеханика ждал, когда беспокойные зрители наконец угомонятся и рассядутся на своих местах.
— Смотрите… — со зловещей таинственностью прошептал Георгий и включил запись. Сначала на экране была видна только чернота, бьющий вверх сноп света от прожектора и небольшой участок освещенных этим светом кабелей жизнеобеспечения. — Вот сейчас, сейчас будет, — снова призвал к вниманию Портнов, кося одним глазом на скачущие цифры тайм-кода.
На экране и в самом деле появилось нечто непонятное. Просто какое-то темное пятно, которое, словно дождевая туча, скрыло на несколько мгновений солнце и беззаботно двинулось дальше.
Прожектор был хоть и мощный, но, понятное дело, пробить такую толщу воды он не мог, и уже через какой-то десяток-полтора метров свет от него хоть и оставался виден, но был очень уж мутным и рассеянным. Объект, который Жора окрестил и упорно называл не иначе как «подводной гадиной», прошел как раз по самой верхушке разреженного светового потока, и как ни напрягали зрение все три участника подводной экспедиции, разглядеть что-нибудь внятное не удалось никому.
— Ну, что вы на это скажете, Владимир Феоктистович? — глянул на академика Жора. Все уже просмотрели короткий фрагмент записи добрый десяток раз, и теперь техник ждал от ученого ответа. Однако геофизик лишь неопределенно пожал плечами:
— Пожалуй, Георгий, я не смогу вам сказать ничего утешительного или определенного, — ответил академик и попросил: — А можно остановить изображение, чтобы попытаться получше разглядеть твоего «плывучего гада»? Или хотя бы попробовать замедлить движение. Я что-то не успеваю ничего рассмотреть.
— Конечно, — с готовностью откликнулся техник, — как я сразу не догадался… — Он быстро застучал пальцами по клавиатуре, отдавая ком-пьютерной программе необходимые команды. Кадры на мониторе пошли гораздо медленнее, но рывками, и небольшая команда снова уставилась в экран. Ничего нового. В свете прожектора возникала какая-то тень. Это была даже не тень, а просто свет, который, отражаясь от чего-то, что проплывало над прожектором, становился чуть более ярким. И только.
— Знаете, — разочарованно произнес академик, просмотрев запись еще несколько раз, — по этим кадрам невозможно судить даже о форме объекта, не то что о том, что это такое. — Геофизик задумчиво потеребил нижнюю губу.
— Ну, уж не квадратной и не круглой формы, — отозвался Георгий, — за это я могу поручиться.
— Да, — согласился Владимир Феоктистович, — тело не квадратное и не круглое, а, скорее, имеет продолговатую форму и довольно крупные габариты.
— Может, кит? — внесла свою лепту в беседу Людмила.
— Помилуйте, голубушка, — Коноваленко снисходительно глянул на девушку, — хоть я, конечно, и не океанолог, но, насколько мне известно, киты на такую глубину не заплывают.
— А кашалоты? — не унималась Плужникова.
— Ага, — насмешливо отозвался Георгий, — в Северном Ледовитом океане.
— Может, оголодал? — Людмила упорно отстаивала свою точку зрения. — Пищи в морях стало меньше, вот и заплыл в эти широты. И потом, — веско добавила она, — сейчас с климатом и природой творятся такие феноменальные вещи, что уже не приходится удивляться, когда в Сахаре идет снег.
— Где это вы такое видели? — искренне изумился академик.
— Ну, пусть не в самой Сахаре, — уклончиво ответила Людмила, — но в Африке — это точно. Кажется, в Эфиопии, — уточнила она.
— Да-да, я о чем-то таком слыхал. — Владимир Феоктистович снова задумчиво посмотрел на экран. Ничего особенного. Размытые контуры какого-то довольно большого предмета — и только. — Знаете что, — подытожил он научный диспут, — нечего нам тут голову ломать. Есть дела и поважнее. Особенно в нашем с вами положении. Поднимемся наверх, передадим пленку специалистам, а они уж пусть разглядывают, расшифровывают и кумекают, что это и откуда эта штуковина могла здесь взяться.

Глава 8

— Ну что, господа? Примите мои поздравления, — весело отозвался хорошо одетый мужчина, разливая по высоким фужерам шампанское. — Первая часть нашей совместной операции прошла как нельзя лучше, и я предлагаю за это поднять тост.
Два его собеседника молчаливо взяли бокалы, чокнулись и стали пить игристую жидкость медленными глотками. Со стороны могло показаться странным, как в Туле — секретной американской военно-морской базе в Гренландии — под одной крышей, в одном кабинете могли сойтись представители столь разного общественного положения.
Человек, разливавший шампанское, был не кто иной, как один из членов совета директоров, пожалуй, самой крупной в мире нефтедобывающей компании «Шелл», мистер Александер Говард. Добыча и продажа нефти никогда не были делом убыточным, поэтому, понятное дело, хоть «Форбс» и не упоминал на страницах своего издания фамилию мистера Говарда, однако и одежда, и старое французское шампанское среди гренландского ледника, и манера поведения говорили о том, что этот пятидесятичетырехлетний мужчина относит себя к категории «хозяев жизни». И имеет на то все основания, в отличие от своей полной противоположности — сотрудника Центрального разведывательного управления США Николаса Швайнштайнгера. Выделяться среди других людям, которые занимаются планированием и проведением различного рода секретных операций, было бы по меньшей мере неразумно. Николас был «серым кардиналом», который постоянно находится в тени, неприметен и тем не менее держит в своих руках все нити событий и на эти самые события влияет самым непосредственным образом.
Третьим членом этой разношерстной компании был полковник ВМС США, командир подводной лодки класса «Огайо» мистер Сайрус Ричардсон. Опытный моряк с почти тридцатилетним стажем, типичный вояка, относящийся к разряду «сначала — стреляю, потом — думаю». Еще во времена пресловутой «холодной войны» у Сайруса произошел целый ряд неприятных для него инцидентов с кораблями советского тогда Военно-морского флота. Русские как-то не очень дружелюбно относились к пристрастию американского подводника поиграть в войнушку, и однажды субмарина Ричардсона чуть было не погибла. С тех самых пор янки невзлюбил русское, советское, а теперь — и российское. Пришвартованная к пирсу субмарина, к слову, была хорошо видна из окошка кабинета, в котором происходила эта встреча, и Сайрус Ричардсон время от времени с гордостью поглядывал на свой грозный подводный корабль.
Допив шампанское, троица отставила в сторону бокалы и удобно расположилась в мягких креслах.
— Итак, господа, — мистер Говард взял инициативу в свои руки, — давайте подведем некоторые первые, промежуточные итоги. Батискаф русских с командой ученых сейчас лежит на дне. Там же покоится и научно-исследовательское судно «Академик Королев». — Говард был явно доволен положением дел, происходящих в полярных широтах. Он потер ладонью о ладонь, потом хлопнул себя по коленкам. — Я так понимаю, что дело движется к логическому и удачному для нас завершению.
— Вот только экипаж «Академика Королева» принял на борт не наш корвет, а шведский сухогруз, — напомнил собравшимся церэушник Швайнштайнгер, добавив в бочку меда немного дегтя.
— Напомню вам, — вмешался командир субмарины, — что русское научно-исследовательское судно никто изначально не собирался топить…
— Боже упаси! — Швайнштайнгер поднял руки вверх, словно собирался сдаться в плен. — Открытая конфронтация — не моя специальность. Здесь нам просто сказочно повезло.
— Вот именно, — поддакнул подводник, — задача ставилась — отогнать русских от места погружения батискафа. А что он напорется на айсберг и пойдет ко дну — такой изворотливости от русского капитана не ожидал даже я. Поэтому моя подлодка и корвет и отошли подальше, чтобы не привлекать к себе ненужного внимания, — пояснил Ричардсон. — А когда русские стали тонуть, то, как на зло, шведы оказались ближе и подошли к месту крушения первыми. Что мне было делать? Топить шведский сухогруз? — Он рассерженно глянул на представителя из Лэнгли.
— Ладно, бог с ними, с этими русскими и со шведами, — примирительно произнес мистер Говард, — в конце концов нас мало интересует экипаж «Академика Королева». Нас, меня, в частности, и нашу корпорацию, — уточнил он, — интересуют в первую очередь пробы грунта и уникальный образец глубоководного бура. Вот это я хотел бы получить в первую очередь, — закончил нефтедобытчик, вопросительно глянув на Швайнштайнгера. — Как это можно организовать?
— Мистер Говард, — на лице церэушника появилась блаженно-ангельская улыбка, — хочу вам напомнить, что я никоим образом не представляю здесь интересы вашей компании-монополиста. Это касается меня меньше всего. Вы позволите? — Он протянул нефтяному магнату свой пустой бокал, дождался, когда его снова наполнят, отпил несколько глотков и только после этого продолжал: — Как вы понимаете, я далек от бизнеса. Я, знаете ли, специализируюсь на защите государственных интересов. Вы позволите? — снова поинтересовался Швайнштайнгер, достав из настольной шкатулки пахучую сигару и вопросительно глянув на Говарда.
— Пожалуйста, — добродушно согласился тот и задал церэушнику встречный вопрос: — А скажите, мистер Швайнштайнгер…
— Можно просто Ник, — еще раз улыбнулся представитель Лэнгли.
— Ник… Хорошо, Ник, — согласился Говард. — Так вот, Ник, те государственные интересы, которые вы так рьяно защищаете, они разве не совпадают с интересами моей компании? — поинтересовался нефтепромышленник, тоже потянувшись за сигарой.
— На данном этапе — да, — кивнул Швайнштайнгер, выпустив к потолку струю дыма, — иначе мы с вами не сидели бы в этом кабинете.
— Я так понимаю, — вмешался в диалог Сайрус Ричардсон, — никто из нас троих не сидел бы здесь, не будь у нас одинаковых интересов. И интересы эти касаются русских, — он присоединился к компаньонам и тоже закурил. — Не скрою — я их недолюбливаю. И лично мне поставлена задача сделать все возможное, чтобы русские корабли — и военные, и гражданские — держались от этих мест подальше, как потенциально опасные для судоходства. Так что катастрофа «Академика Королева» нам только на руку. С обработкой ледника химическими реагентами — это вы здорово придумали. — Командир субмарины изобразил на лице некое подобие улыбки, делая комплимент Швайнштайнгеру. — Я не ожидал такого быстрого таяния и схода такого большого количества льда.
В ответ церэушник только невинно пожал плечами, мол, ничего сложного, такая уж у него работа — шевелить мозгами.
— Я всего лишь забочусь об энергетической безопасности Соединенных Штатов. — Он приподнялся и сбросил пепел в шикарно выполненную под «Титаник» пепельницу. — Рано или поздно баррель нефти будет стоить и двести, и далеко за двести долларов. А здесь, даже по предварительным данным, этого стратегического сырья очень много. Нефть, сами знаете, штука такая, — он снова улыбнулся, — когда баррель стоит сорок или тридцать долларов — это просто нефть. А когда под двести — из-за нее уже может быть война. Не мне вам рассказывать, — он глянул на представителя компании «Шелл».
— Полностью с вами согласен, — поддакнул мистер Говард, — поэтому давайте теперь перейдем и к моим интересам, коль ваши уже удовлетворены. Вам ведь нет разницы, какая компания будет осваивать океанический шельф?
— Никакой, — подтвердил Штайншвайгер, — только одно условие: эта компания должна быть американской.
— Ну-у-у, уж нас-то никак не заподозришь в сговоре с русскими. — Говард широко развел руки в стороны, давая понять, что более лояльного гражданина, чем он, в Америке попросту нет. — Так вот, — продолжал он, — наша компания, понятное дело, тоже имеет свой интерес в этом районе. Только русские нас опередили. У них этими исследованиями занялось государство: и финансированием экспедиции, и глубоководными исследованиями, и геологоразведкой дна, и так далее. Умно и дальновидно. А у нас даже в совете директоров компании в большинстве своем сидят, извините, идиоты, способные только считать сиюминутную прибыль и не видеть дальше собственного носа.
— Ну, это случается не только у вас, — загадочно улыбнулся Швайнштайнгер, и военный моряк, соглашаясь с ним, кивнул.
— Мы планировали исследования, подобные тем, что проводили русские, — продолжал мистер Говард. — Правда, не раньше чем года через три-четыре. Но теперь совсем другое дело! Русский батискаф, который лежит на дне, упрощает ситуацию…
— И, как я понял, удешевляет? — поинтересовался Швайнштайнгер.
— Безусловно, — согласился нефтедобытчик, — зачем проводить столь дорогостоящие исследования, когда можно получить все данные у русских?
— То есть — забрать? — снова уточнил церэушник.
— И пробы грунта, и, что самое главное, русское ноу-хау — глубоководный бур, — продолжал Говард, не обращая внимания на реплики сотрудника из Лэнгли. — Я имел беседу с председателем правления нашей компании. Между нами. — Александер слегка понизил голос. — За содействие мне, а значит, в моем лице и нашей компании, вы будете щедро вознаграждены.
— Как щедро? — живо поинтересовался командир субмарины.
— Очень щедро, — ответил Говард, делая ударение на слове «очень». — Мне нужны пробы грунта и бур с русского батискафа.
— Ну, что же, — задумчиво произнес Швайнштайнгер после короткой паузы, — я думаю, что это в интересах Америки. Как вы полагаете, мистер Ричардсон?
— Полностью с вами согласен, — подтвердил старый моряк. — Батискаф лежит на дне. Воздуха у них осталось, по моим прикидкам, часов на двенадцать, пятнадцать. Никаких русских кораблей поблизости нет. Значит, через полсуток им придется всплыть. Батискаф — не корабль. Самостоятельно до берега он не доберется, — уверенно констатировал Ричардсон, — и я их, естественно, спасу. Или не спасу, — загадочно произнес он. — Это же море, — добавил командир субмарины, — здесь может произойти все, что угодно: столкновение с айсбергом, например…
— Пожалуйста, только после того, как получите пробы грунта и бур, — напомнил Говард.
— Безусловно, — с готовностью согласился старый моряк.
— Мы не будем светить нашу субмарину, — нарушил планы компаньонов Швайнштайнгер, — связь у них есть, и с поверхности они наверняка радируют, что их сняла американская ядерная подводная лодка. А это не очень хорошо и вызовет у русских массу вопросов.
— А что вы предлагаете? — поинтересовался Говард.
— В этот район, где сейчас находится батискаф, идет наше китобойное судно, — ответил церэушник, — под новозеландским флагом. Оно-то и снимет русских. А потом просто исчезнет в каком-нибудь норвежском порту. Вместе с экипажем, пробами и вашим столь драгоценным буром. — Швайнштайнгер выразительно посмотрел на нефтедобытчика. — Мы с вами, мистер Говард, будем на борту этого судна. А вы, капитан, находитесь неподалеку. Так, на всякий случай. А то вдруг опять подвернется какой-нибудь шведский сухогруз…
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— Господи, господи! Боже ж ты, мой! И зачем только я пошел в подводники! Говорила же мне мама, предупреждала…
— Николай. Никола-а-а-ай! — по имени позвал своего старшего помощника Морской Волк. — Что ты там бормочешь? Молитву, что ли, читаешь? — шутливо подметил командир. — Так ведь вроде бы рановато еще, а?
— Это кому как, Илья Валентинович, — негромко произнес перепуганный Пивоваров, — я высоты с детства боюсь. У меня высотофобия, или как там это называют. Я из-за этого и в подводники пошел. Как в третьем классе забрался на яблоню, так сразу понял, что в армии у меня может быть только одна профессия — подводник.
— Так, а в чем тут соль? — не понял Макаров. — Ты и есть самый что ни на есть настоящий подводник.
— Если бы я раньше только узнал, что придется прыгать с парашютом… — жалобно простонал капитан третьего ранга, — да еще в утробе родной субмарины…
— Да ничего страшного, — успокоил своего подчиненного командир, — видал по телевизору, как танки на парашютах спускают? — Старпом кивнул. — Ну и нас таким же способом десантируют. Велика наука!
— Вам, Илья Валентинович, может, и невелика, а только море — не суша, и подводная лодка — не танк.
— Не паникуй, старпом, — ободряюще произнес Морской Волк, — прорвемся. Где наша не пропадала?
Транспортник «Антей» тряхнуло, и старший помощник судорожно вцепился в ближайшие поручни.
— Уже? — поинтересовался он, глядя на командира сумасшедшими глазами.
— Вроде нет, — ответил Морской Волк, прислушавшись к своим ощущениям, — вроде еще в самолете. А вот сейчас уже летим! — гаркнул он, почувствовав непривычное состояние невесомости. — Держись, Николай Давыдовыч! — посоветовал капитан второго ранга старшему помощнику и сам вцепился в ближайшее, что подвернулось под руку — в перископ.
Такой невероятный трюк наверняка внесли бы в Книгу рекордов Гиннесса, если бы только кто-то об этом знал. И наши моряки-подводники точно стали бы знаменитостями. И надолго. Потому что прыгать с парашютом на подводной лодке — на такое вряд ли бы кто-то решился. И экипаж субмарины тоже ощущал себя далеко не по-геройски. Страшно было всем. Одно дело — танк. И то, боевую машину в воздухе крутит по-всякому. Правда, устойчивость у бронемашины лучше, и она все равно после пары кульбитов летит к земле гусеницами. А что будет с субмариной? Подводная лодка имеет совсем другое конструктивное решение, нежели танк. Двигатель и дифферентная цистерна — в корме, а в носовой части только несколько торпед и сам торпедный аппарат. Не было никакого сомнения, что задница потянет субмарину вниз, закрутит штопором, и тогда уж никакой парашют не раскроется. А если и раскроется, то его тут же накроет корпусом «Макарова». И — прощайте, молодые годы!
Подводное судно и в самом деле стало потихоньку принимать вертикальное положение, и Морской Волк уже в который раз обругал себя за то, что согласился на такое безрассудство.
Резкий рывок сбил Макарова с ног. Однако командир тут же поднялся и сразу почувствовал, что крен исчез и судно резко замедлило скорость падения. Значит, парашюты открылись вовремя. Оставалось только дождаться приводнения. Спустя чуть больше минуты случилось и оно. В воде, правда, лодку здорово побросало вверх-вниз да в разные стороны, но это скорее было больше опасно для экипажа, получившего синяки и шишки, нежели для прочного корпуса субмарины.
— Ну, Николай Давыдович, кажется, пронесло, — с облегчением произнес Макаров, глядя на потирающего ушибленное плечо старшего помощника. Тот только поморщился в ответ. — Надо будет у штабистов взять значки за прыжок с парашютом, — пробормотал командир, занимая свое, уже ставшее родным место — у перископа. Лодка перестала болтаться и заняла, устойчивое положение. — Доложить по отсекам о повреждениях, — приказал командир.
По всей видимости, приводнение прошло успешно. Во всяком случае, для лодки. Никаких повреждений узлов или агрегатов обнаружено не было, и командир приказал осмотреть внешнее состояние субмарины. Там тоже все было в порядке, кроме того, что один из парашютов запутался в гребном винте. Однако стропы быстро перерезали, освободив ходовую часть, парашюты, по приказу командира, упаковали в тюк, на всякий случай привязали к нему двухпудовую гирю, взятую во временное пользование у командира БЧ-5, и отправили всю эту поклажу на морское дно. Лишние улики Морскому Волку были без надобности. Оставлять парашюты на борту судна тоже не имело смысла. Да и места на небольшой посудине они занимали бы чересчур много. Покончив с осмотром и уничтожением следов, Макаров приказал погрузиться на перископную глубину и дать связь с вице-адмиралом Столетовым.
— Товарищ вице-адмирал, — бодро доложил Морской Волк, — приземление, то есть приводнение, прошло нормально. Повреждений ни у членов команды, ни у субмарины нет. Нахожусь на глубине десять метров. Горизонт чист. Иду на помощь к батискафу.
— Илья Валентинович, — услышал капитан второго ранга слегка искаженный электронным эхом голос Столетова, — иди сначала на обследование к леднику. Тебе оттуда до него ходу всего ничего. За двадцать минут доберешься. Не надо терять лишнее время на хождение туда-сюда. В батискафе лишний час подождут.
— Но… — начал было Морской Волк, но вице-адмирал перебил:
— Ничего с ними не случится. Следуй к леднику. Это приказ. Все, конец связи.
Приказы Макаров обсуждать не привык. Такого на флоте не принято, и через двадцать минут лодка подошла к искомой точке. Морской Волк отдал команду на всплытие и вместе с палубной командой вышел на свежий воздух.
Впрочем, свежим назвать его можно было весьма и весьма условно. В ноздри вместо привычного океанского ветра ударила едкая вонь разложения.
— Назад! — резко приказал капитан второго ранга и лично плотно задраил внешнюю переборку. — Начхима ко мне. Вот что, старлей, — обратился командир к молоденькому начальнику химической службы, когда тот появился в рубке, — там, наверху, что-то вонючее, чего здесь быть не должно. И это мне очень не нравится. Давай, облачись там во что положено, в химзащиту свою, и возьми пробы воды и воздуха. Сдается мне, тут что-то не то. Может, даже испытывали втихаря какое-нибудь новое химическое оружие. Так что смотри, поаккуратнее там.
— Есть поаккуратнее, — козырнул старший лейтенант, крутанулся на пятках и вышел.
— Не нравится мне все это, — повторил командир, пытаясь разглядеть в перископ хоть что-то, что дало какое-нибудь объяснение этому муторному запаху.
— Товарищ командир, — донесся из передатчика голос начхима, — я на верхней палубе.
— Докладывай, что у тебя там? — приказал Морской Волк.
— Ну, я так сразу не определю, — уклончиво ответил старший лейтенант, — нужно будет провести кое-какие анализы. Для дыхания воздух не опасен. Вонючий только. Море и лед какие-то желтоватые. И рыбы дохлой до черта плавает. Скорее всего, в воду попал какой-то ядовитый химикат. Не знаю — откуда.
— Ладно, — отозвался командир, — мы идем к тебе.
Начхим не преувеличивал. Вода и в самом деле была окрашена в неправдоподобно желтый цвет. Небольшие льдины, которые плавали поблизости, тоже отливали желтизной. А кроме дохлой рыбы один из офицеров разглядел и плавающего неподалеку дохлого тюленя.
— Ох, не нравятся мне эти местные браконьеры, — настороженно произнес Морской Волк, оглядывая в бинокль окрестности. — И методы у них странные. Ладно бы динамитом рыбу глушили. Но чтобы вот так, ни себе, ни людям… Николай Давыдович!
— Старпом на мостике, — отозвался Пивоваров. — Слушаю, товарищ командир.
— Давай-ка подойдем к этому леднику поближе, — приказал Макаров, — насколько это возможно?
— Да почти вплотную, — отозвался капитан третьего ранга, — глубины для нас хватит. Если подходить в надводном положении.
— Давай подгребай поближе, — распорядился Морской Волк. — А ты, старлей, возьми-ка набери в свои колбочки и пробирки образцов воды и льда. Покумекаешь на досуге, что это за паскудство такое тут плавает.
Субмарина тем временем сбавила обороты и на малом ходу стала осторожно приближаться к ледяному покрову. Уже и невооруженным глазом можно было увидеть, что на леднике расположилась точно такая же желтая двухсотпятидесятиметровая полоса.
— Что скажешь, начхим? — поинтересовался Морской Волк у своего подчиненного. — Здесь, между прочим, откуда-то с этого места буквально десяток часов назад, может, сутки тому, произошел сход большого ледяного поля, которое, кстати, послужило причиной гибели научно-исследовательского судна «Академик Королев», — добавил командир, приоткрывая перед членами команды некоторые тайны. В рубке его тоже хорошо слышали.
— А тут и предполагать нечего, товарищ командир, — отозвался старший лейтенант, одетый в комплект химзащиты, — посмотрите на прибрежную кромку.
Морской Волк послушно приладил к глазам бинокль и стал рассматривать ледяные глыбы размером с двенадцатиэтажный дом.
— Видите, огромный скол? — продолжал начальник химической службы. — Почти что ровнехонько по тому месту, где идет эта желтая полоса?
— Вижу, — подтвердил командир, — и что?
— И эта желтая субстанция и на месте скола тоже, — продолжал свои пояснения старший лейтенант, — значит, жидкость, или что там было разбрызгано, попросту проедала лед и стекала по нему в месте, где таял снег. И вода желтая вовсе не от того, что кто-то решил травануть рыбку, а оттого, что вместе с сошедшим ледником в воду попал и химический реагент.
— Стоп, машина, — скомандовал командир и взялся рукой за леер внешнего ограждения. Субмарина застопорила ход и, двигаясь по инерции, мягко ткнулась боком в ледяную крошку.
— Это сколько же этой гадости надо было вылить, чтобы устроить такую экологическую катастрофу? — пробормотал Морской Волк, внимательно рассматривая место недавнего ледяного оползня.
— Тонны, товарищ командир, — предположил начхим.
— И что это за гадость такая вонючая? — скривился капитан второго ранга, помахивая перед носом ладонью.
— Не могу знать, товарищ командир, — отозвался старший лейтенант, наполняя пробирки кусочками окрашенного реагентом льда. — Эта гадость не просто вонючая, а еще, судя по дохлой рыбе, очень ядовитая. На лед могли бы воздействовать и какой-нибудь сильно действующей кислотой, но вода рано или поздно разбавила бы кислоту, и реакция бы остановилась. Да и ядовитости в кислоте нет, — пояснил старший лейтенант. — Это, судя по всему, какой-то особый состав, который входит в реакцию с водой и выделяет при этом тепло. Вон лед до сих пор кое-где пузырится и тает. — Начальник химической службы задрал голову, указывая на желтые потеки.
Поднял голову и командир.
Сразу было даже и непонятно, что происходит. Просто верхушка ледника стала осторожно, словно при сильно замедленной съемке, наклоняться, потрескивая колотым льдом. С каждой секундой ледяная глыба все больше нависала над субмариной, а командир и начальник химической службы все смотрели, словно зачарованные, на падающую глыбу льда.
— Назад! Быстро! — Командир опомнился первым. Он дернул за прорезиненный рукав химзащиты старшего лейтенанта и потащил его внутрь корабля. Они даже не успели захлопнуть за собой люк, как по корпусу лодки страшно грохнул лед, субмарину резко бросило в сторону, и Морской Волк хоть и успел поставить руку между своей головой и переборкой, но удар был настолько сильным, что капитан второго ранга потерял сознание.
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— Ладно, Людочка, — академик Коноваленко стал собирать свои походные шахматы, тщательно укладывая небольшие фигурки в черный футляр, — списываю ваши последние поражения на недостаток кислорода и, как следствие, усталость. Объявляю исход встречи ничейным, — ученый подвел итог многочасовых матчей.
— Нет, Владимир Феоктистович, — возразила Людмила, — двенадцать — семь есть двенадцать — семь. Я на корабле у вас отыграюсь.
— Да-а, — невесело вздохнул академик, — вот только где он, этот корабль… Пора бы ему уже и быть, — с этими словами он передал девушке кислородную маску.
Со времени погружения батискафа прошли уже почти сутки, и экипаж с каждым часом все острее и острее ощущал нехватку воздуха. Правда, на борту спускаемого аппарата было три дыхательных комплекта, но два из них уже были использованы, и вот сейчас члены небольшой команды время от времени прикладывались к последнему, чтобы охладить разгоряченные легкие.
— Черт бы побрал эту технику, — сидящий поодаль Георгий зло треснул кулаком по металлическому корпусу встроенного бортового компьютера, — ни черта не хочет функционировать. — Он еще раз приложился кулаком к металлу.
— Георгий, — на правах руководителя экспедиции строго обратился к подчиненному Коноваленко, — перестаньте издеваться над техникой. Она нам еще пригодится. И возьмите дыхательный аппарат, — добавил он, обратив на подаваемые Людмилой знаки, но Портнов в ответ только нетерпеливо махнул рукой, снова неистово застрочив пальцами по клавиатуре.
— Владимир Феоктистович, — Плужникова понизила голос до шепота и наклонилась к академику поближе, — его надо заставить подышать кислородом. Это я вам как врач говорю. Он уже второй час не подходит к маске.
— Да как же я заставлю, если он отказывается? — пожал плечами академик. — Драться с ним, что ли?
— Прикажите, — настойчиво порекомендовала Людмила. — Я кроме врачевания еще занимаюсь альпинизмом и знаю, к чему может привести кислородное голодание.
— И к чему? — поинтересовался Владимир Феоктистович, скорее, от нечего делать, нежели от любопытства.
— В начале 80-х в Андах потерпел аварию военно-транспортный самолет ВВС Боливии, — страшным голосом начала рассказывать Людмила, — по счастливой случайности экипаж выжил. Не пострадал никто. Даже аппаратура. Они послали сигнал бедствия, получили ответ и стали дожидаться спасателей. Казалось бы — полный порядок. Все живы, все работает, еда есть. Холодновато только, но два часа можно потерпеть…
— Ну и что же случилось? — нетерпеливо перебил девушку академик.
— А то, — многозначительно произнесла Людмила. — Когда прибыли спасатели, спасать уже было некого.
— Это как это? — заинтригованно спросил Коноваленко. — Почему?
— Потому что в условиях нехватки кислорода мозг разных людей реагирует по-разному, — пояснила врач. — Один из членов экипажа сошел с ума и перестрелял своих же товарищей по экипажу, — закончила Плужникова.
— Серьезно? — с недоверием переспросил Владимир Феоктистович и пристально посмотрел через плечо девушки на хлопочущего у компьютера техника.
Тот злобно ворчал что-то неразборчивое, ругался на технику и непрерывно поочередно то включал, то выключал какие-то тумблеры и кнопки. После одной из таких операций батискаф ожил. Двигатели, правда, не включились, но где-то за бортом, извне стало что-то происходить. Глубоководный аппарат задергался, завибрировал и стал медленно ползти по дну.
— Георгий, что там случилось? — Академик попытался грозным окриком остановить действия техника, но тот не обратил на Коноваленко ровно никакого внимания. Зато Владимир Феоктистович, выдвинувшись из-за девушки, увидел на мониторе камеры внешнего наблюдения нечто такое, от чего у геофизика внутри все похолодело.
Рука механического манипулятора, вооруженная острым металлическим наконечником, словно припадочный, испортившийся робот, со всего маху молотила по скалистому грунту. И от каждого такого удара батискаф подавался вверх и назад, скатываясь к чернеющему внизу пролому — устрашающей, многокилометровой котловине Амундсена…
Еще десяток таких ударов…
— Жора! — рявкнул Коноваленко, силясь оттеснить техника от компьютера, но Портнов глянул на академика совершенно обезумевшими глазами и продолжил колдовать над клавиатурой. Геофизик попытался остановить спятившего подчиненного, схватив того за кисти рук, но Портнову было тридцать пять, а академику до пенсионного возраста оставалось чуть больше двух лет, и схватку он никак не смог бы выиграть. Краем глаза Владимир Феоктистович заметил на экране все тот же огромный, непонятный силуэт подводного монстра, о котором они говорили накануне, потом батискаф дернулся в последний раз и, заваливаясь на бок, стал неотвратимо погружаться в бездну…
— Ти-ра-та-та-а-а-а! — страшным криком безжалостного победителя заорал Георгий. Он высвободился из рук академика, сам схватил ученого за кисти, с силой отшвырнул от пульта и уставился в экран. Правда, разглядывать там было особенно нечего. В свете прожектора еще раз проплыл и исчез загадочный продолговатый объект, да виден был все еще дергающийся, в кромешной темноте манипулятор. — Ти-ра-та… — снова заверещал Портнов и мешком шлепнулся на палубу, закатив глаза. Рядом с видом хладнокровного убийцы стояла Людмила, держа в руке вместо окровавленного тесака медицинский одноразовый шприц.
— Это его успокоит, — без малейшей дрожи в голосе произнесла девушка, и все таким же спокойным голосом добавила: — Мы куда-то падаем. Владимир Феоктистович, надо что-то делать.
— Да-да, — согласился академик, проворно вскакивая, — сейчас мы что-нибудь придумаем…
Думать ему, правда, было особо не о чем. В бортовой аппаратуре Коноваленко был не очень силен. Это не его епархия. А техник-пилот валялся на палубе, и, судя по всему, еще долго будет неспособен что-то делать, не то чтобы помогать. Батискаф с каждой секундой все глубже и глубже проваливался в котловину Амундсена, до дна которой не добирался еще ни один аппарат. Не доберется и их корабль. Его раньше просто раздавит давлением воды, как яйцо в ладошке…
Шланги и тросы, прикрепленные к понтону, уже давно оборвало, но, слава богу, автоматика вовремя перекрыла клапана. Видимо, не все испортил бесчувственный техник. В такой ситуации, когда никто из оставшихся членов экипажа не знал, как запустить двигатели, как подключить остальную аппаратуру, в конце концов, как управлять батискафом, выход оставался только один — аварийное всплытие.
Каждый из команды спускаемого глубоководного аппарата проходил перед погружением инструктаж и отрабатывал действия при чрезвычайных обстоятельствах. Поэтому академик колебался недолго. Это было единственное, что ему было хорошо известно в управлении батискафом.
Проделать нехитрые, заученные манипуляции не составляло особого труда, и Коноваленко быстро справился с этой задачей. Оставался последний этап — нажать на зеленую кнопку под слюдяным колпаком. Если техника в порядке — они сейчас начнут выбираться, а если Портнов что-то успел нахимичить, то…
Размышлять было некогда. Владимир Феоктистович сорвал пломбу, откинул прозрачную крышку и плавно вдавил кнопку в панель.
По экрану компьютерного монитора быстро-быстро забегали какие-то цифры и символы, осветилась лампочками вся доска панели управления, затем что-то тихо хлопнуло, и капсула батискафа наполнилась жизнерадостным тарахтением двигателей. На панели хаотично зажигались и гасли лампочки, бестолково дергались стрелки приборов, но это только на первый взгляд могло показаться, что все это происходит бездумно и бестолково. Это работала компьютерная программа, и спустя несколько десятков секунд падение прекратилось.
— Слава богу, — облегченно выдохнул академик, откинулся на жесткую спинку портновского стульчика и вытер ладонью со лба пот, — слава богу, — еще раз повторил он и глянул на девушку, которая так и стояла с зажатым в кулаке шприцем, — а вы молодец, Людочка, — он благодарно улыбнулся врачу, — не растерялись…
— Я растерялась, — честно призналась Плужникова. — Это я все от растерянности, — она показала академику использованный шприц. — Испугалась очень.
— Да ну? — ободрил девушку Коноваленко. — Вот если бы все от испуга так соображали и действовали… А то вон, — он с долей презрения и сожаления кивнул на бесчувственное тело техника, — и без испуга таких дров чуть не наломал…
Батискаф остановился, и академик встревоженно глянул на приборы, боясь даже до чего-то дотронуться. Но переполошиться ни он, ни девушка не успели. Вскоре аппарат начал медленно подниматься, и Владимир Феоктистович понял, что такое осторожное всплытие с остановками заложено в компьютерной программе. Слишком быстрое всплытие грозило экипажу серьезными проблемами со здоровьем, среди которых кессонная болезнь — не самое страшное. Поэтому батискаф не спешил выбраться на поверхность, а время от времени зависал над бездной, чтобы уровнять давление.
— Людочка, подайте мне, пожалуйста, маску, — попросил академик, все еще тяжело дыша. После ожесточенной рукопашной в разреженном воздухе глубоководного аппарата дыхание восстанавливалось с трудом, — и сами подышите, — порекомендовал Коноваленко. — Подниматься на поверхность нам еще не меньше часа, так что кислорода у нас с вами вполне хватит. Эх, Георгий, Георгий, — с сожалением произнес академик, глядя на нерадивого техника. И этими словами был поставлен крест на всей дальнейшей карьере Портнова. С таким на ответственное задание второй раз больше никто не пойдет.
— Людочка, — снова обратился к девушке Коноваленко, — пока есть время, проверьте свое радиохозяйство, — попросил он. — Там над «Академиком Королевым» было ледяное поле… Нас, конечно, течением отнесло в сторону нешуточно, но кто знает, каков там размер этого поля. После всех наших злоключений не хватало только на какую-нибудь льдину напороться, — резонно заметил он и добавил: — И вообще, в нашем положении связь стала делом первостепеннейшей важности.

Глава 11

— Господин Говард, а вам когда-нибудь раньше доводилось спускаться по веревочной лестнице? — не без некоторого ехидства спросил своего компаньона представитель ЦРУ Николас Швайнштайнгер. — На этом китобойном судне вертолетная площадка не предусмотрена, — уточнил он, — так что придется спускаться своим ходом.
— Ничего, — спокойно отреагировал на колкость подельника член совета директоров компании «Шелл», — я в ранней юности частенько обитал в скаутских лагерях. Так что штормтрапом меня не удивишь. Благо, на море волнения почти нет.
Море действительно было на редкость спокойным. Царил полный штиль, и идиллическую картинку северных красот портил разве что все еще висящий над водой туман. Вертолет, на борту которого кроме экипажа находились еще церэушник и представитель нефтедобывающей компании, нагонял небольшое китобойное судно. А еще спустя пятнадцать минут оба компаньона ступили на скользкую от въевшегося китового жира металлическую палубу китобоя.
— Добрый день, господа, — улыбчиво поздоровался капитан корабля. — Как прошел полет? — поинтересовался он и, не дождавшись ответа, предложил: — Разрешите показать вам вашу каюту? К сожалению, на этом судне не так много свободного пространства, — пояснил он. — Так что я могу предложить вам на двоих только одну каюту, — виновато улыбнулся капитан. — Зато там есть все блага цивилизации, — воодушевленно поспешил добавить он.
— Спасибо за гостеприимство, кэп, — вяло ответил Швайнштайнгер. — Но, думаю, в ближайшие несколько часов оно нам не понадобится. Давайте сразу к делу, — задал деловой тон встрече церэушник и первым направился на капитанский мостик. Следом за ним двинулись моряк и мистер Говард.
Вся троица расположилась вокруг небольшого откидного столика, на котором капитан китобоя разложил крупномасштабную карту региона.
— Ну, давайте, рассказывайте, — потребовал Швайнштайнгер, когда все приготовления были завершены.
— На данную минуту наше судно находится вот здесь, — китобой ткнул острием карандаша в точку на карте, — по данным спутникового мониторинга, погружение батискафа русские осуществили вот здесь, — он снова указал на морской квадрат, — примерно, милях в пяти отсюда.
— Скорость судна? — поинтересовался представитель Лэнгли.
— Двенадцать узлов. На предполагаемом месте крушения «Академика Королева» мы будем меньше чем через полчаса, — доложил капитан и посмотрел на своего босса, ожидая дальнейших распоряжений на ближайшее время.
— Спасибо, кэп. — Швайнштайнгер кивком поблагодарил своего расторопного подчиненного. — Никаких приказов больше пока не будет. Мы с мистером Говардом останемся на мостике. Единственное, о чем попрошу, распорядитесь насчет кофе.
— Как обычно? — поинтересовался китобой.
— Да.
— А вам, мистер Говард? — услужливо улыбнулся моряк.
— Чай, — небрежно бросил нефтедобытчик, — крепкий зеленый чай.
— Ну, вот, — подытожил Швайнштайнгер, когда капитан оставил компаньонов одних, — мы почти на месте. Считайте, что ваш грунт и бур уже почти в ваших руках.
— Почти не считается, — буркнул Говард, — я предпочитаю синицу в руках.
— Через час. — Швайнштайнгер глянул на часы и уточнил: — Максимум через два вы ее получите. Даже по самым оптимистичным прогнозам, воздуха внутри батискафа осталось никак не больше чем на два часа, — пояснил он, — так что волей-неволей через сто двадцать минут русским придется вынырнуть на поверхность, — самодовольно улыбнулся представитель ЦРУ. — А нам остается только набраться терпения, попить кофе и смотреть в оба. Кстати, когда я смогу получить обещанную мне сумму? — игриво поинтересовался Швайнштайнгер.
— Как только я получу то, что интересует меня и мою компанию, — хмуро буркнул Говард, не разделявший оптимизма агента по спецоперациям.
— То есть через два часа, — констатировал церэушник с улыбкой. — Кстати, Александер, — по-свойски обратился он к нефтедобытчику, — о нашем с вами деле ведите при капитане поменьше разговоров. Человек он, конечно, наш, проверенный, но, как говорится, береженого бог бережет, — при этих словах Швайнштайнгер мелко перекрестился. — Об операции он знает только в общих чертах, и посвящать его в детали нет никакого резона. Вам понятно? — В знак согласия Говард качнул головой и принялся в бинокль рассматривать морскую бескрайность.
— Ваш кофе, сэр. — В дверь, неся на подносе две чашки, протиснулся капитан китобоя. — А это — ваш чай, — моряк поставил перед нефтедобытчиком его заказ, — цейлонский. Любуетесь морскими пейзажами? — услужливо поинтересовался капитан, протягивая Говарду свой бинокль. — Возьмите. Этот помощнее будет. Северного сияния, конечно, в этих широтах и в это время года нет, но все равно полюбоваться есть на что. Северное море — это не южное. Оно другое…
— Спасибо, капитан, — несколько грубовато оборвал моряка Говард, — но я прибыл сюда не для того, чтобы любоваться морскими пейзажами. И не ради целебных свойств океанского воздуха.
— Не беспокойтесь, мистер Говард, — понимающе улыбнулся моряк, — то, что вы ищете — не иголка. На открытой поверхности ему не спрятаться. Туман, правда, несколько мешает. Но только для визуального наблюдения. Техника засечет груду металла сразу, как только она покажется из-под воды. Даже раньше, — успокоил нефтедобытчика капитан, — так что используйте время с пользой, наслаждайтесь чистым воздухом.
— Спасибо, — примирительно ответил нефтедобытчик, откладывая бинокль в сторону, — пожалуй, я так и сделаю, — согласился он и вышел.
Очутившись на верхней палубе, Говард стал неторопливо прогуливаться меж всевозможных построек и механизмов. Невооруженным глазом было видно, что китобойное судно, идущее под новозеландским флагом, на самом деле предназначено не для промысла за морскими млекопитающими, а совсем для других целей. Его внимание поразило огромное количество самых разнообразных тарелок-антенн, какие-то агрегаты-монолиты, многочисленные, укрытые в стальные кожухи системы питания. Все это говорило о том, что Говард сейчас находился, скорее, на некоем командном пункте, нежели на китобойце. Взаимоотношения Швайнштайнгера и капитана этого судна только подтверждали догадку нефтепромышленника.
«Ну, да это их дела», — решил про себя Александер и, опершись руками о какую-то лебедку, уставился на бескрайнее море. Подвижная вода настраивала на раздумья. И они были не безоблачными.
Глобальный финансовый кризис словно вирус расползся по всему миру, не оставив в стороне и его компанию. Спрос на нефть упал, а следом за ним упали и цены на черное золото. Сократились добыча, производство, и, следовательно, прибыль стремительно поползла вниз. Между прочим, прибыль в том числе и его, Александера Говарда.
Казалось бы, что люди, заработавшие до того миллионные состояния, могут на этот самый злосчастный кризис поплевывать с высокой горки. Но дело в том, что нажитое богатство не лежало у мистера Говарда дома в чемоданах, набитых стодолларовыми купюрами. Деньги нефтедобытчика вращались в разных сферах, и об этих сферах, так же как и о банковских вкладах, приходилось тревожиться. Бывали дни, когда мистер Говард за день терял почти по миллиону долларов!
«Эдак, пожалуй, скоро можно стать совсем нищим», — подвел Александер печальный итог своим размышлениям, все еще зачарованно глядя на море.
А по холодной поверхности Северного Ледовитого океана прямо на китобойное судно неспешно надвигалась внушительных размеров ледяная глыба. Памятуя о фильме «Титаник» и о возможных последствиях такого столкновения, мистер Говард опрометью бросился на капитанский мостик.
— Айсберг! Айсберг! — ворвавшись к своим подельникам, Александер стал тыкать пальцем в сторону увиденного им ледяного исполина.
— Что вы орете? — раздраженно перебил его Швайнштайнгер. — Тут не слепые собрались. Видим. Кэп, может, это все-таки отдельный экземпляр? — с надеждой в голосе спросил у капитана китобоя церэушник, но тот отрицательно замотал головой:
— Мониторинг показывает, что здесь скоро будет целое ледяное поле, — уверенно ответил он, — судя по всему — то самое, которое пустило ко дну русский корабль «Академик Королев».
— Как это может быть? — поразился Швайнштайнгер. — Сколько часов прошло!
— Летом течения в этих водах непредсказуемые, — со знанием дела ответил капитан, — вполне могло просто покрутить лед на месте.
— Куда вы раньше смотрели… — зло процедил церэушник, презрительно глядя на капитана.
— Мне приказано было выдвинуться в квадрат, я и выдвинулся, — резонно заметил моряк, — а сейчас в целях вашей же безопасности я настоятельно рекомендую убираться отсюда. И поскорее.
— Мне нужен русский батискаф, — отрезал Швайнштайнгер, — нам нужен, — поправился он, глянув на мистера Говарда, — по всем прикидкам и прогнозам, воздух у них должен уже закончиться. Значит, они вот-вот появятся на поверхности. Счет идет буквально на минуты.
— И у нас тоже счет идет на минуты, — при этих словах капитан кивнул в сторону, указывая на здоровенную ледяную глыбу, угрожающе нависшую над правым бортом китобоя, — пара минут — и мы сможем встретиться с русскими. Только под водой.
Малоприятная близость айсберга остудила пыл Швайнштайнгера. Он тихо прошипел про себя что-то нелицеприятное и обратился к капитану:
— Отходите в более безопасное место. Свяжитесь с базой в Туле. Пусть вышлют сюда два патрульных вертолета. Если русские всплывут, то в ледяном поле спасать их придется уже не понарошку, — огорченно произнес он. — Да, свяжитесь с нашей субмариной, — добавил он, — пусть они там под водой пошурудят. А то пес их знает, этих русских… Может, они решили принять героическую смерть в морских глубинах.
— Субмарина на связь не выходит, — доложил капитан.
— Что еще за новости? — раздраженно удивился Швайнштайнгер. — Продолжайте связываться. Лодке приказано быть здесь. Значит — она здесь. Проверьте свою аппаратуру, — посоветовал представитель Лэнгли и, чертыхаясь, покинул капитанский мостик.

Глава 12

— Что с лодкой? — Это было первое, что спросил Морской Волк, придя в себя после удара о переборку. Он лежал у себя в каюте, и в ней непереносимо разило нашатырем. — Да отстань ты! — Макаров решительно оттолкнул руку старшего помощника, которая в очередной раз вознамерилась сунуть под нос командира пузырек с вонючей жидкостью. — Живой я, живой, — пояснил Морской Волк, ощупывая голову. По счастью, все обошлось благополучно. На верхнюю палубу командир выходил в зимней шапке. Она-то и смягчила удар о металлическую стенку. Сотрясения, крови тоже не было. Так, небольшая шишка. — Ты лучше мне скажи, что с лодкой? — повторил вопрос капитан второго ранга.
— Никаких внутренних повреждений нет, — с готовностью доложил старпом, — в данный момент проводится осмотр внешнего состояния.
— И долго я был в отключке? — поинтересовался Макаров.
— Нет, минут пять. Пока до каюты донесли. А нашатырь тебя враз привел в чувство.
— Эта адская смесь кого хочешь на ноги поставит, — с отвращением поморщился Морской Волк. — Ладно, — он встал и застегнул верхние пуговицы тужурки, — пойдем на мостик. Слушай, Николай, а что это было? — спросил он у старшего помощника, пока оба офицера шли по коротким извилистым коридорам. — Я на верхней палубе успел только заметить, как от ледника отвалилась верхушка и начала падать на нас. Я хорошо-то не успел разглядеть, но мне показалось, что глыба была величиной с приличный трехэтажный дом. Ты говоришь, что нет никаких повреждений?
— Внутренних нет, товарищ командир — уверенно подтвердил старший помощник, — все отсеки в порядке.
— Странно, — задумчиво произнес Морской Волк, — по идее, нас должно было бы если и не расплющить, то хорошенько помять. Ладно, что тут у нас слышно? Докладывайте, — обратился он к офицерам, появившись на своем командирском месте.
— Группа наружного осмотра докладывает, — козырнул вахтенный офицер, — что внешние повреждения субмарины незначительны. Но лодка двигаться не может.
— Что еще за новости? — командир глянул на старшего помощника. — Отсеки в порядке…
— Так точно, — кивнул капитан третьего ранга.
— Обшивка и прочая — тоже. Я так понимаю?
— Так точно, товарищ командир, — подтвердил вахтенный офицер.
— Тогда кто мне объяснит, почему мы не можем двигаться?
— Нас придавило, — откликнулся вахтенный.
— Как? — не понял Морской Волк.
— Зажало, — пояснил офицер, — как в клещах. Я точно не знаю, товарищ командир, — он виновато пожал плечами, — так докладывает старший группы наружного осмотра.
— А кто там старший? — поинтересовался командир.
— Капитан-лейтенант Никитяй, — доложил старший помощник.
— Та-а-ак. Тогда я чего-то в толк не возьму. Вот что, Николай Давыдович, давай-ка со мной на верхнюю палубу, — распорядился Морской Волк, — а то у меня поведение этой глыбы льда что-то никак не укладывается в голове.
Доклад офицера группы внешнего осмотра был неутешителен. Субмарину и в самом деле зажало. Точнее, «Макаров» оказался в весьма глупой, если не сказать — комичной ситуации.
Огромный кусок ледника, его верхушка, то ли под воздействием реагентов, то ли оказавшись без нижней опоры, откололся и, словно бобслеист по трассе, скатился по заснеженному склону прямо к кромке океана. Но не плюхнулся сразу в воду, как падают в нее обычно айсберги, а своим основанием застрял на берегу. Другая же часть глыбы легла на корпус субмарины, прижав своей массой лодку к береговому льду. Ситуация получалась похожей, когда дерево падает в воду: корни остаются на берегу, а крона — в воде. И если бы под кроной оказалась, к примеру, лодка рыбака, то посудину либо разбило бы в щепы, либо придавило бы к берегу так, что выбраться самостоятельно оказалось бы крайне затруднительно.
С одной стороны — экипажу «Макарова» очень повезло: в щепы субмарину не разбило. Удар был не прямой, поэтому корпус выдержал. Сначала айсберг рухнул в воду, а уж потом, опускаясь под тяжестью все глубже, придавил подводный корабль к берегу. Волна от удара глыбы о воду серьезных повреждений на самой лодке и у экипажа не вызвала. Разве что командир схлопотал на затылке шишку.
Но, с другой стороны, лодка оказалась в плену. Причем в весьма опасном и ненадежном.
Во-первых, не пристало новейшему оружию, секретнейшей разработке, красе и гордости Российского военно-морского флота беспомощно торчать на поверхности океана, словно бельмо на глазу, привлекая к себе ненужное внимание. А то, что интерес именно к этому леднику будет повышенный — в этом Морской Волк не сомневался. Во всяком случае, со стороны тех, кто недавно поливал эти снежные горы химическими реагентами. Надо же будет им скрыть остатки следов преступления! Так что аэрофотосъемкой тут дело не ограничится. Сверху, конечно, лодку не видно. Айсберг накрыл корпус субмарины полностью, скрыв от любопытствующих глаз ее местонахождение. Но это ведь может оказаться временным явлением. Того и гляди экологические диверсанты выкинут на берег бригаду химиков.
Во-вторых, вряд ли этот ледяной монстр долго будет находиться в таком полуподвешенном состоянии. И водичкой его может подмыть, и течением раскачать, да и склон ледника не песком посыпан, а снегом. Так что в любую минуту покоящееся пока на берегу многотонное основание айсберга могло дать подвижку и плюхнуться в океан. А поскольку субмарина находилась как раз между берегом и этим основанием, то можно было смело предположить, что вся эта ледяная масса опустится точно на «Макарова». И там уж как знать, насколько хватит у лодки запаса прочности, чтобы сопротивляться такому давлению…
И, наконец, в-третьих, у экипажа субмарины просто не было времени долго оставаться в таком щекотливом положении: где-то на многокилометровой глубине океана находился российский научно-исследовательский батискаф и его экипаж пребывал сейчас в еще более удручающем положении, чем команда «Макарова». И что было самым поганым в этой ситуации, так это то, что помощь ученые могли получить только от моряков «Макарова»…
— Да-а-а-а, ситуа-а-ация, — задумчиво произнес Морской Волк, ковырнув ключом от каюты плотный ледяной бок айсберга, — влипли. Точнее не скажешь. Ну что, Николай Давыдович? — обратился Макаров к старшему помощнику. — Есть по этому поводу хоть какие-нибудь мысли или предложения?
— Никак нет, товарищ командир, — виновато откликнулся капитан третьего ранга, словно бы сложившаяся ситуация произошла исключительно по его недосмотру. — Стойка антенны погнута, — добавил он, — я уже распорядился произвести ремонт.
— По сравнению с мировой революцией стойка антенны — это мелочь, — озабоченно произнес Морской Волк, осторожно ступая по палубе и то и дело пригибаясь, чтобы не удариться головой о нависающие сверху края айсберга. — Знатно нас припаяло. — Командир снова ковырнул льдину. — Как думаешь, — обратился Макаров к старпому, — погрузиться сможем?
— Вряд ли, товарищ командир, — капитан третьего ранга с видом пессимиста качнул головой, — глубина тут маленькая, да и айсберг на поверхности не останется, за нами пойдет — это сто процентов. А тогда уж придавит нас не к берегу, а ко дну.
— А если попробовать обтесать по длине лед топорами? — Командир продолжал выдавать идеи, пытаясь найти хоть какое-нибудь приемлемое решение. — Как думаешь, сколько на это уйдет времени?
— До хрена, — честно признался старший помощник. — Да и топоры у нас на борту если и есть, то от силы один или два… Это не наш тип оружия.
— Да уж, — командир не удержался от грустной улыбки, — не наш. Ладно, давай возвращаться, будем думу думать.
Хотя думать особо было нечего. Старпом был прав: даже если подрубать края айсберга, пытаясь освободить лодку, то, во-первых, это займет уйму времени, которого у них нет, а во-вторых, айсберг под собственным весом все равно будет налегать своей массой на корпус лодки. Так что, сколько бы они ни махали топорами, эффекта от этого не будет ровным счетом никакого. Тут надо было искать какое-то другое, кардинальное решение. И такого решения у Морского Волка пока что не было. И не предвиделось. А следовало найти его, и как можно скорее. Хотя бы потому, что едва он со старшим помощником ступил на мостик, как вахтенный офицер доложил, что запеленгован сигнал радиомаяка. Следовательно, помощи научное судно не дождалось, воздух у его экипажа закончился и, скорее всего, батискаф всплыл в аварийном режиме, так что времени на раскачивание, а тем более на ожидание у экипажа «Макарова» не было совершенно…

Глава 13

Толстый стальной люк батискафа мягко отошел в сторону, и в чрево глубоководного аппарата наконец-то хлынули потоки живительного морского воздуха. Несколько раз глубоко вдохнув, академик Коноваленко осторожно пошевелил затекшими от долгого сидения руками и ногами, убедился, что никаких компрессионных и других побочных эффектов от перепада давлений нет, что организм его в полном порядке. Наказав Людмиле присматривать за Георгием, он устремился к металлическому трапу, ведущему на поверхность.
Спустя минуту голова геофизика снова появилась в люке.
— Ребята, — весело сказал академик, — давайте сюда, — и измученные члены команды послушно выбрались на обшивку подводного судна.
Вокруг, насколько хватало видимости, простирались темные воды Ледовитого океана, усеянного там и сям ледяной крошкой и крупными льдинами. Ни их корабля — «Академика Королева», ни понтона, ни радиомаяка — ничего видно не было. Только море и сверкающий на солнце лед.
— Ребята, простите меня, а? — первым нарушил тишину Георгий. — Сам не знаю, что такое на меня нашло, — виновато промычал пилот. — Просто бес какой-то попутал…
— Бывает, — коротко бросил академик, даже не оглянувшись. Он посмотрел на девушку, и только после того, как она чуть заметно кивнула, обернулся к своему нашкодившему члену экипажа. Георгий и в самом деле выглядел вполне нормально: осмысленный взгляд, ровное дыхание, поза раскаявшегося двоечника…
— Ладно, — уже куда более дружелюбным голосом произнес Коноваленко, — проехали. Каждый болеет по-своему. У кого-то боязнь замкнутого пространства, у кого-то — боязнь высоты, а ты, значит, вот так реагируешь на нехватку кислорода. Вернее, не ты, а твой организм, — поправился академик. — Будешь знать. И в следующий раз не лезь туда, где можешь натворить разных нехороших дел. — Владимир Феоктистович закончил свое короткое нравоучение и снова приладил к глазам бинокль, пытаясь увидеть в морских просторах хоть что-то дающее шанс на спасение. — Даже радиомаяка не видно, — задумчиво пробормотал геофизик, — куда все могли запропаститься?
— Ну, маяк сам по себе — штука маленькая, — поспешил пояснить технические детали прощенный Жора, — его так сразу и не разглядишь. Тем более если он скрыт какой-нибудь льдиной, — добавил он, — а вот где «Академик Королев»?
— Не знаю, был ли ты в это время вменяем, — с ехидцей произнес академик, — но последнее, что мы от них получили, — это сигнал «SOS».
— Да помню я, — раздосадованно ответил Портнов, — что вы меня вообще за идиота держите?
— Успокойся, Жора, — примирительно произнес руководитель экспедиции, — прости, вырвалось. Тебя держат не за идиота, а за полноценного члена команды, от действий которого сейчас будут зависеть в том числе и наши с Людмилой жизни.
— Наверное, мы с нашим кораблем разминулись, — предположил техник. — «Королев» ушел от ледяного поля в одну сторону, а нас течением вынесло в другую, противоположную.
— Жора, — обратился к пилоту Коноваленко, — мы можем каким-то образом добраться вон до той льдины? — поинтересовался академик, указывая на недалекую и довольно обширную по площади ледяную глыбу.
— Аккумуляторы, конечно, на подсосе, — задумчиво пробормотал пилот, прикидывая расстояние и возможности выполнить поставленную задачу, — подзарядиться тут не от чего, силовой установки у нас на борту нет, но до нее, пожалуй, дочапаем. А зачем? — поинтересовался он.
— А затем, дорогие друзья, — Владимир Феоктистович отнял от глаз бинокль и посмотрел на обоих своих членов экипажа, — что нам с вами предстоит выгрузиться на эту льдину и на ней ожидать помощи.
— А батискаф? — Людмила глянула на академика округлившимися от удивления глазами.
— А батискаф пришвартуем рядом, — пожал плечами Коноваленко, — я так понимаю, что наш аппарат никак не назовешь судном, и к самостоятельному плаванию в открытых водах он не приспособлен. Верно? — Владимир Феоктистович обратился за поддержкой к технику.
— Верно, — озабоченно отозвался Жора, разочарованный перспективой сидения на льдине, — море, конечно, пока спокойное, но, не дай бог, поднимется хоть небольшая волна — нас зальет к чертовой матери.
— Так ведь можно переждать и внутри? — не унималась врач.
— Снова задраиваться? — Жора поморщился. — Нет уж, благодарю покорно. Сидеть в полной темноте и ждать неизвестно чего? Лучше уж на льдине.
— Почему в темноте-то? — продолжала допекать своими вопросами Людмила.
— Да потому, — нетерпеливо ответил Георгий, — что аккумуляторы на этой рыбке, — он приподнял ногу и несколько раз постучал по стальному боку глубоководного аппарата, — не вечные, подзарядить их нечем, а мощности осталось разве что дотянуть до той льдины да пару-тройку часов поддерживать в рабочем режиме работу бортового компьютера. На праздничную иллюминацию, уж извините, у нас силенок не хватит, — закончил он и стал спускаться по трапу внутрь аппарата.
— Жора прав, — добавил Владимир Феоктистович, когда техник скрылся в батискафе, — двигаться мы не можем, а течением нас может отнести неизвестно куда.
— Ну, а так нас отнесет вместе со льдиной, — привела очередной аргумент Людмила, которой очень не хотелось куковать на ледяном поле. — Какая разница?
— Разница в весе, — терпеливо пояснил академик. — Сколько весит батискаф? А льдина? Льды за сутки дрейфуют всего на несколько километров, а батискаф может отнести не на один десяток. Вот так. Да вы не переживайте, Людмила, — подбодрил девушку Владимир Феоктистович. — Мы с вами там такой комфорт создадим, какой на батискафе вам и не снился! Поверьте опытному полярнику, — уверенно добавил он и жестом пригласил врача следовать за Георгием.
Спустя минут сорок глубоководный аппарат послушно ткнулся в бок льдины, и академик со знанием дела стал командовать швартовкой и разгрузкой. За выступы завели два троса, еще один приладили к прочно вбитому в лед металлическому стержню, надежно прикрепив суденышко ко льдине. Теперь батискаф мог утонуть только вместе с этим многотонным айсбергом. Покончив со швартовкой, немногочисленный экипаж приступил к разгрузке нехитрого скарба, и спустя еще час академик стоял у небольшой кучи вещей, сложенной в самом центре их плавучего необитаемого острова.
— Да-а-а-а, негусто, — подвел печальный итог разгрузки Георгий, — особо не пожируешь, — добавил он, имея в виду довольно скудный запас продовольствия. — Даже у летчиков, и то, наверное, их НЗ больше.
— Ничего, — бодро откликнулся Владимир Феоктистович, хотя в душе его состояние было близким к панике. — Маресьев вон сколько суток без пищи по зимнему лесу полз? И ничего, выжил. А нам всего-то пару дней продержаться. Даже меньше. По радиомаяку нас найти — раз плюнуть.
— Если есть кому искать, — все так же разочарованно произнес техник-пилот.
— Жора, не паникуй, — строго отозвался академик, — сигнал бедствия — это еще ничего не значит. Если бы с кораблем случилось что-то серьезное, то мы бы увидели шлюпки. Их должно было отогнать в нашу сторону. И потом — за ними обязательно послали бы помощь — корабли, вертолеты. Что было бы нам весьма и весьма на руку, — академик достал трубку и раскурил ее. — Но, думаю, что ничего страшного не произошло. Просто какая-нибудь техническая поломка. Скажем, проблемы с двигателем или еще что-то. Отошли за поле айсбергов, починятся и по нашему радиомаяку придут за нами, — уверенно добавил Владимир Феоктистович. — Весь вопрос только в том, как долго нам здесь торчать и сколько времени экипажу «Академика Королева» понадобится на устранение неисправности.
— Во всяком случае, долго мы тут не протянем, — с грустью произнесла Людмила, — ни еды, ни палатки, ни оружия…
— Остров наш, — академик сделал широкий жест рукой, — необитаемее всех необитаемых островов в мире. Так что оружие нам с вами здесь ни к чему. С едой действительно туговато. Но как-нибудь перебьемся. А вместо палатки я вам сейчас сооружу шикарнейшие ледяные хоромы. И довольно теплые.
С этими словами академик отошел немного в сторону, достал из чехла внушительных размеров тесак, несколькими сильными ударами вырубил из снега большой прямоугольный блок и торжественно установил его возле сложенной кучи вещей.
— Начало фундаменту положено, — торжественно произнес Владимир Феоктистович, обрисовывая по снегу размеры будущего строения. — Жора, пока я буду здесь заниматься архитекторством, давайте-ка вы с Людмилой дуйте к батискафу и замаскируйте его.
— А как его замаскируешь? — удивился Жора.
— И зачем? — вторила ему Плужникова.
— Зачем — сами знаете, — ответил академик, старательно вырезая следующий снежный блок, — мы с вами хоть и не военный корабль и чинов высоких не носим, а вот так получилось, что вся наша экспедиция носит весьма конфиденциальный характер. Так что больше дела, меньше слов, — резюмировал академик, — батискаф пришвартован плотно, вам, друзья мои, осталось только припорошить его снегом.
— Так ведь так мы скроемся не только от посторонних глаз, но… — начала было снова сопротивляться Людмила, но Владимир Феоктистович неожиданно резко отдал приказ:
— Выполняйте, — и поволок к контуру дома следующий блок. Техник-пилот и врач переглянулись и отправились выполнять задание. Спустя час они вернулись. К их удивлению, стены их пусть и небольшого, но прочного домика были уже сложены. Оставалось только натянуть сверху кусок брезента, чем вся команда и занялась. Поверх ткани академик набросал снега, так что их ледяной дом стал похож на самый обычный торос, и только после этого Владимир Феоктистович пригласил членов своего экипажа внутрь. Сунув под вместительную жестяную кружку таблетку сухого спирта, геофизик поджег ее, набросал в кружку снега, положил горсть пахучей заварки, и уже через несколько минут вся троица держала в руках пластиковые стаканчики с горячим чаем.
— Живы будем — не помрем, — весело произнес академик, громко прихлебывая из своего стакана. — Оружия вот только нет, — с сожалением протянул он, — ну да будем надеяться, что оно нам и не понадобится. В крайнем случае — есть ракетницы и фальшфейера. Так что и своим есть чем сигнал подать, и от нежеланных гостей отбиться.
— От каких таких гостей? — насторожилась Людмила. — Мы что, кого-то ждем?
— Ну, мало ли, — неопределенно пожал плечами Владимир Феоктистович, — это же Север. Тут всякое может произойти. Ладно, чтобы не проворонить самолет, вертолет или наших спасателей, я предлагаю дежурить по очереди по два часа. Спать я пока не хочу, так что моя очередь будет первой. А вы пока отдохните. Вон у вас аж круги под глазами появились от пережитого за последние часы. Так что сон вам просто необходим как лекарство от стресса. Давайте, устраивайтесь. Тем более что по Москве сейчас почти два часа ночи.
Владимир Феоктистович вышел наружу, закурил, потоптался недалеко от домика, послушал, как его подчиненные устраиваются на ночлег, подождал еще минут двадцать и двинулся в направлении батискафа. Пробы грунта и технологический чудо-бур он, как руководитель экспедиции, не мог доверить никому.

Глава 14

— Мы станем живой легендой, посмешищем для всего американского флота, когда станет известно, что боевую подводную лодку ВМС США, субмарину класса «Огайо», одно из самых надежных и вооруженных подводных судов потопил крошечный и безоружный русский научно-исследовательский батискаф. — Сайрус Ричардсон злобно скрипнул зубами, глянул на своего старшего помощника и тихо добавил: — Но я готов стать посмешищем, при условии что кто-нибудь подскажет мне, как выпутаться из этой переделки…
Ситуация для американской субмарины и в самом деле была почти критической. И, что самое интересное, ничто не предвещало такого развития событий.
После совещания на военно-морской базе в Туле командир подводной лодки Сайрус Ричардсон, как и положено офицеру, уяснил суть приказа и двинулся в заданный квадрат, в котором совершил погружение батискаф с командой академика Коноваленко на борту. Суть задачи была проста: держать в поле зрения русских, при этом не обнаруживая себя, и информировать обо всем оставшихся на китобое подельников — Николаса Швайнштайнгера и Александера Говарда.
И до поры до времени выполнять поставленную задачу — то есть шпионить — Сайрусу Ричардсону было совершенно необременительно. Вряд ли на «Академике Королеве» и уж тем более на крошечном батискафе имелась такая гидроакустика, способная обнаружить боевую подводную лодку самого современного поколения. А если бы даже и имелась, то к умному оборудованию должны были бы еще прилагаться и очень грамотные военные специалисты-акустики, которые на гражданском судне вряд ли могли бы быть. А уж обнаружить лодку на почти что двухкилометровой глубине — это и вовсе было из области фантастики.
Однако какими именно испытаниями занимаются русские, Сайрус Ричардсон не знал, поэтому на всякий случай приказал подойти к батискафу со всеми предосторожностями. Едва локаторы засекли металлический предмет, квалифицированный как батискаф, командир приказал остановить двигатели, подойти на инерционной тяге как можно ближе и лечь на грунт неподалеку. Ричардсон радировал компаньонам, что объект находится на расстоянии полукабельтова от субмарины, ведет себя спокойно, ситуация под контролем. Батискаф находился под постоянным электронным наблюдением, никаких команд сверху ждать пока не приходилось, и командир отправился отдыхать, оставив субмарину под командованием старшего помощника. По прикидкам Сайруса Ричардсона, на батискафе у русских воздуха оставалось еще часов на шесть и вряд ли экипаж этого глубоководного судна станет раньше что-либо предпринимать. Скорее всего, русские, как и его команда, будут просто лежать на дне, ожидая либо помощи извне, либо, когда уже совсем станет невмоготу, будут вынуждены всплывать, где их без лишних разговоров и сцапает команда китобойного судна. В общем, никаких внештатных ситуаций не предвиделось.
Однако отдохнуть командиру американской субмарины не удалось. Едва Сайрус задремал, как взволнованный голос старшего помощника попросил командира незамедлительно прибыть на мостик. Чертыхнувшись, Сайрус привел себя в порядок и двинулся на свой пост.
— Ну, что там стряслось? — пробурчал он хрипловатым ото сна голосом.
— Что-то происходит с русским батискафом, — виновато отрапортовал старший помощник, — я такого еще не видел. Похоже, они там, внутри, спятили… — Он указал ладонью на круглый экран визира слежения.
Понять точно, что случилось с батискафом, доселе мирно лежавшим на дне, было невозможно. Камер видеонаблюдения на атомной субмарине не было. Собственно, ракетоносцу они были и не нужны. А разобраться по электронному сигналу в спонтанных действиях небольшого аппарата было невозможно, как и рассмотреть беспорядочно колотящую по грунту руку механического аппарата. Ясно было видно только одно: русский батискаф хаотично прыгает на дне, все ближе и ближе подползая к краю гигантского океанического разлома.
— Это что еще за свистопляски? — снова выругался Сайрус, соображая, что ему надлежит предпринять в такой ситуации. Еще минута-другая, и русская консервная банка ухнет в пропасть, откуда вряд ли сможет выбраться самостоятельно. Прийти на помощь командир американской субмарины не мог — не имел таких указаний, да и при всем желании не смог бы что-то сделать для русских, даже если бы и хотел. Спасательные операции на такой глубине — удел специальных судов, к каковым субмарина класса «Огайо» никак не относилась.
— Дайте связь, — приказал Сайрус и через несколько секунд объявил Швайнштайнгеру: — Русский батискаф падает в котловину Амундсена. Наблюдение за ним более невозможно, — доложил Ричардсон, дождавшись, когда зеленая точка исчезла с экрана электронного визира, — жду дальнейших распоряжений.
С борта китобойного судна пришел короткий ответ Швайнштайнгера: «Принял», — и связь прекратилась. Очевидно, что для тех, кто оставался наверху, самоубийственное поведение экипажа русского глубоководного аппарата тоже стало полной неожиданностью, поэтому внятной реакции и не последовало.
Но тут нечто непонятное случилось и с субмариной Ричардсона. Лодка не совсем лежала на дне. Чтобы не зарыться в ил, она висела неподвижно над дном всего в нескольких десятках метров. Сначала по обшивке в нескольких местах раздались глухие удары, словно бы субмарину бомбардировали здоровенными обломками камней, а потом лодку дернуло в сторону. Причем неожиданный рывок был такой силы, что вахтенные офицеры повылетали из кресел.
— Боевая тревога, — тут же рявкнул Сайрус, и в стальных коридорах подводного судна зловеще затренькали звонки.
— Что произошло? — громко спросил командир, уставившись в приборы.
— Нас тащит вслед за русскими, — обернулся один из офицеров. Лицо его было бледным. — В пропасть, — добавил он.
— В какую пропасть? Кто тащит? — прорычал Сайрус, но ответить ему не успели. Лодка еще раз ударилась о скалы, но на сей раз уже сама, без посторонней помощи. Глубиномер стал выдавать зловещие цифры. Похоже было, что субмарина и впрямь проваливается в котловину вслед за русскими.
— Экстренное всплытие! — отрывисто приказал командир. — Продуть балластные цистерны! Командирам отсеков доложить о повреждениях!
Ничего страшного с лодкой не произошло, за исключением того, что она отказывалась всплывать, словно бы кто-то огромный и могучий изо всех сил тащил субмарину вниз, не давая ей подняться.
— Машина! Сделайте невозможное! — Сайрус сцепил зубы. — Нам нужно хотя бы подняться до уровня дна океана!
Это было единственное спасение. Нужно было выбраться из котловины и всей массой плюхнуться на дно, прижаться к нему, а уж потом разбираться, что произошло. Делать это, погружаясь в многокилометровую пучину, было равносильно самоубийству.
Через пятнадцать минут нечеловеческих усилий команды турбинистов субмарина, сильно завалившись на правый борт, легла на дно, обретя более или менее устойчивое положение.
— Команде — осмотреться в отсеках, — приказал командир, немного переведя дух. Похоже, Сайрус мог предположить, что произошло.
Разумеется, ни в гигантских кальмаров или спрутов офицер подводного флота ВМС США не верил. Да и если бы это были гигантские головоногие, то лодку бы они тащили, приняв ее за добычу, не ровно, стараясь опуститься на глубину, а рывками уходя вниз. Здесь же ситуация смахивала на то, будто бы к субмарине привязали здоровенный якорь, как камень к шее утопленника, и столкнули в океанический провал. Но что это мог быть за якорь? И, главное, кто его мог прицепить? Не русский же батискаф, тем более что его уже, скорее всего, раздавило давлением воды.
— Командир, — прервал невеселые размышления Сайруса старший помощник, — в первом, третьем, пятом и шестом отсеках обнаружено поступление забортной воды. Надо срочно всплывать.
— Попробуем, — стоически ухмыльнулся Ричардсон. — Мы станем живой легендой, посмешищем для всего американского флота, когда станет известно, что боевую подводную лодку ВМС США, субмарину класса «Огайо», одно из самых надежных и вооруженных подводных судов потопил крошечный и безоружный русский научно-исследовательский батискаф.
— Вы знаете, что произошло? — тихо спросил старпом, с надеждой глядя на командира.
— Похоже, нас накрыло наружными системами жизнеобеспечения от русского батискафа, — ответил Сайрус. — Скорее всего, что понтон наверху раздавило льдами, и все эти тросы и шланги навалились на нас. Знаешь, сколько может весить стальная колбаса длиной в два с лишним километра?
Глаза старшего помощника округлились. Он представил себе всю эту махину, одним концом зацепившуюся за корпус их лодки, а другим — свисающим в провал котловины Амундсена и неумолимо тянущую лодку за собой.
— Можно, конечно, попытаться подергаться и сбросить с себя этот груз, но неизвестно, насколько прочно он за нас зацепился, — мрачно продолжал Сайрус, — боюсь, что без посторонней помощи нам не обойтись. Что со связью? — командир обернулся к вахтенному офицеру.
— Связи с китобойным судном нет, — рассеянно доложил тот, — наверное, повреждена внешняя антенна…
— Наверное… — Ричардсон глубоко вздохнул и отдал приказ, какой никогда еще в жизни не отдавал: — Подготовьте радиобуй и передайте сигнал бедствия на открытой частоте…
Для субмарины любого флота мира такой поступок был равнозначен капитуляции на поле боя. Бывали случаи, в том числе и во времена «холодной войны», что экипажи лодок, в том числе и американских, сознательно шли на гибель, не подпуская к себе иностранные суда. Но «холодная война» закончилась, и гибнуть Сайрус Ричардсон никак не желал.
— Выполнять приказание, — повторил он свое распоряжение и уставился в какую-то бумажку, пряча от команды хмурое лицо.

Глава 15

— Ну, что, начхим, разобрался ты с этой тайной мадридского двора? — поинтересовался Морской Волк, заглянув в каюту подчиненного после осмотра верхней палубы. — А то, может, помог бы нам. По всему видать, что причалились мы к этому берегу плотно и надолго, — невесело добавил капитан второго ранга.
— Никак нет, товарищ командир, — начальник химической службы отрицательно покачал головой, — я ведь в основном и в большей степени специализировался на боевых отравляющих веществах нервно-паралитического действия…
— Понятно, — подытожил командир. — Зорин, зоман…
— Так точно, — согласился офицер, перебирая пробирки и шурша листами какой-то специализированной книги. — А это, судя по всему, — он тряхнул колбой с желтоватыми пробами, — какой-то специфический продукт. Вряд ли этот состав предназначается для того, чтобы растопить ледник. Скорее всего и судя по примененным объемам, этот ингредиент используется в каком-то промышленном производстве. Только вот в каком именно и что это за субстанция, я ответить пока не могу. Тут нужна лаборатория посовременнее, чем моя каютная, — закончил офицер, звеня пробирками.
— Ладно, занимайтесь, — одобрил Морской Волк действия подчиненного. — Это я так зашел, узнать, не опасно ли такое химическое соседство для экипажа.
— Не опасно, товарищ командир, — уверенно ответил начхим.
— Ну-ну, — пробубнил капитан второго ранга и снова отправился на верхнюю палубу.
Никаких мыслей касательно способа вырваться из ледяного плена у Морского Волка не было, хоть мозг постоянно перебирал и фильтровал все возможные варианты. Уже несколько часов экипаж мини-субмарины находился в такой глупой ловушке, и как из нее выпутаться, не знал никто.
Большая земля отмалчивалась. Да и что могли посоветовать штабисты? В такой ситуации решение может принимать только он, командир, исходя из сложившихся обстоятельств. Из штаба лишь угрюмо и настойчиво просили как можно быстрее решить вопрос со спасением команды батискафа. А как тут его спасешь, если самих впору спасать?
Морской Волк в который уже раз молчаливо прошелся вдоль корпуса «Макарова», ковырнул лед, зачем-то постучал по нему и задумался.
— Товарищ командир, — голос старшего помощника вывел Морского Волка из состояния, — получен сигнал бедствия.
— Да я в курсе, — нехотя отозвался Макаров.
— Сигнал бедствия подает американская подводная лодка, — уточнил старпом, — судя по координатам, она находится в зоне погружения батискафа.
— Что-о-о? — Капитан второго ранга моментально сконцентрировался. — А ну-ка, Николай Давыдович, давай-ка сюда, ко мне.
Через минуту Пивоваров стоял рядом с командиром. Сигнал «SOS», полученный с боевого атомохода, начиненного приличным количеством смертоносного оружия, в том числе и ядерного, — это происшествие глобального масштаба. К какому бы государству этот подводный крейсер ни принадлежал. Уж слишком большие и серьезные последствия для всего человечества могла представлять авария на такой субмарине.
— Докладывай, — потребовал у подчиненного Морской Волк.
— Да пока докладывать особо нечего, — отрапортовал Пивоваров, — на открытой частоте получен сигнал бедствия. Координаты совпадают с точкой погружения батискафа и точкой крушения «Академика Королева». В штабе, я думаю, об этом уже знают. На всякий случай я туда радировал, но никаких указаний на этот счет пока не поступало, — закончил старший помощник свой короткий доклад.
— Интересная штука получается, — задумчиво пробормотал Морской Волк, — прямо какой-то день катастроф и аварий. Сначала — «Академик Королев», потом — наш батискаф, теперь — американская подводная лодка…
— Да и мы, я так могу предположить, не по своей воле попали в этот переплет, — добавил капитан третьего ранга, указывая на желтые потеки на леднике. — Сдается мне, что это все могут быть концы одного клубка.
— Который пока что я распутать не могу, — Морской Волк наморщил лоб и поскреб переносицу, — но точно знаю одно — больше нам здесь нельзя находиться ни минуты.
— Да-а-а, — согласился старший помощник, — начальство нас за это по головке не погладит…
— При чем тут начальство? — Макаров нетерпеливо передернул плечами. — Тут творится что-то непонятное и, судя по всему, — командир еще раз глянул на склон ледника, обработанный химическим составом, — не очень хорошее. А если судить по тому, каким образом мы сюда попали, я имею в виду Ледовитый океан, — уточнил командир, подразумевая недавнее десантирование с самолета, — то поблизости от места этих событий никого, кроме нас, нет. И грош тебе и мне будет цена, если мы так тут и проторчим. Ко всему прочему, я так понимаю, что нам придется спасать людей. И не только наших, — добавил командир. — Слушай, Николай, — обратился Морской Волк к старшему помощнику, пристально глядя на нос субмарины, — как думаешь, сколько отсюда метров до берега?
— Метров двадцать пять — тридцать, не больше, — ответил Пивоваров, прикинув расстояние от носа «Макарова» до ближайшего края ледника, — можно измерить и поточнее.
— Не надо, — остановил его командир. — Метром больше — метром меньше… Какая уж тут разница, верно? — хитро прищурился Морской Волк, поглядывая на ледяной выступ.
— Ты что задумал, Илья Валентинович? — с тревогой в голосе поинтересовался старший помощник, зная рискованный характер и неординарность мышления командира. — Экипаж выживет?
— А вот этого я не знаю, — пожал плечами Макаров и довольно буднично добавил: — Будем надеяться. Во всяком случае, другого выхода у нас нет, и способа вырваться из этой западни, кроме как торпедировать ледник, — тоже.
— Илья Валентинович, — старший помощник разгадал ход мыслей командира, и в глазах капитана третьего ранга промелькнул неподдельный страх, — ты хочешь шандарахнуть торпедами по льдам? Двадцать пять метров…
— Я знаю, — твердо ответил Морской Волк, — и вижу, не слепой. Но торчать здесь больше просто не имею права. Там люди гибнут.
Переубеждать командира было бессмысленно. Старший помощник понял это сразу, поэтому только поинтересовался деталями предстоящей атаки на побережье.
— Сидим мы тут плотно, — резюмировал Морской Волк, похлопав для убедительности по прозрачному боку айсберга, — но сама эта глыба держится непрочно. Если ее хоть на время раскачать и приподнять, то мы успеем на полном ходу выскочить из-под нее.
— Ты хочешь приподнять айсберг взрывом? — ошарашенно переспросил Пивоваров.
— Водой, — уточнил Морской Волк. — Тут проход получается наподобие узкого тоннеля. Эдакое горлышко от бутылки, а мы словно пробка, — пояснил командир, — если в дно этой бутылки, то бишь в ледник, выпустить торпеду, то взрывная волна и вода под действием этой волны устремится прямо на нас. Больше ей некуда деваться.
— Айсберг, может, и приподнимет, — неуверенно согласился старший помощник, — только он ведь потом опять опустится. Или ты, командир, надеешься, что нас к тому времени вытолкнет отсюда, как пробку из шампанского?
— Очень сильно надеюсь, Николай Давыдович, — ответил Морской Волк, — очень сильно, — повторил он, и старпом понял, насколько сильно волнуется командир и с каким трудом далось ему такое решение.
— Предположим, что чудо произойдет, — согласился Пивоваров, — и мы сумеем вырваться. Только от взрывной волны нам-то никак не уйти…
— На нее и рассчитываю, — кивнул командир.
— А ты мне можешь ответить, — продолжал гнуть свою линию старший помощник, — если мы и выберемся отсюда, то в каком состоянии будет лодка? Торпеды у нас хоть и маленькие, но все же боевые.
— Знаю, Николай, знаю, — командир снова согласился с доводами своего подчиненного, — но надеюсь, что и корпус, и ходовая часть выдержат удар. Повторяю: других вариантов у нас нет.
— Так-то оно так… — тяжело вздохнул старший помощник и поинтересовался: — Собрать экипаж?
— Собери! Надо поставить людям задачи и объяснить, что нам предстоит сделать. Счет здесь будет идти на доли секунд. Не успеем выскочить, нас раздавит айсбергом, как яичную скорлупу. Поэтому тут очень многое зависит от слаженности и четкости действий каждого члена экипажа.
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— Ну, вот что, друзья мои, надо нам с вами устраиваться здесь более основательно, — подвел Владимир Феоктистович невеселый итог первых суток пребывания своей команды на льдине. — Никакой информации у нас нет, никаких сигналов не поступало, что случилось с «Академиком Королевым», ни я, ни вы не знаете. А поскольку он до сих пор не появился, то, боюсь, не все там так просто, как мне казалось вначале. Так что вполне вероятно, что на этой гостеприимной льдине нам с вами придется задержаться на довольно протяженное время, — закончил со вздохом академик.
— Звучит не очень заманчиво, — криво усмехнулся Георгий.
— Да, — согласился академик, — перспективы не радужные. Но они есть.
— Вы, Владимир Феоктистович, всегда слыли оптимистом, но вот только я что-то не слыхал, чтобы кому-то удавалось выжить на Севере без еды, оружия, жилья, — печально проговорил Жора. — Людмила, — он глянул на врача, — может быть, вы слыхали какие-нибудь поморские сказочки на этот счет? — Девушка рассеянно глянула на техника. — Нет? — продолжал тот. — И я вот тоже что-то не припомню такого случая.
— Значит, мы будем первыми, — Владимир Феоктистович решительным тоном пресек панические настроения. — Жилье у нас есть, — академик протянул руку в сторону ледяной стены, — надо только обложить стены вторым слоем снежных кирпичей, и о холоде можно будет забыть. Сейчас, слава богу, не зима. Брезент на крыше хорошо прогревается, так что если удержать теплый воздух внутри, то градусов десять тепла я вам обещаю, — геофизик довольно спокойно парировал первый аргумент Портнова. — Теперь насчет еды…
— Ну, на этот счет нам можно не беспокоиться, — Георгий был настроен весьма скептически, — современная наука утверждает, что без пищи человеческий организм вполне может обходиться неделю, а то и больше. До месяца. Уж за месяц-то нас точно спасут.
— С едой дела обстоят похуже, — печально качнул головой Владимир Феоктистович, — но не так уж безнадежно. Нам нужно оружие.
— Да, могли бы снабдить револьвером, как космонавтов, — ухмыльнулся Георгий, — сами же говорили, что погружение на большие глубины — это то же самое, что полет в космос. У космонавтов револьверы есть, а про нас почему-то не подумали.
— Какие револьверы? — не удержалась от вопроса Людмила. — Зачем?
— Чтобы застрелиться и не мучиться, — с военной прямотой ответил техник. — У них там, знаете ли, бывают всякие непредвиденные ситуации. Что-то не заладилось, пошло не по плану. Иногда случалось, что после спуска на землю из капсулы доставали вместо космонавтов жареные куски мяса.
— Георгий! — резко попытался оборвать подчиненного академик, но Жора только пожал плечами:
— Людмила спросила — я ответил. Поджариться мы тут с вами вряд ли сможем, — ехидно усмехнулся техник, — скорее — наоборот. А вот оружие бы нам пригодилось. Не позаботилось о подчиненных руководство. — Он недвусмысленно глянул на Владимира Феоктистовича. — И вообще какая-то странная получилась экспедиция: государственный проект, миллионные вложения, мировой масштаб! Что ты! А мы сидим, как кролики в норе, ни черта не знаем о начальстве, оно наверняка ничего не знает о нас, и даже застрелиться нечем!
— Не паникуй, Георгий, — примирительно сказал академик, видя, что у техника опять начинают сдавать нервишки, — и не из таких ситуаций выпутывались. Бывало и хуже. Помнишь, на Новой Земле в восемьдесят седьмом?
— Тогда было другое дело, — ответил Портнов, немного успокаиваясь.
— Тогда еще хуже было, — не согласился Владимир Феоктистович, — тогда помощи ждать было неоткуда. А здесь о нас знают и наверняка ищут. Но не все сразу. А оружие можно и изготовить.
— Вы что, проходили стажировку на тульском оружейном заводе? — усмехнулся Георгий, саркастически глянув на академика, но зарождавшаяся истерика у него прошла.
— Да нам и надо-то всего смастерить гарпун и выследить какого-нибудь неосторожного тюленя.
— Точно! — Жора возбужденно вскочил, упершись головой в брезентовую крышу. — С мясом мы здесь и месяц прожить сможем! И как это я сам не сообразил? — Он улыбался, глядя на товарищей. — Я сейчас. Мигом гарпун сооружу!
— А сможешь? — подначил подчиненного академик.
— Обижаешь, начальник, — остановился на пороге Георгий, — что же я хуже каких-то там пигмеев? Как-никак, имею два высших технических образования. Был бы только подходящий материал. Но я разворочу этот наш чертов батискаф, а гарпун сделаю! — с этими словами окрыленный техник устремился в сторону океана.
— Пойдем, Людочка, — позвал врача Владимир Феоктистович, — а то как бы в порыве страсти наш беспокойный товарищ действительно не раскурочил аппарат. А он нам еще пригодится. — Он галантно пропустил девушку вперед, и пара двинулась по следам возбужденного техника.
— Владимир Феоктистович, я, конечно, человек на Севере новый, в полярных экспедициях не была, — начала девушка, осторожно ступая по обледеневшей поверхности, — всю романтику полюса знаю разве что из книжек, но неужели вы считаете, что в таких условиях можно выжить? — спросила Людмила и осторожно добавила: — Я не имею в виду наш экипаж. Вполне вероятно, что нас в ближайшие сутки-двое найдут. Мне это интересно чисто теоретически.
— Ну, голубушка, на Севере, за Полярным кругом живут ведь не только члены экспедиций. — Академик глянул на неловкие движения девушки и предложил ей руку, словно галантный кавалер. — Чукчи и эскимосы живут хоть и не на самом полюсе, однако среда их обитания мало чем отличается от той, в которой оказались мы. И ничего, живут не одну сотню лет. Человек — существо особое. Приспосабливается и выживает в любых условиях. Примеров тому — сотни. Не беспокойтесь, мы не пропадем. А вот что меня действительно беспокоит, так это психологическое состояние Георгия. До сегодняшнего дня его послужной список был безупречен. Я ведь его знаю почти двадцать лет. И не только я. Полярники — это особый клан. Тут все обо всех знают. Не укроешься и не спрячешь какие-то нехорошие факты. Что могло произойти?
— Не знаю, — пожала плечами девушка, — ни одна медицинская комиссия не обнаружила никаких отклонений.
— Может, возрастное? — предположил геофизик. — Он недавно женился, дочь родилась, вместо прежней бесшабашности появилось какое-то чувство ответственности… Может это как-то подспудно повлиять на человека?
Людмила задумалась, но ответить не успела.
— Владимир Феоктистович! — заорал Георгий, заметив приближающуюся пару. — У нас есть гарпун! — При этом техник пританцовывал на месте, размахивая самодельным копьем. Затем ринулся навстречу товарищам. — Вот, — оказавшись рядом, он протянул академику увесистый металлический стержень, к концу которого проводами намертво был прикручен широкий тесак. — Можно сказать, оружие изготовлено с помощью новейших компьютерных разработок.
— Ты что, — ужаснулся академик, — компьютер разобрал?
— Вы что? — изумился Жора. — Обижаете. Уж чего-чего, а проводки на батискафе хватает и без компьютеров. Это часть от системы аварийного освещения. Без нее наша лодочка вполне в состоянии обойтись. Вот с топливом для костра будет посложнее, — доложил техник, — ничего из горючих материалов на борту почти нет…
— Владимир Феоктистович, корабль! — внезапно заорала Людмила, указывая рукой в море.
И действительно, даже невооруженным глазом можно было рассмотреть очертания какого-то крупного судна, которое, судя по курсу, двигалось как раз в сторону обитаемой льдины.
— Это не «Академик Королев», — пробормотал руководитель экспедиции, прилаживая к глазам бинокль, — это чье-то военное судно. Судя по всему — корвет. Вот только не разберу — чей. Ну-ка, Людочка, у вас глаза помоложе будут. Гляньте, — попросил академик, передавая бинокль девушке.
— Американский, — прозвучал спустя минуту ответ.
— Да-а-а-а, — разочарованно протянул Владимир Феоктистович, — нежелательные гости.
— Да какая разница, чей это корабль? — Георгий ошарашенно посмотрел на академика. — Американский, японский, китайский… Надо просигналить, и дело с концом! — Техник развернулся и снова побежал к батискафу.
— Портнов! Отставить! — рявкнул академик и с резвостью, не очень подходящей для его возраста, бросился вслед за Георгием. — Я приказываю остановиться!
— Вы что, Владимир Феоктистович? — опешивший Жора замер, с удивлением глядя на своего начальника. — Это же наш шанс на спасение, — он протянул гарпун, указывая им на корвет ВМС США.
— У меня на этот счет есть особые инструкции, — академик жадно хватал ртом воздух, — с этим судном мы не будем вступать в контакт.
— Да ну вас, — прошипел техник, зло сжав зубы, — хотите помирать — помирайте. Оставайтесь на вашей льдине и ждите помощи хоть от самого Господа Бога. А я жить хочу, и на помощь Всевышнего у меня надежды мало. — Георгий развернулся и решительно направился к батискафу за фальшфейерами.
— А я сказал, никуда ты не пойдешь. — Владимир Феоктистович схватил подчиненного за плечо, поскользнулся, и они оба шмякнулись на скользкий лед, отбиваясь друг от друга и все ближе подкатываясь к кромке плавучего снежного острова.
— Перестаньте! — причитала у барахтающейся пары Людмила и вдруг закричала так, что мужчины мигом перестали сопротивляться друг другу и уставились сначала на оцепеневшую от ужаса девушку, а потом и туда, куда был направлен ее взгляд — на злосчастный батискаф. А испугаться и в самом деле было от чего. Такого за свою жизнь не видели ни опытный полярник Коноваленко, ни техник пилот-подводник Портнов, ни тем более мало имеющая отношения к морю Людмила.
Прямо из-под воды, рядом с батискафом вынырнуло сначала одно, затем другое огромное, бугристое, толщиной с приличное бревно щупальце, обвило стальной корпус и с силой потащило вниз, под воду. Стальные тросы, заведенные за торос, напряглись, из-под них кусками посыпалась ледяная крошка. Сквозь прозрачный верхний слой воды можно было разглядеть невероятное, извивающееся туловище какого-то громадного животного, напоминающего осьминога, и холодный немигающий одинокий глаз этого морского исполина, который, не мигая, смотрел то ли на людей, то ли на свою добычу.
— Что это… — дрожащим голосом спросила Людмила, инстинктивно залегая на льду.
— Спрут, — тихо прошептал академик, будто гигантский гость из морских глубин мог их услышать, — все назад, — приказал он, — и держитесь подальше от тросов.
— Там же ракетницы! — взвизгнул Георгий, вскочил и бросился прямо к открытому люку батискафа, сдавливаемого в мощных объятиях гигантского арктического кальмара.
— Назад! — потребовал академик, но броситься вслед за безрассудным пилотом не решился.
На Георгия кальмар не обратил никакого внимания. Он продолжал яростно раскачивать глубоководный аппарат, пытаясь сломить его сопротивление и оторвать от берега, поэтому Жора хоть и с трудом, но до люка добрался, моментально скрывшись в нем. Но тут спрут изменил тактику, сосредоточив все свои усилия на корме. Батискаф накренился, зачерпнув открытым люком добрую бочку воды. Из батискафа тут же появился Жора. Он предусмотрительно пнул люк, который тут же звякнул о корпус, перекрыв поступление воды внутрь, а потом техник, как заправский китобой, бесстрашно всадил только что изготовленное им же оружие в одно из щупалец чудища. Вынуть гарпун обратно Георгий не успел. Такое нахальное нападение, возможно, и стало для головоногого моллюска полной неожиданностью, но ненадолго. Оба щупальца соскользнули с обшивки многострадального аппарата, спрятались под водой, а затем из-под нее вынырнул целый жгут хаотично извивающихся ног. От удара Жора отлетел метров на десять. Технику посчастливилось, что полетел он не в море, а на льдину, где его тут же приняли на руки товарищи и оттащили подальше от места схватки рассвирепевшего морского чудища и беззащитной машины.
Спрут наполовину выскочил из воды, всем своим многотонным весом навалившись на батискаф. Слегка притопленное от попавшей воды судно погрузилось в воду. Тросы не выдержали такого давления и с громким хлопком поочередно лопнули, словно пули просвистев оборванными концами в воздухе. Владимир Феоктистович и Людмила ткнулись носами в снег, инстинктивно прикрывая голову руками. А когда они подняли лица, то увидели, как батискаф, словно гигантский поплавок, быстро удаляется от льдины, время от времени то погружаясь под воду, уступая хватке гигантского моллюска, то снова выныривая на поверхность.
— Видал я чудеса моря, — растерянно пробормотал академик, глядя на стенания подводного суденышка, — но такого… — Он покачал головой и глянул на перепуганную девушку. — Повезло нам, — Владимир Феоктистович слегка развел руки в стороны, — и чудо-юдо морское увидели, и живы остались. Не каждому такое выпадает.
— Фу, мерзость какая, — поморщилась Плужникова, вспоминая копошащиеся щупальца.
— Людочка, давайте-ка отнесем его в наш дом, — предложил академик, приподнимая обездвиженное тело пилота, — я один не справлюсь. А ракетницу-то Жорик все-таки успел прихватить, — удовлетворенно пробурчал Владимир Феоктистович, указав подбородком на торчащую из-за пазухи техника рукоятку пистолета, — отчаянный парень, — продолжал академик, — с багром на спрута… Хорошо, хоть живой остался. Повезло ему. — Геофизик расстелил на снегу свою кожаную куртку, на нее положили обездвиженное тело Георгия, и троица медленно двинулась в обратный путь.

Глава 17

— Товарищи офицеры, к вам обращается командир подводной лодки капитан второго ранга Илья Макаров, — донесся из динамиков громкой связи голос Морского Волка, после того как все члены экипажа заняли места по боевому расписанию. Такой официальности командир старался не придерживаться. Экипаж субмарины маленький, все вопросы можно было вполне оперативно решить и при личных контактах, но иногда происходили особые случаи. — Обращаюсь к каждому члену экипажа, — продолжал хрипеть из динамиков командирский голос. — Мы оказались в тяжелом положении: нашу субмарину прижало к береговой кромке отколовшимся айсбергом, и этот айсберг не только лишил нас возможности двигаться и маневрировать, но в любое мгновение он может оторваться от ледника, рухнуть на субмарину и раздавить ее корпус. Выжидать мы не имеем ни права, ни времени, потому что ожидание смерти подобно, и не только нашей. В беде находится и экипаж российского глубоководного научно-исследовательского батискафа. Поэтому я принял решение — торпедировать двумя залпами побережье ледника. До него порядка тридцати метров. Я рассчитываю, что сила взрывной волны и потоки морской воды при одновременной максимальной работе двигателей на задних оборотах вытолкнут субмарину из-под айсберга и мы окажемся на свободе раньше, чем ледяная глыба нас накроет. — Морской Волк замолчал, давая возможность членам экипажа осознать всю опасность, авантюрность и гениальность командирского плана. — Других вариантов у нас нет. Маневр предстоит сложный и быстрый. Залог нашего успеха только в этом. Сразу после торпедного залпа машина должна дать максимальные обороты заднего хода. На нас обрушатся мощные потоки воды вкупе со взрывной волной. Носовому отсеку быть готовыми к аварийным работам. Далее, когда нас вытолкнет, за нами меньше чем в кабельтовом край ледника, поэтому по моей команде машинам сразу застопорить ход, лево руля и полный вперед. Погружаться нам будет некогда, поэтому уходить от берега мы будем в надводном положении. На весь маневр уйдут считаные секунды, это может означать, что отдавать команды мне, возможно, будет просто некогда. Следовательно, каждому члену экипажа быть предельно внимательным и принимать решения, не дожидаясь моего приказа, а исключительно исходя из сложившейся обстановки. Все. Пятиминутная готовность, и с богом, — напутствовал свой экипаж Морской Волк и отжал кнопку отключения связи.
На субмарине наступила напряженная тишина. Глядя на секундную стрелку, Илья Валентинович, казалось, нутром слышал, как разгоняется на пока что холостых оборотах машина, как к торпедным шахтам подаются продолговатые, обтекаемые заряды, как готовятся бороться за живучесть люди, оглядывая и запоминая, где лежат предметы, которые могут понадобиться в первую очередь, чтобы заткнуть возможную пробоину. Секундная стрелка стала описывать последний круг.
— Внимание, — Морской Волк снова заговорил по громкой связи, — экипажу приготовиться к удару, — скомандовал капитан второго ранга и сам, прочнее взявшись за ручки намертво прикрученного к палубе кресла, подтянул колени ближе к животу. — Первому и второму торпедным аппаратам…
«Пронеси нас, господи…» — подумал Илья Валентинович и скомандовал:
— Залп!
Торпеды беззвучно ушли к цели.
— Самый полный назад! — отдал он очередную команду, хотя и без того ощутил, как лодка, словно пришпоренный жеребец, взяла с места, пытаясь самостоятельно вырваться из ледяного плена, как запищала обшивка субмарины, тщетно пытаясь раскрошить лед.
Внезапно палуба ушла из-под ног куда-то вверх, нос субмарины сильно задрался от удара чудовищной силы. Даже через многослойную толстую титаново-стальную обшивку был слышен грохот взрыва и ломающегося льда. «Макарова» садануло по днищу так, что ни командир, ни старший помощник, ни находящиеся в рубке офицеры не смогли удержаться на своих местах. Люди, словно поваленные матрешки, покатились по палубе, однако, едва лодка приняла более-менее устойчивое положение, тут же вернулись на свои посты.
— Получилось! — радостно рявкнул командир, понимая, что на этом этапе его план сработал. Их все-таки вышвырнуло из-под айсберга. — Стоп машина!
— Есть стоп машина! — услышал он бодрый доклад турбинистов, и на душе у Морского Волка стало спокойнее. — Лево руля! Полный вперед! Доложить о повреждениях…
Субмарину еще раз тряхнуло остаточной волной, но это было уже не страшно. Главное, что ее не развернуло, не завалило на бок, что корабль подчиняется воле людей. Теперь необходимо было просто подальше уйти от айсберга и от этого злополучного берега вообще. Мало ли какие сюрпризы мог выкинуть подтаявший ледник после взрыва мощных торпед? Запросто в воду может вновь сойти ледяная глыба.
Из отсеков поступали бодрые доклады о том, что повреждений нет. «Макарову» в очередной раз несказанно повезло. Можно сказать, что из этой заварухи субмарина вышла без единого мало-мальски серьезного повреждения! Убедившись, что с лодкой все в полном порядке, Морской Волк нажал кнопку корабельной громкой связи:
— Товарищи офицеры, благодарю за службу и за высокий профессионализм, — объявил он команде и глянул на старпома: — Что там у нас с сигналом нашего радиомаяка? — поинтересовался он.
— Сигнал устойчивый, — доложил Пивоваров, — я отдал команду держать курс на его позывные. Но…
— Добро, — удовлетворенно кивнул командир. — Команде приготовиться к погружению. — Морской Волк отдал очередной приказ и только после этого глянул на старшего помощника: — Что «но», Николай Давыдович? Есть какие-то трудности?
— Да нет, — пожал плечами капитан третьего ранга, — у нас трудностей как раз и нет, а вот у американцев…
— Не понимаю, — на сей раз пожал плечами командир, — а при чем тут американская подводная лодка?
— Она терпит крушение, — напомнил старший помощник, — причем в том же квадрате, откуда поступает сигнал нашего радиомаяка. Вот я и подумал… раз уж нам все равно по пути, то почему бы и нет?
— Николай Давыдович, — начал командир, с некоторой укоризной глядя на своего подчиненного, — я понимаю вашу заботу о людях, тем более о гибнущих подводниках. Мы с вами сами не раз находились в таких ситуациях, но помощи не просили ни-ког-да. И знаете почему?
— Знаю, — разочарованно вздохнул старпом.
— Я понимаю ваше желание вернуться домой еще и с трофеями, — усмехнулся Морской Волк, — заполучить коды, шифровальные аппараты и еще целую кучу самых разных ноу-хау и военных секретов. Но! Во-первых, мы не обычный российский ракетный атомоход, а совсекретная субмарина, о существовании которой американцы могут только догадываться, но никак не знать. А тут — здрасьте! Вот и мы! — Командир улыбнулся, представляя эффектное появление на людях. — Во-вторых, ни один экипаж ни одной лодки в мире не допустит появления на своем борту посторонних людей, тем более представителей стороны вероятного противника. Скорее они уничтожат и лодку, и себя, чем допустят такое. И потом, у нас экипажа — с гулькин нос. И мы не спецназовцы, а подводники. Поэтому при всем желании взять американцев на абордаж нам не удастся. Скорее — наоборот. Гляди, чтобы они нас не захватили.
— Но ведь мы не знаем, что там у них произошло. — Старший помощник постарался уцепиться за последний аргумент, хотя прекрасно знал, что командир, безусловно, прав. Это прописные истины, негласный морской закон. И все-таки… — Может, там произошла серьезная авария, может, и живых-то уже никого нет?
— Тогда тем более зачем нам соваться, если спасать некого? — резонно заметил командир. — Надо заниматься спасением живых, а не страдать, извини меня, Николай, ерундой. Понятно?
— Так точно, — поднес руку к пилотке старший помощник, — просто залезла вдруг в голову эдакая вот мысля… Да и, если честно, экипаж их жалко. Вдруг мы могли бы им помочь?
— Вот как крутиться в наших морях, делать пакости, ледники какими-то химикатами обрабатывать, природу нашу губить, так тогда тебе их не жалко, — Морской Волк удивленно вскинул бровь, — тогда они для тебя янки и враги. И мы для них, кстати, тоже не друзья. А как парни попали в беду — так жалко тебе их стало. А кто их вообще сюда звал? — командир злобно глянул на смущенного Пивоварова. — Ладно, Николай, замяли этот разговор, — примирительно сказал командир, стараясь сгладить невольно возникший небольшой конфликт. — Сейчас не об этом надо думать, а о выполнении поставленной нам задачи. А мы пока что с тобой ее ни черта не выполнили. Просидели, понимаешь, под айсбергом. Сохранять радиомолчание и держать курс на радиомаяк.
— Есть сохранять радиомолчание и держать курс на радиомаяк, — громко откликнулся старший помощник, с готовностью заканчивая так некстати возникший разговор.
— Да, Николай, — снова позвал Пивоварова Макаров, — и дай команду развернуть сканирующую антенну, проверим ее работу после нашей заварушки, а заодно и послушаем, что там у американцев. Вдруг, не дай бог, действительно что-нибудь серьезное… — Командир трижды сплюнул через левое плечо, постучав по деревянному подлокотнику кресла. Тут он не лукавил. Морские игрища, подначки и даже прямые попытки тарана или столкновения — это одно, но никто и никогда всерьез не хотел, чтобы чья-то начиненная под завязку ядерными боеголовками субмарина потерпела катастрофу. Такие прецеденты уже были, и неоднократно. Но пока что все обходилось без непоправимых последствий…
— Товарищ командир, — позвал Илью Валентиновича дежурный связист, — перехвачены радиопереговоры американской субмарины, — доложил он.
— Что-то интересное есть? — живо поинтересовался Макаров.
— Лодка находится в аварийном состоянии на глубине двух тысяч метров, спасать экипаж идет американский корвет и китобойное судно, — отрапортовал офицер.
— Добро, — кивнул командир, — вот видишь, — обратился он к старшему помощнику, — не пропадут твои американцы. А вот откуда тут взялся их военный корабль? А? Может, я чего-то пропустил? Столетов как-то упоминал об американском корвете?
— Нет, — мотнул головой старпом.
— Вот то-то и оно, что нет, — задумчиво протянул командир, — откуда тогда он здесь нарисовался? — задал он риторический вопрос, ответа на который не знал никто.

Глава 18

— Черт бы побрал этого кретина, — то и дело злобно шипел Швайнштайнгер, время от времени рассматривая в бинокль поверхность моря с редкими островками льда. — Еще бы! Столько лет проторчать под водой. У него, наверное, от постоянного давления мозги разжижились.
— Это вы о капитане Ричардсоне? — поинтересовался мистер Говард, который находился рядом со своим подельником, держа в руках бинокль еще более внушительных размеров.
— Какой он капитан? — возмущенно выпалил церэушник. — Он самый что ни на есть кретин!
— Почему? — наивно поинтересовался нефтедобытчик.
— Потому что только самый настоящий кретин мог вляпаться в такое дерьмо на совершенно ровном месте. Я имел в виду, — уточнил он, глядя на непонимающее лицо собеседника, — в таких безобидных обстоятельствах. — Он снова приладил к глазам окуляры. — Ничего нет, — констатировал он. — И куда они могли подеваться? Не сквозь землю же они провалились? Тем более что никакой земли здесь поблизости нет…
— Это вы сейчас говорили о русском батискафе? — переспросил Говард, несколько озадаченный иносказательными выражениями господина из Лэнгли.
— И о нем тоже, — подтвердил Швайнштайнгер, — прошло уже почти шесть часов, как он должен был бы всплыть, а мы его до сих пор не обнаружили. Куда он мог подеваться? — спросил он у капитана китобоя.
— Не знаю, — капитан китобойного судна пожал плечами, — батискаф не иголка в стоге сена, а крупный предмет, и ищем мы его в конкретном квадрате, — он запрокинул голову, провожая взглядом вертолет, который пролетел так низко, что едва не задел корабельную антенную мачту. По приказу Швайнштайнгера из базы в Туле на поиски русского глубоководного аппарата были отряжены два таких вертолета, которые тоже уже больше часа метр за метром просматривали поверхность моря, пытаясь найти небольшое суденышко.
— Вот именно, что не в стоге сена, — раздраженно бросил церэушник. — Мы этот квадрат уже прочесали, наверное, вдоль и поперек, но так ничего и не нашли.
— А может, русские вообще не всплывали? — робко выдвинул свою гипотезу мистер Говард. — Может, они задохнулись там, под водой? Я слышал, что…
— Не морочьте умным людям голову, господин нефтяной гений, — оборвал подельника Швайнштайнгер, — это же не велосипед. Этот аппарат запрограммирован так, что автоматика поднимет его на поверхность в любом случае. Даже если все члены экипажа погибнут.
— Это точно, — с готовностью поддакнул капитан китобоя. И между прочим — зря.
— Ну и где же он в таком случае? — спросил церэушник, злобно глянув на собеседника.
— В этих широтах и в эту пору года случаются внезапные изменения течений, — выдвинул свою рабочую версию моряк, — они бывают краткосрочные, но довольно сильные. Вполне вероятно, что всплывший батискаф русских, если он был неисправен или поврежден и не мог двигаться, могло отнести дальше того места, где мы с вами ищем уже несколько часов. — Капитан погладил свою шкиперскую бородку и задумчиво глянул на шефа.
— Значит, нам надо расширить зону поиска. — Швайнштайнгер готов был принять любую правдоподобную версию.
— Отдать распоряжение? — тут же с готовностью откликнулся капитан китобоя.
— Какое распоряжение? — снова недовольно оборвал его церэушник. — А кто будет спасать этого кретина Ричардсона вместе с его поганой подводной лодкой? Это не батискаф русских. За нее с меня спросят так, что мало не покажется.
— А вы-то здесь при чем? — искренне удивился мистер Говард, скорее любуясь полетом чаек, чем отыскивая в море батискаф русских. — Вы, что ли, устроили на ней аварию?
— Не я, — согласился Швайнштайнгер, — но в этом квадрате она, если помните, оказалась именно по моему приказу. Так что насесть мне на голову есть все основания. И теперь, вместо того чтобы быстро найти и принять на борт русских, мы вынуждены рвать когти и спасать этого недотепу-подводника вместе с его ржавой лоханью. — Николас Швайнштайнгер тяжело вздохнул. Похоже, операция по захвату образцов грунта, добытых русской глубоководной экспедицией, будет не такой уж простой, как могло бы показаться вначале. И, главное, непонятно почему! Казалось бы, он так грамотно все просчитал, так досконально выверял каждый этап операции, что она должна была пройти без сучка и задоринки. Но на каком-то этапе произошел сбой, что-то пошло не так, и все стало разваливаться. Так некстати подвернувшийся сухогруз, который спас экипаж «Академика Королева», исчезнувший батискаф, теперь вот еще эта чертова подводная лодка этого олуха Ричардсона. Надо лишить его доли. И если все же он сможет довести начавшую пробуксовывать операцию до успешного конца, то Говард все деньги заплатит ему, а не этому недотепе-вояке.
Впервые за, пожалуй, последние часов десять Швайнштайнгер улыбнулся, предчувствуя, какой солидный денежный куш он может сорвать. Дело оставалось за малым — найти злополучный глубоководный аппарат русских…
— Свяжитесь с корветом, — приказал церэушник капитану китобоя, — может, у них появилось что-то новое?
Американский военный корабль, который тоже изначально был частью хитроумного плана представителя спецлужбы из Лэнгли, теперь шел параллельным курсом с китобойным судном, спеша на помощь попавшим в беду товарищам-подводникам. И приказы командиру корвета отдавал теперь не Швайнштайнгер, а непосредственно командование ВМС США, ибо спасение терпящей бедствие ядерной подводной лодки с полным боекомплектом на борту отодвигало на задний план все остальные задачи и приказы. И вертолеты, хотя уж они-то, по правде говоря, пусть и совсем не приспособлены для спасения гибнущего под водой экипажа, в любой момент могли прекратить поиски батискафа и по приказу командования начать патрулировать район, где сейчас лежала на дне лодка Ричардсона. Вот и получалось, что вместо того, чтобы быстро найти батискаф, забрать с него все, что интересует совет директоров компании «Шелл», и получить за это приличное вознаграждение, все силы теперь в любой момент могут быть брошены на спасательную операцию.
Хотя, если честно, Швайнштайнгер не мог понять, зачем вокруг гибнущего экипажа Ричардсона поднимать такой ажиотаж. Такая уж у подводников профессия. Бывает, что и гибнут. А тем более что ни корвет, ни китобойное судно, ни уж тем более вертолеты ничем не могли помочь терпящей бедствие субмарине. Даже если бы очень захотели. По одной простой причине — никто из них не мог спуститься на такую глубину без специальных аппаратов. А таких спасательных аппаратов у корвета не было. И у китобойного судна — тоже. Вот и получалось, что единственное, чем они могут помочь подводникам — это курсировать на поверхности, ожидая, что, может быть, всплывет какой-нибудь труп, и они его выловят.
— Ничего нового, — капитан корабля отвлек церэушника от невеселых мыслей, — с корвета сообщают, что с лодкой связи все еще нет, так что данные только те, которые поступили на момент последнего сеанса связи. Субмарина по-прежнему обездвижена, находится на глубине двух километров и по неясным причинам всплыть не может.
— Вот и выясняли бы причины, — тихо проворчал Швайнштайнгер и вышел на верхнюю палубу. В капитанской рубке было накурено. Надо было подышать свежим воздухом, подпитать мозг кислородом и придумать, как можно с честью выпутаться из этой неприятной во всех отношениях ситуации.
Но почти сразу после того, как Николас покинул прокуренную рубку, вслед ему высунулся капитан, который возбужденно прокричал:
— Мистер Швайнштайнгер! «Стрекоза-2» сообщает, что в трех милях по нашему левому борту замечен батискаф русских!
— Что?! — Николас метнулся к осточертевшей рубке и компаньонам, не веря такому неожиданному подарку судьбы. — «Стрекоза-2», «Стрекоза-2», — церэушник вышел на позывные одного из вертолетов, — подтвердите вашу информацию.
— Я «Стрекоза-2», — тут же отозвался пилот, — информацию подтверждаю. В трех милях по левому борту обнаружен русский батискаф.
— Люди есть? — нетерпеливо поинтересовался Швайнштайнгер. — Сигналы какие-то вам подавали?
— Людей не видно, — отозвался невидимый пилот, — сигналов никаких не наблюдаю. И вообще, похоже, что ему здорово досталось. Не знаю, что там у них произошло, но он едва держится на поверхности.
— Оставайтесь на месте и на связи, — возбужденно приказал пилоту церэушник, — мы меняем курс и срочно идем к вам.
— Лево руля, — тут же среагировал капитан китобоя, не дожидаясь команд. — А что скажут на корвете? — обеспокоенно поинтересовался он.
— Плевать, — махнул рукой Швайнштайнгер, — в конце концов, у нас — гражданское судно, и мы не обязаны подчиняться приказам военных. Им надо — пусть идут и спасают. У нас свои задачи, — господин из Лэнгли с безразличием пожал плечами, — свяжитесь с корветом, передайте, пусть следуют своим курсом, а мы подцепим батискаф и прибудем к ним позже. Нет, давай лучше я сам скажу. Швайнштайнгер на связи, — громко произнес он в поданный капитаном микрофон, — обнаружен русский батискаф. Наше судно меняет курс, чтобы подобрать глубоководный аппарат. Присоединимся к вам позже. Батискаф исправен и, возможно, пригодится для спасения экипажа нашей субмарины. Конец связи. Все, — подвел он итоги разговора, — пусть думают и делают, что хотят, а мы займемся своими делами. Ведь наш договор все еще в силе, а, мистер Говард? — Швайнштайнгер весело глянул на нефтеторговца, и тот в знак согласия кивнул, не скрывая и своей радости.
Похоже, к большому удовлетворению всех заинтересованных сторон операция подходила к логическому концу. Дело оставалось за малым, и ждать было совсем недолго…

Глава 19

На корвете весть об изменении китобойным судном своего курса и найденном русском батискафе восприняли довольно спокойно, и даже с некоторым облегчением. Кто сказал, что спасать гибнущих моряков — это дело агентов ЦРУ? Вот подставить ребята из спецслужб могут запросто. По их наводке для выполнения особо важного задания группу морских пехотинцев могут забросить в Южную Америку, на Ближний Восток, в Азию, а когда с ребятами случится беда — бросить их, как мусор, и откреститься, мол, ведать не ведаем и знать не знаем. Это ребята из ЦРУ устроить могут. А вот чтобы попытаться хоть кого-нибудь спасти… Не те масштабы. Что для них чья-то жизнь в сравнении с государственными интересами?
— Пусть катятся, — коротко отреагировал командир корвета Стенсон на информацию, полученную с китобойного судна. — С курса не сворачивать. Искать буй. Это наша единственная надежда хоть как-то помочь ребятам. Сколько еще ходу до предполагаемой точки?
— Не более сорока — сорока пяти минут, — откликнулся вахтенный офицер, быстро взглянув на экран монитора, выдававший координаты, расстояние до буя и время подхода.
— Метеосводка? — снова поинтересовался командир и, услышав в ответ о самом благоприятном прогнозе синоптиков, немного успокоился. Найти по пеленгу в открытом море радиобуй — задача несложная. Гораздо тяжелее наладить связь с лодкой.
На субмаринах подобные ситуации хоть и не часто, но происходят. Либо аппаратура повреждена, либо и вовсе отсеки затопило — авария, она и есть авария. Ситуацию, безусловно, никак штатной не назовешь. Но каждый экипаж на любых совместных учениях отрабатывает действия по спасению в условиях, когда сообщить о себе, кроме как с помощью радиобуя, передающего открытым текстом сигнал бедствия, иначе нельзя.
С подводной лодки отстреливается радионавигатор, к которому прикрепляется переговорное устройство, надводный спасательный корабль находит такой маяк, устанавливает связь с терпящей бедствие субмариной, определяет причины аварии и приступает к спасению, исходя из обстоятельств. Единственная сложность — волнение на море. Ни у одного надводного корабля нет якорной цепи длиною в несколько сотен метров, а уж тем более — в два километра. Так что стать возле радиобуя на якорь невозможно, и спасательному судну приходится все время курсировать рядом. В штиль, понятное дело, это получается без особых усилий, а вот наладить связь пусть даже в небольшой шторм — задача не из простых.
Но сегодня повезло и экипажу потерпевшей аварию субмарины, и пришедшему на помощь корвету. Море было на удивление спокойным, и через час капитану надводного военного судна доложили:
— Командир, есть сигналы с подводной лодки! — Дежурный офицер связи возбужденно глянул на своего начальника и протянул ему наушник с микрофоном: — Капитан Ричардсон.
— Говорит командир корвета ВМС США «Полярная звезда» Пол Стэнсон, — громко произнес старший офицер. — Позывные один-ноль-пятьдесят шесть-девять-один, как меня слышите?
— Слышу тебя хорошо, Пол, — донеслось через минуту из-под многокилометровой толщи воды. — На связи командир Ричардсон. Позывные два-шесть-четыре-восемь-восемь-ноль. — Оба капитана обменялись паролями. Слышимость на удивление была хорошей. — Спасибо, что пришел на помощь. Очень вовремя, Пол, — снова донеслось из глубины, и по тоскливому тону подводника стало понятно, что дела на субмарине чрезвычайно плохи.
— Дай мне закрытый канал связи с базой в Туле и со штабными, — приказал командир корвета дежурному офицеру, и тот с быстротой автомата защелкал тумблерами. В таких ситуациях, когда счет мог идти даже не на часы, а на минуты, быстрота получения информации имела первостепенное значение. Да и быть «испорченным телефоном», передавая по цепочке доклады и приказы, Пол Стэнсон не хотел — слишком большая была ответственность. Одно неверное слово, и могло случиться непоправимое.
— Ричардсон, что там у вас произошло? — В наушнике командира корвета тут же проговорил скрипучий, обеспокоенно-раздраженный голос одного из штабных адмиралов.
— Самостоятельно определить причины аварии не могу, — начал было командир субмарины, но тот же скрипучий голос грубовато его прервал:
— Что значит — не можете? Вы что, не знаете, что творится у вас на борту?
— Причина аварии — внешняя.
— Столкновение? — вклинился в разговор Стэнсон, стараясь перевести беседу в конструктивное русло, а не в очередной бесполезный начальственный разгон.
— Нет, серьезного столкновения не было, — ответили со дна моря.
— Тогда что произошло? — проскрипел голос с североамериканского континента.
— Могу только предположить, — отрапортовал Ричардсон, — что нас плотно накрыло и опутало системами жизнеобеспечения русского батискафа. Самостоятельно всплыть не могу.
— Каково положение на лодке? Что с реактором?
— В отсеках никаких повреждений нет, — успокоил начальство Ричардсон, — лодка в полном порядке.
— Почему же тогда нет связи? — снова полюбопытствовали штабисты.
— Внешний осмотр, к сожалению, произвести не могу, — в голосе подводника послышался нескрываемый сарказм, — но предполагаю, что причиной мог стать один из тросов. Проще говоря — им срезало антенну. Так понятнее?
Вообще-то разговаривать таким тоном с начальством было чревато нехорошими последствиями, но, видимо, как раз за последствия Ричардсон уже не опасался, и это сразу почувствовали все участники импровизированного «селекторного совещания». В эфире возникла пауза.
— Что там у вас на борту? — Командир корвета первым осмелился нарушить молчание, задав вопрос по существу. В подобных случаях адмиралам лишь бы задницу свою прикрыть. За долгие годы сидения в штабах и канцеляриях они забывают, что сами когда-то были моряками, превращаются в каких-то бюрократических марионеток. Но Пол Стэнсон пока еще адмиралом не был и совесть потерять не успел. Пол Стэнсон был командиром американского корвета, корабль сейчас болтался в открытом океане, на дне которого лежала беспомощная субмарина с почти полутора сотней человек на борту. Этим людям, сидящим в подводной лодке, которая может стать для них братской могилой, сейчас нужно было только одно — помощь. Или хотя бы пусть какая-то надежда на спасение, а не ругань по поводу нерадивого несения службы. Они и так уже сами себя наказали. А виноватого экипаж обязательно найдет, если останется в живых…
— Не очень, Пол, — честно признался командир субмарины, найдя в капитане корвета понимающего и участливого собеседника, — все течи заделать не удалось, так что водичка медленно, но уверенно прибывает. Не знаю, откуда. Может, где-то швы не выдерживают, может, еще что. Лодка-то не только что со стапелей. Но дело даже не в течи. Затопить нас просто не успеет. Раньше мы окочуримся от недостатка кислорода.
— Сколько по времени вы еще сможете продержаться? — Наконец-то штабист сумел очухаться и посмотреть на ситуацию нормальными глазами. — Хотя бы приблизительно?
— Судя по содержанию в воздухе углекислоты — часов десять-двенадцать, не больше, — донесся со дня моря неутешительный прогноз, — это в том случае, если не произойдет каких-либо других изменений.
— Дрянь дело, — негромко произнес командир корвета, предварительно прикрыв микрофон ладонью, хотя и без этого все прекрасно понимали, что положение экипажа субмарины не то чтобы критическое, а катастрофическое. Это для подводников самое страшное, когда, казалось бы, вот она — помощь, протяни только руку. На поверхности, прямо над тобой стоит судно, а проводить спасательные работы ему и нечем… — Старший помощник, — позвал Стэнсон своего подчиненного, — организуйте срочное погружение видеозонда, — приказал командир и снова связался с субмариной, но по своему, индивидуальному каналу: — Сайрус, пока тут начальники будут решать, что можно предпринять в сложившейся ситуации, я сейчас спущу зонд с видеокамерой. Посмотрим, что можно сделать. Может, не все так страшно, как кажется на первый взгляд, — он попытался успокоить товарища, хотя видимых признаков паники тот вроде бы не подавал, оставаясь настоящим командиром, как и положено в такой ситуации. — Погружение займет минут тридцать, — продолжал командир корвета, — так что через полчаса мы с тобой сможем составить полную картину происшедшего.
— Спасибо, Пол, — поблагодарил подводник слегка приободренным тоном.
— Держись, дружище, выпутаемся, — пообещал Стэнсон, отключив свой канал и снова входя в режим «селекторного обсуждения».
— Ричардсон, — после некоторой паузы позвали командира субмарины из штабных кабинетов.
— Слушаю, — откликнулся подводник.
— Мы только что связались с нашей базой в Туле. Специализированное спасательное судно выходит в море через тридцать минут, — обнадежил голос, но тут же и расстроил, — но добраться до места назначения оно сможет не раньше, чем через восемнадцать-двадцать часов.
— Какого черта?! Что так долго?! — раздраженно донесся возглас со дна моря. — Здесь ходу — максимум двенадцать!
— К сожалению, на пути судна расположено обширное ледяное поле, — доложили из штаба (знал бы он, что это ледяное поле айсбергов дело их же — американцев — рук!), — а ледокола сопровождения сейчас у нас нет. Придется обходить по дуге. Вы можете продержаться двадцать часов?
— Я уже сказал — не больше двенадцати. — Слышно было, как Ричардсон еле сдерживает свой гнев. — Могу, конечно, и двадцать, только для этого мне прямо сейчас придется пустить в расход половину команды. Вы не могли бы составить список самых ненужных на борту людей?
— Что вы такое мелете, Ричардсон? — возмущенно произнесли на далеких берегах Америки. — Вы там в своем уме? — В ответ командир субмарины предпочел просто отмолчаться. Объяснять этим пустоголовым что-либо бесполезно.
В это время оснащенный глубоководной телекамерой и мощным прожектором зонд, спущенный с корвета, погрузился на дно, нашел терпящую крушение подводную лодку и передал картинку наверх.
— Разрешите доложить, — произнес Пол Стэнсон в микрофон, — говорит командир корвета «Северная звезда» Пол Стэнсон, — капитан на всякий случай напомнил о себе.
— Что там у вас? — вяло поинтересовались из-за океана.
— Только что мы получили картинку со спущенного нами видеозонда, — чеканя каждое слово, доложил Стэнсон. — Сайрус, ты меня слышишь? — обратился он к подводнику.
— Отлично слышу, — взволнованно отозвался командир субмарины. — Что там, Пол?
— Тебе не всплыть самостоятельно, — произнес командир корвета, словно прочитал смертный приговор. — Корпус лодки и один из винтов опутаны кабелем. На палубном настиле лежит шланг, но не он виновник того, что лодка не может подняться. Рядом с вами навалена целая гора стального троса, судя по всему — остатки от соединения русского батискафа, и этот трос спутался со шлангом. Я ясно выразился? — спросил он на всякий случай.
— Ты хочешь сказать, что мы просто зацепились за валяющийся рядом трос? — уточнил командир субмарины.
— Точно, — кивнул Стэнсон, хотя этого никто из собеседников видеть не мог, и для подтверждения своих слов добавил: — Как ремнем за ветку дерева, понимаешь?
— Что вы там чепухой занимаетесь? — встряли в беседу высшие командные чины. — Каким ремнем? За какую ветку?
— Брючным, — пояснил со дна моря непонятливому начальству Ричардсон. — Обычным брючным ремнем. И выходов из этой ситуации три. Первый — снять брюки…
— У тебя не получится, — тут же откликнулся командир корвета, прекрасно понимая суть мысли подводника, — шланг тебе с палубного настила не сбросить. Он там тоже переплетен с кабелем в чертов узел.
— Да и пусть, — взволнованно откликнулся Сайрус, лихорадочно придумывая план спасения затонувшей лодки, — он мне не помеха. Говоришь, что еще один винт опутан кабелем?
— Да.
— Можно управиться и с одним, — констатировал подводник. — Если не получается снять штаны, можно ли снять ремень или как-то обломать ветку дерева? — адресовал он вопрос единственному человеку, понимающему, о чем идет речь.
— Боюсь, Сайрус, что сам ты не справишься, — с горечью констатировал командир корвета, — и я тебе тоже ничем не смогу помочь. Здесь нужны большие, а главное, прочные глубоководные ножницы.
— Что там у вас за разговор? — Возмущенный штабист был вне себя. — Что за аллегории? Какие штаны? Какой ремень? Какие ножницы? У нас здесь, между прочим, третий час утра!
— Нужен глубоководный агрегат, способный механически или при помощи подводной сварки перерезать стальной трос сечением около полутора дюймов. Лодку накрыло многотонным жгутом троса, придавило к грунту, — пояснил капитан корвета невыспавшимся штабистам, — нужно разрезать трос или шланг, иначе субмарина самостоятельно не всплывет. У меня на борту такого приспособления нет, — доложил он и стал ждать ответа. Теперь судьба гибнущего экипажа не зависела ни от него, ни от умений командира субмарины, а, как ни странно, от вот этих вот полусонных штабных офицеров.
— Через десять часов аппарат будет на месте, — сказал через несколько минут большой заокеанский начальник. — Ожидайте.
— Это поздно, — зло прорычал в ответ командир корвета, — с учетом предстоящих работ спускаемый аппарат должен быть под водой не позднее чем через восемь часов!
— Хорошо, — снова проскрипел голос из штаба, — мы постараемся приложить все усилия, чтобы доставить агрегат вовремя. Не сомневайтесь, Америка вас не оставит! Конец связи.
— Идиоты, — пробормотал, стиснув зубы, Стэнсон, когда в наушнике щелкнуло и связь отключилась.
— Спасибо, Пол, — донесся из-под воды усталый голос командира злополучной субмарины.

Глава 20

— Ай да американцы… Во дают! Во чешут! — такие удивленные возгласы офицеров то и дело раздавались в ходовой рубке «Адмирала Макарова». — Это что ж там у них за начальство такое?
— Не обольщайтесь на этот счет, — ехидно усмехался в ответ Морской Волк, которому по долгу службы, по званию и по занимаемой должности частенько приходилось сталкиваться с подобными людьми. Только с доморощенными, так сказать — с отечественными, родными. — Наши великие флотоводцы не уступят заокеанским ни в чем. А уж в части маразма — тут даже и не подходи. Мне лично встречались такие редкостные экземпляры, что прямо хоть в специальной кунсткамере идиотов их выставляй, — урезонивал разрезвившихся офицеров командир. — Вы еще от них наплачетесь, — многозначительно обещал капитан второго ранга.
На российской секретной мини-субмарине «Адмирал Макаров» устраивалось представление.
Вырвавшись из ледяного плена, экипаж быстро провел внешний осмотр, устранил мелкие неполадки и со всей скоростью двинулся на пеленг радиомаяка, наверстывая потерянное время. Лодка шла на перископной глубине. Неподалеку от пеленга были обнаружены идущие параллельным курсом на расстоянии всего нескольких десятков кабельтовых американский военный корвет и китобойный корабль под флагом Новой Зеландии. Это обстоятельство очень насторожило Морского Волка. Во-первых, весьма и весьма странное соседство. Ни один гражданский корабль, тем более такая лохань, как китобоец, не позволит себе приближаться к военному кораблю другой страны. Да и вояки вряд ли позволят это сделать. Сначала вежливо попросят держаться подальше, а особо ретивых могут и ко дну пустить. Второе, что вызвало подозрение у командира «Макарова», это то, что корабли шли одним и тем же курсом, словно стремились к одной точке на просторах громадного Мирового океана. И третьим обстоятельством было то, что в эту самую точку направлялся и экипаж «Адмирала Макарова». Именно оттуда шел сигнал с аварийного радиомаяка батискафа.
Загадок Морской Волк не любил, а вот поиграть в прятки-пятнашки — с удовольствием. Поэтому Илья Валентинович отдал приказ лечь на параллельный курс и двигаться за этой смешанной американо-новозеландской эскадрой. Быть замеченным с корвета Морской Волк не боялся: не того полета эта птица, чтобы обнаружить секретную российскую субмарину, но тем не менее на всякий случай все меры предосторожности на лодке были приняты.
Так эта «эскадра» и двигалась: впереди корвет и китобоец, за ними и чуть слева, на расстоянии мили, «Адмирал Макаров». Шли, правда, недолго, и спустя двадцать минут китобойное судно отвалило, взяв курс прямо на подводную лодку.
Морской Волк мирно пропустил над собой новозеландцев, продолжая следовать за военным кораблем. Однако спустя еще минут пятнадцать тот застопорил ход и остановился. Замер под водой и «Адмирал Макаров». Осторожно подняв перископ, Морской Волк стал наблюдать за странными действиями палубной команды, которая зачем-то стала спускать шлюпку, хотя никаких видимых и слышимых причин для этого не было. Сам корвет не тонул, на море не видно было никаких следов крушения какого-либо другого судна. Значит, шлюпку точно спускали не для спасения тонущего экипажа. Странно… Не порыбачить же, в самом деле, решили американцы?
И что самое интересное — сигнал от нашего радиобуя был где-то здесь, совсем рядом. Значит, поблизости должен быть и батискаф, но его нигде не было ни видно, и не слышно. Радары тоже фиксировали только корвет и китобойное судно. Запеленговать сигнал радиомаяка американцы не могли, да и сам сигнал был хоть и близко, но шел с другой стороны. Так что шлюпку спускали не для того, чтобы выловить радиобуй.
Шлюпка тем временем отвалила от борта и стала табанить недалеко от корвета.
— Максимальное увеличение на перископ, — распорядился Морской Волк, пытаясь разглядеть с помощью электроники суть действий американских матросов, и наконец понял, чем они заняты. — Вон оно что… Ребята, а ведь они тянут связь от аварийного буя своей подводной лодки. Значит, штатовская субмарина находится где-то прямо под нами.
— Похоже на то, — согласился старший помощник, которому Морской Волк уступил место у перископа, и теперь тот воочию мог убедиться в верности выводов командира.
— Новозеландское китобойное судно застопорило ход, — доложили акустики состояние дел на поверхности, и Морской Волк развернул перископ на сто восемьдесят градусов. Китобоец действительно сбросил скорость и по инерции медленно двигался вперед. Судя по сгрудившейся на верхней палубе команде, члены которой пристально вглядывались в одну точку, новозеландское судно не просто останавливалось, а осторожно подходило к какому-то объекту, скрытому от радаров «Макарова» корпусом китобойца.
— Что-то мне во всех этих маневрах не нравится, — задумчиво произнес Морской Волк, попеременно вращая перископом то в одну, то в другую сторону, — сдается мне, что оба этих судна из одной команды, хотя ходят и под разными флагами. Как ты считаешь, Николай Давыдович? — поинтересовался он мнением старшего помощника, снова уступая ему место у перископа.
— Товарищ командир, — снова обратились к Морскому Волку с боевого поста, — рядом с китобойным судном зафиксировано присутствие постороннего предмета, по всем параметрам похожего на наш батискаф.
— Что? — несколько рассеянно вскрикнул командир, быстро разворачиваясь в сторону новозеландцев. — Не вижу… — напряженно пробормотал он. Однако приборы обманывали редко, и через минуты две напряженного наблюдения Морской Волк увидел, как из-за корпуса китобойного судна показалась задранная корма. Вне всяких сомнений — это был батискаф. Судя по углу наклона, корма глубоководного аппарата ушла под воду, что свидетельствовало о том, что на борту подводного судна произошла какая-то авария.
— Прошляпили… — раздраженно бросил командир, хотя понимал, что своих наблюдателей винить здесь не в чем. Сам виноват. Увлекся детской погоней за корветом, а когда опомнился, запеленговать неподвижный батискаф, скрытый за металлическим корпусом китобойного судна, было невозможно. Да и что было бы проку, если бы «Макаров» обнаружил его раньше? Не могла же секретная российская субмарина всплыть среди бела дня под носом у американского корвета и приступить к спасению экипажа научно-исследовательского судна? Иногда интересы секретности стоили гораздо выше человеческой жизни…
— Вот что, Николай Давыдович, — обратился Морской Волк к старшему помощнику, — давай-ка разворачивай нашу антенну. Будем слушать, что там у них происходит.
Через десяток-другой минут сканирующая антенна была приведена в полную готовность, и, собственно, с этого и началось шоу.
Ничего нового в плане физики эта антенна собой не представляла. Еще Попов, придумывая радио, не обошелся без электричества. Всем давным-давно известно, что радиопереговоры — это не что иное, как слабые электромагнитные колебания. Если их можно перехватить (что несложно) и усилить (что гораздо сложнее сделать на большом расстоянии), то можно прослушивать любые переговоры в каютах, на палубе китобоя или корвета, если это, конечно, не простая речь, а переданная с помощью радио. Чувствительная антенна «Адмирала Макарова» как раз и была способна улавливать самые слабые колебания магнитного поля. Ну а поскольку на корвете, как и на любом другом судне или корабле, установлены динамики внутренней связи, из них-то и извлекалась вся проходящая информация. Одним словом, физически этот процесс описан уже давно. Другое дело — техническое воплощение. Такой прибор, как уже говорилось, на «Макарове» имелся.
Как опытный подводник, Морской Волк с первых же слов доклада командира американской субмарины Сайруса Ричардсона понял, что произошло с лодкой. Помочь им наша субмарина практически ничем не могла да и не имела права. Рядом находились два спасательных судна, шел спасательный корабль, чего ради было встревать в эту заваруху и обнаруживать себя? Тем более что возможностей спасти экипаж у американцев было больше. Поэтому он распорядился пустить по внутренней громкой связи трансляцию переговоров экипажей корвета, подводной лодки, базы в Туле и штаба ВМС США. Пусть его офицеры послушают предполагаемого врага, потешатся и заодно сделают для себя кое-какие выводы. Попозже Морской Волк устроит показательное занятие по этой теме. А пока офицеры наслаждались перепалкой растерянных янки, командиру «Макарова» следовало сосредоточиться на нашем батискафе и решить, как действовать дальше.
Складывая в единую мозаику отрывки перехватов из радиоэфира, Илья Валентинович смог определить несколько позиций. Во-первых, с батискафом было все в полном порядке. Ну, или почти все. Внутрь глубоководного аппарата попало изрядное количество воды, но не от течи или повреждения обшивки — там был полный порядок, а, скорее всего, через наружный люк. Вероятнее всего, научно-исследовательское судно просто накрыло волной. Сейчас члены команды китобойного судна занимались откачиванием жидкости, и глубоководный аппарат снова окажется на плаву и в полном порядке. Точнее, почти в полном порядке, если не считать полностью разряженных аккумуляторных батарей. Но и это дело поправимое. Необходимую часть энергии можно перекинуть с того же китобойца или с корвета.
Из вышеперечисленного Морской Волк сделал вывод, что его предположение о том, что новозеландский флаг это «липа», — верно. На самом деле и те, и другие находятся, что называется, в одной лодке и гребут в одну сторону. Непонятно было только, кому и зачем понадобилось пускать пыль в глаза, скрывая истинную принадлежность государству под флагом третьей страны? Обычно так поступают те, у кого не самые добрые намерения. В данном случае, учитывая непосредственную близость российских территориальных вод, в отношении России.
И третье, что можно было понять из перехваченных разговоров, это то, что на борту батискафа нашего экипажа не было. Причем, если верить американцам, экипаж научно-исследовательского судна покинул без спешки и суеты, забрав с собой системный блок бортового компьютера и даже пробы грунта, которые находились в специальном контейнере. А этот самый контейнер просто так не отстегнешь. Чтобы освободить его от хитрых зажимов, требуется не одна минута. Значит, люди уходили не в панической спешке, считая секунды до аварии, а без суеты, целенаправленно забрав с собой все инструменты, на которых были зафиксированы результаты проведенных подводных экспериментов.
— Что ты об этом думаешь, старпом? — поинтересовался мнением подчиненного Морской Волк. — Есть варианты?
— Скорее всего, — медленно начал Пивоваров, — когда волна захлестнула батискаф, экипаж покинул его на спасательном плотике.
— Думаешь, они болтаются где-то неподалеку? — предположил Морской Волк.
— Может, неподалеку, — согласился капитан третьего ранга, — а может, и за несколько миль течением отнесло. Во всяком случае, ни приборы, ни визуальное наблюдение никакого плотика рядом не фиксируют.
— Эх, вертолет бы сюда… — с сожалением вздохнул Морской Волк.
— У американцев их целых два, — напомнил старший помощник.
— Вот они наших ребят и найдут, — с уверенностью произнес командир.
— Что думаешь делать? — поинтересовался Пивоваров дальнейшими действиями «Макарова».
— А думать нечего, — уверенно произнес Морской Волк, — остаемся на месте.
— А люди? — встревоженно поинтересовался старпом.
— Что люди? — Илья Валентинович пожал плечами. — Все равно мы не знаем, где их искать. Радиомаяк — вот он, рядом. Но здесь нашего экипажа нет. Что нам теперь, рыскать по всему океану? Так и доложи в штаб. Пусть они там голову ломают. А я предпочитаю остаться на месте и послушать наших американских друзей. Как говорится, им сверху видно все, ты так и знай. Рано или поздно вертолеты обнаружат плотик. А в том, что у псевдокитобойца повышенный интерес к экипажу батискафа, в этом, Николай Давыдович, не сомневайся. Значит, будут искать с не меньшим рвением, чем это сделали бы мы. А вот когда найдут, тогда уж мы посмотрим, что делать и кто раньше наших ребят подберет.
— Не будешь же ты топить мирное китобойное судно? — поинтересовался старший помощник.
— Поживем — увидим, — зловеще пообещал Морской Волк. — Сначала нужно узнать, чего здесь надо непрошеным гостям, а там уж, как говорится, увидим.

Глава 21

— Ну, как он? — Академик Коноваленко низко склонился над неподвижно лежащим техником и потрогал лоб Георгия. — Может, уколоть ему что-нибудь, а? Препарат какой? — Он глянул на Людмилу, давая понять, что пора ей, как судовому врачу, вступать в свои обязанности, но Плужникова в ответ только отрицательно покачала головой:
— Никаких внешних повреждений, а тем паче переломов я не обнаружила. Разве что небольшие ушибы, но это не страшно. Единственное, что возможно, и это в данных обстоятельствах может оказаться весьма серьезно — сотрясение мозга, — поставила диагноз девушка, — насколько сильное — я пока судить не берусь.
— Так при сотрясении, насколько я помню, — нахмурил лоб академик, — надо лежать. Покой нужен. Может, все ж таки сделать ему укол?
— Покой нужен, — охотно согласилась девушка, — и я с радостью сделала бы Георгию инъекцию, но не в этих условиях. — Людмила слегка развела руки в стороны, указывая на ледяные стены их жилища.
— А чем вас не устраивают наши условия? — слегка обиделся академик, приняв упрек на свой счет. — Еды — да, нет. Пока, — добавил он. — Но ведь здесь относительно тепло, — он повторил жест девушки.
— Для нас с вами — вполне, — согласилась Людмила, — мы с вами, Владимир Феоктистович, если станем замерзать, можем походить, попрыгать, подвигаться. Одним словом — согреться с помощью физических действий. Георгию с его травмой, а у него наверняка сотрясение, — уточнила врач, — любые, даже самые примитивные движения категорически запрещены. А лежит он, между прочим, не на койке в больнице, а на голом льду…
— Верно-верно, — подхватился академик, только сейчас заметив очевидную, казалось, вещь, — и в самом деле. Как это я сразу не подумал? — произнес он в сердцах и стал стягивать с себя теплую кожаную куртку. — Помогите, Людочка, — попросил он девушку, и с ее помощью аккуратно просунул куртку под неподвижное тело техника-пилота. — Вот так-то будет лучше.
Георгий застонал, на секунду открыл глаза и снова закрыл.
— Ему бы поесть чего… — заботливо произнесла Людмила и разочарованно вздохнула. Еды не было.
Чувствуя в сложившейся ситуации и свою вину, Владимир Феоктистович отошел к одному из контейнеров с пробами грунта. В том, что члены экспедиции оказались в таких условиях, никакой вины академика, конечно, не было. Но как руководитель Коноваленко отвечал за все, даже за то, к чему был абсолютно не причастен. Тем более он нес непосредственную ответственность за жизни людей. Но сейчас геофизик ничего не мог поделать. Поэтому он отошел в дальний угол их небольшого домика, оставив больного на попечение врача, и занялся предварительными исследованиями результатов глубоководного бурения отчасти и потому, что надо было хоть чем-нибудь заняться, поскольку невеселые мысли то и дело возвращались к неосуществимым планам спасения и воспоминаниям о плотном обеде.
Григорий застонал, открыл глаза и попытался сесть, опираясь спиной на ледяную стену. Людмила помогла ему, подложив куртку, и ободряюще улыбнулась.
— Как ты себя чувствуешь? — поинтересовалась девушка.
— М-м-м-м, — промычал Портнов, разлепил губы и попросил: — Пить…
— Ты, Жорочка, считай, в рубашке родился, — Людмила начала нести обычную в подобных случаях чушь, считая, что этим лепетом она помогает больному, — ни ушибов, ни переломов, — ворковала она, протягивая технику фляжку с водой, — после такого удара мало кто выжил бы, а ты вон какой молодец!
— Где батискаф? — поинтересовался Георгий, пытаясь с помощью товарищей восстановить цепь событий, стертых из его памяти потерей сознания. — Что с ним?
— Спрут утащил, — отозвался Владимир Феоктистович. Он тоже подошел к пришедшему в себя технику, присел рядом и взял Георгия за кисть руки, просчитывая зачем-то пульс. — Но ничего страшного, — поспешил успокоить подчиненного академик, — все, что нам было необходимо, я успел снести на берег, — и, отвечая на молчаливый вопрос членов своей команды, он с торжествующим видом протянул вперед руку с зажатым в ней контейнером. — Вот! — торжествующе произнес Владимир Феоктистович. — Это, конечно, не лабораторные исследования, но даже по виду кернов я могу сделать предварительное заключение, что здесь имеются значительные запасы нефти. И залегают они на небольшой глубине. Если, конечно, не считать двухкилометровой толщи воды, — поправился академик. — Так что все наши злоключения не напрасны! — торжественно закончил он.
— О, господи… — уныло пробормотал Георгий и снова закрыл глаза.
Владимир Феоктистович снова подошел к своему импровизированному рабочему столу, аккуратно положил в контейнер пробы грунта, достал свой доисторический диктофон и стал быстро наговаривать в него текст, перемежая рассказ о произошедших с ними событиях с какими-то только ему понятными научными терминами.
— Был батискаф, так хоть какая-то надежда была, — мрачно произнес Георгий, по-прежнему не открывая глаз. — Радиомаяк наверняка затерло льдами, иначе нас бы уже давно нашли. Можно было откопать аппарат, — продолжал техник, — чтобы хоть с воздуха нас обнаружили… Почему вы не дали мне подать сигнал кораблю? — злобно спросил Георгий, глянув на академика.
— Потому что это было американское военное судно. — Владимир Феоктистович прервал свою запись и сунул диктофон в карман. — Нам с ними было никак не по пути.
— Не по пути? — недобро усмехнулся Георгий. — А подыхать здесь, во льдах, это вам как? По пути? Кому нужны будут все эти ваши пробы грунта, гениальные открытия и сведения о новых месторождениях, если мы тут окочуримся от холода и голода? Или вы надеетесь, что найдут наши тела, а вместе с ними и пробы?
— Надеюсь, — отозвался Владимир Феоктистович, холодно глядя на подчиненного.
— Зря надеетесь, — не сдавался Георгий, — шиш нас найдут на этом куске льда, а через пару недель эта льдина раскрошится, и все ваши пробы вместе с нами пойдут туда, откуда мы их вытащили. На дно, — мрачно обрисовал Георгий ближайшие перспективы троицы. — А если кто-то нас и найдет раньше, так это будут те самые американцы. Нашим до нас, судя по всему, нет ровным счетом никакого дела.
Георгий снова закрыл глаза. Людмила обернулась к академику и посмотрела на Владимира Феоктистовича круглыми глазами, давая понять, что разговаривать с больным на голову пациентом нужно совсем в другом тоне — мягком и снисходительном.
— Найдут нас, обязательно найдут, — тоном завзятой сиделки проворковала девушка, подавая пример академику, как нужно беседовать с больным. — Ты вот пока без сознания лежал, мы с Владимиром Феоктистовичем два раза слышали, как пролетал вертолет.
— Так что ж вы?! — Георгий моментально открыл глаза, выпрямился и, застонав от боли, схватился за голову. — Я же вам ракетницу добыл! Неужели у вас не хватило ума подать сигнал, что мы здесь подыхаем на этой чертовой льдине?!
— Далеко очень было, — примирительно сообщила Людмила, снова заботливо прислоняя техника к стенке, — не увидел бы он. Но вертолет ходит кругами, так что в следующий раз обязательно подойдет поближе, — обнадежила Георгия девушка, — тогда уж стрельнем, подадим знак, и нас обязательно заметят и спасут, — пообещала Людмила, старательно укутывая спину техника в короткую куртку академика.
Георгий послушно лег на лед, и было видно, что на его ресницах задрожали мелкие капельки слез.
— Мы должны дать знать о себе. Мы должны дать знать о себе… — быстро-быстро, словно в забытьи зашептал Георгий вздрагивающими губами.
Людмила встала, подошла к геофизику и встала рядом. Оба члена экипажа несколько минут пристально смотрели на своего больного товарища.
— Может, все-таки пойти на риск и сделать укол? — озабоченно поинтересовался Владимир Феоктистович, с тревогой поглядывая то на бредящего Георгия, то на судового эскулапа. — На батискафе такая мера вам и мне спасла жизнь, — напомнил он. — Правда, здесь нам его поступки вряд ли чем грозят, только ему самому. Мало ли что может прийти Георгию в голову? Пойдет, и сиганет со льдины в море, — мрачно предположил академик, сочувственно глядя на задремавшего Портнова. — Долго мы с вами не продержимся, даже если будем дежурить по очереди. Усталость свое возьмет. А там неизвестно, что может случиться. Я себе в жизни тогда не прощу. Может, все-таки сделаем укольчик, а, Людочка? — жалобно попросил геофизик, вопросительно глянув на подчиненного.
— Хорошо, Владимир Феоктистович, — согласилась девушка, — сделаем. Но только тогда, когда сами будем уже не в силах присмотреть за Георгием, — выдвинула она свое условие. — После инъекции, как и на холоде, жизненные процессы в организме замедляются, — строго произнесла врач, — а тут — и то, и другое. Георгий может просто умереть. Постепенно остановится сердце, а ни мне, ни вам этого, я так понимаю, не надо.
— Упаси боже! — академик замахал на девушку руками. — Ни в коем случае!
— Вертолет! Вертолет! — вдруг истово заверещал Георгий, проворно вскочил на ноги, не выказывая при этом никаких признаков боли или головокружения, выхватил из куртки академика, на которой лежал, ракетницу и рванул к выходу. Опешившие на секунду Людмила и Владимир Феоктистович опрометью бросились за техником, так внезапно вышедшим из коматозного состояния.
— Куда?! Назад!!! — грозно закричал академик, на бегу пытаясь схватить Георгия за полу куртки.
— Жора, вернитесь! Вы больны! Вам надо лежать! — вторила геофизику Людмила, пытаясь поспеть за мужчинами. Но все грозные окрики и уговоры врача и руководителя экспедиции были тщетны. Техник огромными скачками несся к середине льдины, размахивая ракетницей.
Спустя минуту после начала погони, когда и он, и Людмила перестали кричать, сосредоточившись только на беге, Владимир Феоктистович и в самом деле явственно услышал шум мотора геликоптера. Академик запрокинул голову, но бежал он против солнца, и рассмотреть в ярком свете дневного светила ничего не смог. Бежавший чуть впереди Георгий тоже задрал голову, зацепился ногой за какой-то небольшой ледяной выступ и со всего размаха рухнул лицом в снег. Владимир Феоктистович тут же навалился на подчиненного и стал с силой выворачивать ему руку, пытаясь завладеть ракетницей. Если бы Георгий был здоров, вряд ли шестидесятилетний академик смог бы посоперничать с полным сил мужчиной. Но при падении техник, и без того схлопотавший уже сотрясение мозга, хоть и несильно, но ударился еще раз и почти что сразу потерял сознание. Так что борьбы не вышло. Владимир Феоктистович завладел ракетницей, на всякий случай сделал Людмиле рукой знак: «Ложись!» — и нацелил окуляры бинокля в ту сторону, откуда доносился рев вертолетного двигателя. В чистом небе машину он отыскал быстро. Американский военный вертолет (академик ясно рассмотрел на фюзеляже большие и четкие белые буквы «US ARMY»), под брюхом которого на тросах мерно раскачивался батискаф, быстро удалялся от льдины, не обращая никакого внимания на маячащих внизу людей.
Едва машина скрылась из виду, Владимир Феоктистович встал и жестом подозвал к себе девушку.
— Что это было, Владимир Феоктистович? — поинтересовалась Людмила, успевшая уже отдышаться. — Наши?
— Американцы, — коротко ответил академик, — и знаешь, что за груз они тащили?
— Нет, — девушка отрицательно покачала головой, — откуда?
— Батискаф, — сообщил геофизик.
— Наш?
— Не знаю, — пожал плечами Владимир Феоктистович, — не рассмотрел. Вот что, Людмила, — он строго глянул на девушку, — сейчас мы отнесем Георгия обратно в дом, и вы сделаете ему укол. Я думаю, что сейчас самое время. И потом, — добавил он, — мне кажется, что лекарство для него куда безопаснее, чем такие вот рейды по льду.
Людмила, соглашаясь, кивнула.
— А насчет спасения, Людочка, вы не сомневайтесь, — в уверенном голосе академика зазвучали нотки тревоги, — мне кажется, что нас очень интенсивно ищут. И не только наши, — задумчиво добавил он, — так что когда станет совсем уж невмоготу — сдадимся американцам. Но пока что нам лучше подождать. Вы согласны?
Девушка опять кивнула.
— Ну, тогда раз-два — взяли! — Они уложили тело неподвижного техника на сей раз на полушубок врача и снова, как несколько часов назад, двинулись в обратный путь.
В нескольких метрах от домика Владимир Феоктистович остановился, носком унта проковырял в снегу небольшую ямку, опустил туда ракетницу и прикрыл ее куском льда.
— От греха подальше, — пояснил он девушке, берясь за край полушубка.

Глава 22

— Сайрус, Сайрус, — с борта корвета потребовали командира затонувшей субмарины, но ответа не последовало. — Командир корвета «Северная звезда» Пол Стэнсон командиру Сайрусу Ричардсону. Как слышите меня? Как слышите меня? — Пол Стэнсон сам взял микрофон, но связи с терпящим аварию судном не было. — Сколько прошло времени с момента последнего разговора? — встревоженно поинтересовался он у сменившегося вахтенного офицера.
— Сорок восемь минут, — быстро отозвался тот.
С момента установления связи прошло чуть больше восьми часов. Ричардсон уверял, что экипажу субмарины воздуха хватит на двенадцать. Почему же они тогда молчат? Может, случилось что-то непредвиденное? Тогда почему не сообщили о происшествии? Связисты постоянно находились в режиме ожидания…
— Я командир субмарины Сайрус Ричардсон, — внезапно ожил динамик к вящей радости командира корвета, — слушаю тебя, Пол.
— Сайрус, прибыл наш вертолет с батискафом, — Стэнсон сообщил подводникам ободряющую весть. — Сейчас он маневрирует, пытаясь спустить аппарат на воду. — Командир корвета пристально наблюдал за действиями летчиков морской авиации. — Минут через десять, думаю, они закончат. Так что через полчаса батискаф пристыкуется прямо к вам. У вас там все в порядке? А то что-то долго на связь не выходили.
— А что с нами может быть? Лежим себе, — усмехнулся командир субмарины. — Батискаф, говоришь? Это хорошо. Сколько людей за один раз он может принять на борт? — с оживлением в усталом голосе поинтересовался Ричардсон.
— Думаю, человек десять-двенадцать, не больше. — Стэнсон осмотрел почти приводнившийся уже аппарат, оценивая его габариты. — Не круизное судно, сам понимаешь…
— Значит, погружаться ему придется не меньше десяти раз, — прозвучал в динамике голос командира подводной лодки, — минут сорок на погружение, столько же — на всплытие…
— Ничего, ребята, потерпите, — ободряюще произнес Стэнсон. — Время у вас в запасе еще есть. Заберут первую дюжину — воздух не так будет расходоваться, а там, на борту, еще несколько баллонов с кислородом. Когда пойдет на второй заход, мы вам еще кислорода подкинем, так что продержитесь. А птичка пусть ныряет. Там два оператора. Будут спускаться по очереди. Максимум через двенадцать часов вас всех оттуда вытащат, — пообещал он, глядя, как глубоководный аппарат, отделившись от вертолета, стал медленно погружаться в пучину.
— Ладно, — донесся со дна океана уже более спокойный голос Ричардсона, — будем ждать. Нам только это и остается. Спасибо за поддержку, Пол. До связи.
— Я, на всякий случай, посылаю вслед за батискафом свой видеозонд. Помощи от него никакой, но и вреда тоже не будет.
Стэнсон глянул на часы. Времени еще хватало. Правда, командира корвета беспокоила некоторая неизвестность. Что там произошло за последние несколько часов? Лежит ли на месте злосчастный трос или, может, его откинуло в сторону? Не опутало ли лодку новыми узлами шланга и сколько по времени может занять предварительная подготовка к операции? Насколько Стэнсон был посвящен в планы командования, первоначальная задача перед оператором батискафа ставилась — освободить субмарину от кабелей. И только потом, если не получится, приступить к немедленной эвакуации экипажа.
Вертолет приземлился на палубу корвета.
— Давайте сюда второго оператора, — приказал Стэнсон, указав пальцем на подводника, покинувшего борт геликоптера.
— Сэр, второй оператор…
— Что у вас за аппарат? — перебил офицера командир корвета. — Чем он оснащен? Задачи вам известны? — на правах старшего по званию устроил допрос Стэнсон.
— Так точно, сэр! — бодро откликнулся подводник.
— Садись возле монитора, — приказал командир, — это обзор камеры нашего видеозонда. Если что — подскажешь своему напарнику, как действовать. Тебе со стороны будет виднее.
— Есть, сэр! — Офицер послушно занял указанное место.
Батискаф медленно погружался. Оснащен он был мощными прожекторами и двумя камерами внешнего наблюдения. Если добавить сюда еще одну камеру с корвета, то на больших мониторах можно было, как в океанарии, любоваться подводными красотами северного моря. Однако разглядывать причудливые формы жизни времени не было. Командир корвета то и дело поглядывал на корабельные часы, отсчитывая минуты от и без того скудного запаса времени.
— Вон она, — первым увидел субмарину подводник, — я ее вижу!
— Сайрус, мы на месте, — командир корвета тут же сообщил экипажу терпящей бедствие субмарины радостную новость, — сейчас попробуем перерезать ваши путы, — ободрил подводников Стэнсон и глянул на оператора батискафа. Тот сидел с растерянным, даже, скорее, с испуганным видом, словно увидел перед своим носом тарантула. — Что случилось, лейтенант? — недовольно проворчал Стэнсон, предчувствуя нехорошее. — У вас плохое изображение?
— Никак нет, сэр, — вяло ответил оператор.
— Так в чем же дело? Отвечайте же, черт вас дери! Что вы там мямлите? — вскипел Стэнсон, увидев, как минутная стрелка часов перепрыгнула еще одно деление.
— Батискаф не предназначен для выполнения подобных операций, сэр, — звонко отрапортовал подводник. Картинку он разглядел не хуже остальных и уже понял, каких действий ждут от глубоководного аппарата. — У данного типа батискафа лишь один примитивный манипулятор и маломощная силовая установка. Я не уверен, что ему удастся освободить подлодку от пут армированного кабеля и шланга, он просто не приспособлен для такого рода действий.
— А вы попробуйте, — зло процедил Стэнсон, — запас времени для этого пока есть.
— Слушаюсь, сэр! — ответил оператор и щелкнул тумблером связи с оператором батискафа. — Дик, даю тебе визуальную картинку с трех камер наблюдения. Прямо возле ходовой рубки есть узел, который держит лодку и кабель. Надо попытаться от него каким-то образом избавиться.
— Понял, — донесся до офицеров голос оператора, — попробую.
Следующие почти сорок минут команда корвета напряженно следила за попытками батискафа избавить лодку от стальных пут. Задача и в самом деле стояла невыполнимая. Нужно было неподвижно зависнуть в нескольких метрах от дна и троса и, управляя неуклюжей клешней, попытаться перекусить армированный металл толщиной в несколько сантиметров.
— Ничего не выйдет, — доложил сидящий в батискафе оператор, хотя офицеры корвета и так уже поняли всю тщетность попыток, — не знаю, из каких сплавов русские сделали этот трос, но я не перерезал ни одного волокна. Разве что, только поцарапал.
— Ладно, прекращайте эти бесполезные попытки, — приказал Стэнсон, — пристыковывайтесь к аварийному люку и принимайте на борт людей. Времени осталось в обрез.
Но когда батискаф подошел к субмарине, моряков ждало еще одно сильное разочарование. При первом погружении видеозонда с корвета инженеры то ли не заметили, то ли не обратили внимания на то, что люк, к которому для аварийной стыковки должен был причалить глубоководный аппарат, плотно перехвачен еще одним ответвлением троса. И петля этого троса настолько плотно охватила корпус субмарины, что сдвинуть его даже с помощью манипулятора не представлялось никакой возможности. Неуклюжая клешня только скользила по боку подводной лодки.
— Слышим вас, Стэнсон! — донесся со дна моря голос командира субмарины. — Мы вас отчетливо слышим!
— Пристыковаться невозможно… — как приговор донесся из глубин голос оператора.
— Пол, что происходит? — Ричардсон услышал доклад офицера и был ошарашен. Ведь вот оно, спасение, всего в нескольких дюймах за обшивкой! — Тут ребята с ума посходили от радости. Барабанят в борт чем ни попадя! Почему невозможно пристыковаться? Кого вы там к нам послали?! — Командир субмарины был вне себя, и его можно было понять. Погибал не только он, но и сотня людей, доверившая ему свои жизни.
— Аварийный люк намертво перетянут тросом, — обреченно доложил обстановку гибнущему товарищу командир корвета, — батискаф ничего не может сделать. И пристыковаться — тоже, — больше подбадривать подводников было нечем, и наступила томительная тишина.
— Жду дальнейших приказаний, — донесся запрос из батискафа, — я по-прежнему возле аварийного люка.
— Всплывайте, — с тяжелым сердцем приказал Стэнсон, — там вы больше ничего не сделаете. — Командир корвета ненадолго задумался и четким голосом громко позвал: — Старший помощник, посадите связь с субмариной на плотик. Мы дождемся всплытия батискафа и уйдем.
— Как уйдем? — выдохнул старпом, ошарашенно взглянув на командира. У остальных офицеров вид был не менее изумленный, чем у старпома.
— Не могу я стоять здесь, над гибнущими моряками и слушать их предсмертные стоны! — Стэнсон со злостью ударил кулаком по пластиковому покрытию переборки. — Радируй спасательному судну из Туле: пусть изменяют курс и ждут нас у кромки ледового поля. Мы пойдем им навстречу.
— Через льды? — не удержавшись, спросил один из офицеров.
— Точно так, через льды, — рявкнул Стэнсон. — Если поблизости нет ледоколов, значит, роль ледокола будем выполнять мы. У нас есть единственный шанс вызволить подводников — это прикрыть собой спасательное судно и провести его сюда. Если оно будет двигаться прежним курсом — в обход — то спасать ему будет уже некого. А так есть пусть небольшой, но шанс успеть… — Командир корвета тяжело опустился на стул, и вытер вспотевший от волнения лоб.
— Связаться с экипажем подводной лодки? — после непродолжительной паузы поинтересовался решением командира старший помощник.
— Сообщите, что мы вынуждены временно прервать связь, — тяжело вздохнул Стэнсон понимая, насколько тяжелой будет для подводников потеря этой единственной связывающей их с миром ниточки.
— По какой причине, сэр? — не унимался дотошный старпом.
— Скажите об айсбергах, о надвигающемся сильном шторме, о чем угодно! — вспылил, не выдержав, командир корвета и тихо добавил: — Все равно им оттуда ничего не видно…
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Морской Волк был уже не рад, что распорядился дать послушать экипажу «концерт по заявкам» — переговоры терпящей крушение американской подводной лодки и корвета. С китобойным судном все было ясно. С него на борт вертолета сел какой-то мистер Говард и отправился за «своими» специалистами на идущее из Туле спасательное судно. Цель такого маневра капитан второго ранга пока что не понял — слишком мало было информации, но знал, что через несколько часов геликоптер вернется. А там посмотрим, что это за «спецы», что они соберутся делать, и, исходя из ситуации, можно будет предпринять какие-то ответные шаги.
Что же касается американского атомохода… Благодаря глупой, мальчишеской выходке командира все члены экипажа «Адмирала Макарова» знали, что происходит на глубине двух километров. Сами были подводниками, сами не раз попадали в похожие обстоятельства, сами не раз были на волосок от гибели, справедливо полагая, что от смерти их спасло только чудо. Да что там далеко ходить? Взять хотя бы недавний ледовый плен. И о берег ледника могло разбить, и многотонным айсбергом накрыть, и располосовать обшивку мощной взрывной волной от своих же торпед… Но даже такая смерть — иное дело, чем мучительная гибель, которая неминуемо ожидала экипаж американской субмарины. Такой смерти не пожелает ни один моряк. Уж лучше в бою, быстро…
Так что место, где погибала подводная лодка, с тяжелым сердцем покидали не только моряки корвета ВМС США. Не менее гнетущие чувства испытывали и офицеры российской мини-субмарины. И не надо быть капитаном второго ранга и носить гордое прозвище Морской Волк, чтобы чувствовать это. У Макарова и у самого на душе скребли кошки.
— Илья Валентинович, — тихо позвал командира старший помощник, видя состояние Морского Волка, — а может, двинемся к американцам? — ласково заглядывая в глаза начальника, спросил старпом. — Поможем собратьям-морякам?
— Не дави на чувства, Николай, — с тяжелым вздохом отозвался Морской Волк, — и без того тошно…
— Да вижу я, — в тон ему ответил старпом, — у самого душа не на месте.
— Слишком многое на карту поставлено, Николай, — сдавленно произнес Морской Волк, — а главное — совесть. Как морякам после этого в глаза смотреть? Я лично — не смогу. А ты, Николай? Только честно?
— Ну, командир, наша главная задача — спасение экипажа батискафа. И отказаться от этой задачи ты не имеешь ни морального, ни служебного права. — Старший помощник словно поменялся с командиром местами, и теперь уже он, а не Морской Волк напоминал о необходимости выполнения поставленной задачи любой ценой. Даже ценой жизней ста американских подводников. Эту тактику старпом умел применять: как-никак, а за все, что происходило на борту «Адмирала Макарова», отвечал не он, а командир. И решения принимал командир. Поэтому уговаривать или убеждать Морского Волка было бесполезно. — Будь я на твоем месте, я бы не рисковал. — Пивоваров сознательно задел еще одну чувствительную струнку командира. — Другое дело, что корвет ушел, китобой с нашим батискафом — вот он, болтается в миле от нас и, судя по всему, никуда отсюда отчаливать не собирается…
— А если, пока мы будем погружаться, их вертолеты найдут экипаж ученых? — резонно возразил командир.
— То-то и оно, — задумчиво согласился старший помощник, — задачу нам никто не отменял. Да и в штабе вряд ли оценят наше благородство и гуманизм. Скорее наоборот. Дадут нагоняй.
— А кто тебе сказал, что мы будем сообщать в штаб? — удивленно глянул на подчиненного командир. — Им вовсе незачем знать о таких мелочах. Сидели, мол, под айсбергом.
— Ты все ж таки решил нырнуть? — безобидно поинтересовался Пивоваров, с трудом скрывая лукавую улыбку. Уж в чем в чем, а в порядочности командира он никогда не сомневался. И в том, что для Морского Волка слово «честь морского офицера» не пустой звук — тоже.
— Ты знаешь, Николай, — горячо зашептал командир, — мы ведь можем убить двух зайцев.
— Ну, командир, насчет двух зайцев ты бы мог мне и не говорить, — усмехнулся старпом, — уж что-что, а это ты любишь. Риск — это у тебя в крови.
— Да нет тут никакого риска, — нетерпеливо перебил командир, — китобойца мы будем держать на пеленге…
— На такой глубине даже наша сканирующая антенна не сможет читать их переговоры, — возразил Пивоваров, напоминая командиру о технических возможностях вверенной ему субмарины.
— А зачем нам их переговоры? — пожал плечами Морской Волк. — По-моему, тут все ясно. Нам нужно их местоположение. Держать их в поле зрения. А это проще пареной репы. Если дернутся — значит, нашли наших ученых. Они и результаты погружения, судя по разговорам, нужны им куда больше, чем пустой батискаф. Значит, новозеландцы будут терпеливо ждать и искать наших. Согласен? — командир внимательно глянул на своего оппонента.
— Ну, предположим, — нехотя согласился старший помощник. Особо возражать он не хотел. Китобойный корабль мог тронуться с места и по сотне любых других причин. Хотя бы по чьему-либо приказу. Командира того же корвета, командования базы в Туле и еще бог весть чьему. Тем более что пустая скорлупа ненужного батискафа никак не сковывала действий китобойца.
— Времени на все про все у нас уйдет максимум — час с небольшим, — продолжал горячиться командир, — даже если за это время что-то на поверхности и случится, мы всегда можем наверстать упущенное.
— Все верно, Илья Валентинович, — согласился старший помощник, — только китобойное судно меня беспокоит меньше всего. В конце концов, это просто гражданское корыто. Хотя, сдается мне, не такое уж и гражданское.
— И не такое уж корыто, — подтвердил догадки подчиненного Морской Волк.
— Вот именно, — согласился старпом. — Но не в нем пока дело.
— А в чем? — насторожился Морской Волк. Со старпомом, как и полагается хорошо слаженным членам экипажа, он съел не один пуд соли. Да и подбирали их как бы для противовеса: один — решительный и горячный, другой — осмотрительный и рассудительный. И не один раз такая осторожность помощника сыграла на руку всему экипажу «Макарова», поэтому к мнению Пивоварова Морской Волк прислушивался и дорожил им.
— Понимаешь, Илья Валентинович, — неторопливо начал старший помощник, — меня сильно насторожила одна штука…
— Какая?
— То, что этот Ричардсон смог еще до спуска видеозонда безошибочно определить, что его накрыло тросами и системами жизнеобеспечения от нашего батискафа. Понимаешь? — он вопросительно глянул на командира. — Интуиция?
— Возможно, — неопределенно пожал плечами Морской Волк. — С этим командиром мы раньше не сталкивались, но вряд ли командование такой субмариной доверят малоопытному командиру.
— А если дело гораздо проще? Если на американской лодке есть камеры внешнего видеонаблюдения, как у нас? — предположил Пивоваров, с сомнением поглядывая на командира.
— Насколько я знаю, на субмаринах класса «Огайо» таких камер не предусмотрено проектом. — Морской Волк решительно покачал головой.
— А если взяли и недавно предусмотрели? — снова выдвинул свои аргументы старпом. — Ты возьмешь на себя такую ответственность — сорвать операцию и рассекретить «Макаров»?
Вопрос был поставлен правильно, жестко и по существу. И дело было даже не в абстрактном, предположительном наличии видеокамеры. Спасательные операции — не удел секретной субмарины. Тем более — на такой глубине, и такого монстра, каковым являлся американский атомный ракетоносец. Здесь могло случиться все, что угодно. И ответственность за последующие события мог взять на себя только командир «Макарова». Не то чтобы старший помощник сомневался или был не уверен в правоте и правомочности действий Морского Волка, но после всех выслушанных аргументов конечный приказ мог исходить только от старшего по званию, от командира.
— Свернуть антенну, — после короткого раздумья зычно приказал Морской Волк, — экипажу приготовиться к погружению. Идем спасать американцев, — распорядился капитан второго ранга. И хотя по громкой связи разговаривал только командир, почувствовалось, как в каждом отсеке раздался вздох облегчения…
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— Ну, сэр, капитан, — произнес Александер Говард, явно издеваясь над принятыми в армии и на флоте обращениями друг к другу. — Почему стоим, сэр? Как видите, сэр, я уже приземлился. Сэр! Я уже на борту вашей лохани! — Будучи в отличнейшем расположении духа, нефтяной магнат позволил себе повеселиться, подтрунивая над военными моряками.
Правда, спасательное судно из Туле, на которое пять минут назад мистера Говарда с борта китобойца доставил вертолет, военным назвать было очень сложно. Все страны предпочитали суда подобного типа маскировать под гражданские корыта вроде сейнеров-траулеров. Спасательные операции вроде той, которую американцам предстояло выполнить сейчас, могли проводиться в любой точке Мирового океана, и лишнее внимание к деталям такой операции со стороны третьих стран никому не было нужно. Понятное дело — линкор или тот же корвет под рыбачью шхуну не замаскируешь, а вот военные корабли вспомогательного флота — запросто, хотя на таких судах экипаж и состоял сугубо из военных, а не гражданских моряков.
— Вы, очевидно, не в курсе последних событий, мистер Говард, — холодно ответил одетый в штатское офицер, — с борта корвета поступило новое распоряжение.
Сразу же следом за Говардом в капитанскую каюту без стука вошел еще один мужчина. По тому, как он поздоровался с мистером Говардом, было понятно, что они давно и хорошо друг с другом знакомы. Вошедший и был тем специалистом, которому было доверено провести работу по демонтажу уникального бура с российского батискафа. В компании «Шелл» швед Матиас Нэслунд не состоял в совете директоров, но, как опытный буровик и геолог, уже несколько лет руководил отделом геологоразведки, которая занималась исследованием северных шельфов.
— Мэт, что здесь происходит? — тоном капризного ребенка прогнусавил нефтяной магнат. — Мне уже до коликов в боку надоел этот арктический воздух, льды и холодное солнце.
— Перед нами как раз ледяное поле, мистер Говард, — услужливо проинформировал патрона Нэслунд, — судно не может идти здесь самостоятельно.
— Так пусть идет в обход, в конце концов! — вспылил нефтяной босс. — Или мы будем ждать, пока льды растают? Поверьте, капитан, — обратился он к командиру, который безучастно потягивал кока-колу, то и дело бросая презрительные взгляды на гражданских. — Поверьте, что у меня нет на это ни времени, ни желания!
Офицер лениво глянул на разбушевавшегося магната и снова стал молча потягивать через соломинку коричневый напиток.
— Вы меня слышите? — Александер грозно насупил брови. — Ваша задача — доставить меня и моих людей, — он указал на геологоразведчика, — к русскому батискафу. И сделать это нужно как можно скорее! Вам понятно?
— Моя задача спасти экипаж терпящей крушение американской подводной лодки, — казалось, моряк еле ворочал языком, — а на ваш батискаф мне глубоко плевать. Даже если он трижды русский.
Говард дернул подчиненного за рукав теплой куртки, увлекая его поближе к выходу, и, удалившись от обнаглевшего капитана, шепотом поинтересовался:
— Объясните мне, Нэслунд, что произошло за тот час, пока я добирался с китобойного судна сюда? — Он настороженно воззрился на подчиненного. — Что-то с русским батискафом, да?
— Нет-нет, — поспешил успокоить патрона швед, — с русским глубоководным аппаратом все в порядке. Ничего на китобойном судне после вашего отлета не изменилось.
— А где изменилось? — нетерпеливо прошептал мистер Говард, искоса поглядывая на нахального моряка. — Кто приказал этому кораблю остановиться?
— Командир корвета мистер Пол Стэнсон, — таким же заговорщицким шепотом ответил швед, — у них там что-то не заладилось со спасением подводной лодки, и мистер Стэнсон приказал спасательному судну лечь в дрейф, а сам вышел навстречу.
— На кой черт? — нефтедобытчик недоуменно пожал плечами. — Что это даст?
— Как я понял из переговоров, обходить ледяное поле слишком долго и помощь субмарине может просто не успеть, — пояснил геологоразведчик, — а если попытаться с помощью корвета пройти сквозь айсберги, то тогда, возможно, помощь сможет подоспеть вовремя.
— Вы что, — Говард громко обратился к командиру спасательного судна, — собираетесь на этой лохани сунуться в напичканное айсбергами море? — не без беспокойства поинтересовался Александер, но моряк по-прежнему никак не реагировал на наглого пассажира. — Вы, наверное, совсем тут одичали? Вы хотя бы смотрели фильм «Титаник» с Ди Каприо? Вы представляете себе, что такой настоящий айсберг? — Моряк презрительно глянул на нефтяного владыку и вернулся к поглощению напитка. — Если у вас в армии все такие идиоты, как вы и ваш капитан корвета, то лично я собираюсь еще пожить. Желательно — долго и счастливо. У вас есть связь с базой в Туле? — поинтересовался Говард у молчаливого командира. — Мне необходимо проконсультироваться.
Вместо ответа офицер так же лениво вытянул руку и нажал на круглую кнопку вделанного в переборку звонка. На невидимый зов в каюте появился краснощекий вестовой. Командир так же безмолвно кивнул на стоящих у порога гостей и снова занялся напитком.
— Нам нужна связь со штабом базы в Туле, — мистер Говард вскинул голову, высокомерно, как он умел, глянул на моряка. Тот, в свою очередь, посмотрел на командира и только после короткого «Проводи» взял под козырек и, пригласив жестом следовать за собой, скрылся в плохо освещенном корабельном коридоре.
— Что за наглость?! — шипя, возмущенно плевался слюной нефтепромышленник, то и дело высоко поднимая ноги, чтобы не сбить лодыжки о выступающие комингсы. — И это офицеры прославленного флота Соединенных Штатов Америки!
Ступающий следом Матиас Нэслунд хотел было со шведской прямотой поинтересоваться, где это и когда так отличился американский флот, чтобы присвоить себе титул «прославленного»? Уж не на Перл-Харборе ли? Но, видя возбужденно-возмущенное состояние патрона, благоразумно предпочел промолчать.
— Спасибо, — оказавшись на посту связи, мистер Говард кивком отослал провожатого и, обернувшись к вахтенному, потребовал куда более покладистым тоном: — Пожалуйста, сэр, нам с мистером Нэслундом срочно нужна связь с китобойным судном «Северная звезда». Точнее, с господином Николасом Швайнштайнгером. — И он присел возле офицера, давая понять, что без сеанса связи никуда отсюда не уйдет.
— Швайнштайнгер на связи, — услышал через минуту спокойный голос своего компаньона нефтедобытчик, — что там у вас случилось, мистер Говард?
— Случилось то, — возбужденно затараторил нефтяной магнат, — что корабль, на котором я нахожусь, остановился у кромки ледяного поля и ждет корвет, который должен проложить нам дорогу среди айсбергов и втянуть нас в авантюрное путешествие среди ледяных глыб! Не знаю, какие там команды и от кого получил капитан спасательного судна, но мои распоряжения он игнорирует самым наглым и возмутительным образом, — выпалил в микрофон Говард. — Он просто отказывается идти к китобойному судну, — пожаловался он подельнику. — Вы можете что-нибудь предпринять? Потому что я в этой ситуации совершенно бессилен, — он с подозрением глянул на удивленное лицо вахтенного офицера.
— А разве корвет направился к ледяному полю? — удивился, в свою очередь, церэушник.
— Судя по моей информации — да.
— Подождите несколько минут, — грозно попросил Швайнштайнгер и отключил связь. Говард вернул изумленному офицеру микрофон и стал ждать. Ожидание, впрочем, длилось недолго, всего несколько минут, как и обещал представитель ЦРУ. Дежурный связист напрягся, прижав к уху ларингофон и, щелкнув тумблером, попросил выйти на связь командира. Через минуту неприветливый офицер был в рубке. И хоть разговор проходил не по громкой связи, мистер Говард настолько близко сидел от аппарата связи, что мог расслышать почти каждое слово. Судя по всему, на связь с командиром спасательно-ремонтного судна вышел командующий военно-морской базой в Туле.
— Кто распорядился лечь в дрейф и идти через ледяное поле? — грозно проговорил в наушнике голос старшего по званию, и офицер вытянулся по стойке «смирно».
— Приказ получен от командира корвета, сэр, — бойко (куда только девалась лень!) доложил командир.
— Я уже в курсе, — прогремел начальник, — по поводу самовольного проступка Стэнсона будет проведено отдельное расследование. Он отстранен от командования корветом, а вам предписывается к месту аварии подводной лодки следовать прежним курсом — в обход ледникового схода.
— Но мы не успеем, сэр, — попытался возразить офицер, — там уже будет некого спасать…
— Повторите приказ, — потребовал начальник.
— Сэр, разрешите попытаться пробиться к месту катастрофы субмарины самостоятельно? Я готов взять на себя такой риск, сэр. И весь экипаж готов.
— Я не хочу, чтобы к сотне подводников добавились еще сорок человек вашего экипажа! — взорвался старший по званию. — Следуйте прежним курсом. Повторите приказ.
— Есть следовать прежним курсом, сэр, — ответил офицер сквозь сжатые зубы. — Конец связи. — Он снял наушники и медленно повернулся к Говарду: — Советую вам поскорее убраться с моего судна, — посоветовал он таким тоном, от которого у нефтедобытчика по спине побежали мурашки. — А то, не ровен час, за борт случайно упадете… — нехорошо пообещал он и, толкнув плечом стоящего на пути магната, вышел из помещения.
— Что это еще за угрозы? — негромко, обращаясь скорее к вахтенному офицеру связи, чем к вышедшему командиру, произнес Говард. — У каждого своя работа и свои интересы. Кто шел служить на подводную лодку, знал, на что идет и чем рискует. Так что… — Александер неопределенно пожал плечами и тоже вышел в коридор. — Мэт, пойдемте в вашу каюту, — предложил мистер Говард, на всякий случай подозрительно осматривая коридор. — А вы знаете, Мэт… это даже хорошо, что русского экипажа на батискафе не оказалось. Не убивать же их, в самом деле, — продолжал болтать мистер Говард, хотя никто от него не требовал никакой информации. Скорее, нефтяной магнат говорил от излишнего перевозбуждения. Просто ему необходимо было выговориться. — Скажем, пилота батискафа и третьего члена экипажа, доктора, нам наверняка удалось бы привлечь на свою сторону. В крайнем случае — перекупить. А вот академик Коноваленко, судя по справкам, которые я о нем наводил, человек довольно известный в научном мире, он со своими принципами и, что самое паршивое в данной ситуации, — патриот до мозга костей. С ним наверняка возникли бы трудности. Мэт, у вас есть хорошее спиртное? — поинтересовался Говард, когда оба сотрудника компании «Шелл» оказались в каюте геологоразведчика.
— Ирландский виски, — швед простодушно моргнул глазами.
— Годится, — кивнул нефтяной магнат, давая тем самым указания к действию. — А теперь мы вообще можем никому не сообщать, что батискаф оказался в наших руках… Утонул — и все. Как говорится — концы в воду. — Он залпом выпил наполненный на четверть стакан и протянул посуду за следующей дозой, пояснив: — Надо снять небольшой стресс.
— А почему вы, мистер Говард, были против перехода через ледяное поле? — простодушно поинтересовался швед. — Я, конечно, знаю, что это довольно опасно, но ведь это не сплошной лед. Вполне вероятно, что можно и уклониться от столкновения с крупными айсбергами.
— А мне не нужны вероятности, — хищно усмехнулся слегка захмелевший нефтяной миллионер. — Это судно мне надо, чтобы поднять русский батискаф на борт. Не можем же мы в открытую идти с ним на привязи. Тем более что и русские уже наверняка ищут свое глубоководное детище. По крайней мере, будь я на их месте, я бы побеспокоился о результатах проб. А так мы спокойно его упакуем на борту этого судна, — он щелкнул пальцем по обшивке каюты, — спокойно дойдем до берегов США и передадим глубоководный аппарат в руки наших инженеров. Вместе со всей его оригинальной начинкой, — весело закончил свою патетическую речь представитель нефтяного гиганта.
— Тогда нужно распорядиться, чтобы до нашего прибытия на русском батискафе никто ничего не трогал, — озабоченно произнес швед, поднимаясь с места.
— Успокойтесь, — остановил его Говард, подвигая стакан за очередной порцией виски, — капитан китобоя — наш человек, а не военная тупица. Все необходимые распоряжения я отдал еще перед своим вылетом. И не сомневайтесь: все будет выполнено в точности, как я сказал.

Глава 25

— Товарищи офицеры, мы подходим к американской субмарине. Соблюдаем режим полного молчания, — скорее, на всякий случай, по привычке, чем по необходимости, обратился к экипажу Морской Волк, призывая всех моряков к концентрации внимания. — Все переговоры только в случае крайней необходимости.
Приборы уже давно вывели на экраны продолговатый зеленый пунктир терпящей крушение лодки, и теперь «Адмирал Макаров» медленно погружался с отключенными двигателями, стараясь как можно ближе подойти к лежащему на дне ракетоносцу.
На памяти экипажа российской секретной субмарины бывали, конечно, случаи, когда в целях отработки боевых задач и повышения мастерства командир приказывал поднырнуть под брюхо какого-нибудь военного (лучше — флагманского) корабля из соединения судов стран НАТО и таким способом пропутешествовать по морям не один десяток миль. Тренировка была что надо! Однажды таким способом даже переплыли Панамский канал. Правда, под сухогрузом. Но тогда ставились задачи не противодействовать обнаружению, а не столкнуться в крайне тесном пространстве. Морской Волк вообще был горазд на подобные выходки, по-суворовски считая, что учиться надо в любой ситуации. Так сказать: «Тяжело в учении — легко в бою». И полученные навыки ох как часто помогали команде «Адмирала Макарова» выйти из самых щекотливых положений.
Гибнущая американская подводная лодка для секретной мини-субмарины явной опасности, конечно, не представляла, но на всякий случай лишняя перестраховка не помешает. В такой ситуации нужно быть готовым ко всему. Даже вовремя дать стрекача. Потому мало ли у кого из американских матросов или офицеров в условиях кислородного голодания и сильнейшего психического напряжения может снести крышу? И кто тогда поручится за действия и маневры гигантской, в сравнении с нашей мини-субмариной, подводной лодкой, начиненной ядерным арсеналом? Может, кто-то не захочет погибать один и, обозленный на весь мир, решит устроить последний прощальный фейерверк всему человечеству? В истории подводного флота бывали в том числе и подобные случаи. Правда, пока что бог людскую расу миловал…
«Макаров» все еще медленно опускался прямо на американскую субмарину. Когда же до столкновения оставалось не более десятка-другого метров, российский корабль завис над стальным корпусом ракетоносца.
— Николай Давыдович, выпускайте аппарат слежения, — распорядился командир, и через десяток секунд небольшой зонд на гибком тросе отделился от борта «Адмирала Макарова».
Морской Волк, как и все члены его экипажа, слышал, конечно, переговоры между корветом и лежащей на дне лодкой и мог догадываться о состоянии дел, но только весьма приблизительно. Следовало самим оценить и степень повреждения, и возможность помощи, и, следовательно, узловые места оплетки тросами, в которую так неуклюже попались американские подводники.
Внизу под лучом мощного прожектора показался корпус стального гиганта, в утробе которого задыхалась по меньшей мере сотня человек. Вид у субмарины и в самом деле был жалкий. Словно тело раненого кита, запутавшегося в прочных рыбацких сетях и лишенного возможности всплыть на поверхность для глотка живительного воздуха, стальная подводная махина беспомощно лежала на дне, сильно накренившись на правый борт, опутанная стальными тросами.
— Самый малый вперед, — негромко приказал Морской Волк, и «Макаров» послушно двинулся вдоль места трагедии. Даже мощный прожектор не высвечивал в кромешной темноте всю картину катастрофы, поэтому надо было не раз и не два пройти над субмариной, чтобы точно определить и положение американцев, и тем паче те точки, в которых предстояло работать мини-субмарине.
Хоть по размерам «Адмирал Макаров» скорее напоминал батискаф, чем боевое подводное судно, однако для научных исследований он никак не был предназначен. Камера внешнего наблюдения на мини-субмарине была одна, поэтому и времени на оценку ситуации потребовалось больше, чем трем американским видеозондам. Однако постепенно картина прояснилась и для Морского Волка, и для остальных членов экипажа. Мониторы, на которые передавалось изображение с видеокамеры, были установлены в каждом отсеке мини-субмарины.
— Ну, что, Николай Давыдович, — риторически поинтересовался капитан второго ранга у своего старшего помощника после тщательного анализа результатов внешнего осмотра, — дело ясное?
— Как божий день, товарищ командир, — согласился Пивоваров.
— Ну, тогда давай осторожненько двигаться к первому узлу, — приказал Илья Валентинович, имея в виду первый зацеп троса и шланга системы воздуховода батискафа.
— К винту? — уточнил задачу старший помощник.
— Нет, — отрицательно мотнул головой Илья Валентинович, — там шланг так намотало, что мы его будем сутки резать. Да и не помешает он всплыть американцам и с одним винтом. А на поверхности уж будут освобождаться сами. С таким грузом они поднимутся, а вот с тросом — ни в жизни. — Морской Волк еще раз глянул на ком-пьютерный рисунок американской субмарины. — Давай к ходовой рубке. Там основная «борода».
— Есть, — тут же отозвался старший помощник, отдав необходимые распоряжения машинному отделению.
Сделав нехитрый маневр, субмарина остановилась у первого туго натянутого клубка.
— Ох, не садануло бы нас тросом, — опасливо произнес Пивоваров, с тревогой поглядывая на запутанное переплетение. И в самом деле, перерезанный конец натянутого троса мог отлететь в любую сторону, а на глубине в две тысячи метров каждый такой удар, который на поверхности субмарина и не почувствовала бы, превращался в столкновение с многотонным молотом.
— Не боись, старпом, проскочим, — бодро произнес Морской Волк, хотя по выступившим от напряжения капелькам пота было видно, что он очень волнуется за исход операции. — Где наша не пропадала? Да и, чай, не торпеда. Выдюжим. Вы что там, черти, не видите ничего? — внезапно разразился он негромкой бранью. — Подтяните видеозонд поближе. Еще. Хорошо. Степан Николаевич, — обратился он к невидимому члену команды, отвечающему за работу манипулятора, — давай, родной! Твоя часть работы…
Вообще-то, честно говоря, насколько американцам не повезло иметь такого хитроумного и великолепно оснащенного противника, каким являлась для них российская мини-субмарина «Адмирал Макаров», настолько в данной ситуации они должны были благодарить судьбу, что такой корабль у русских все-таки есть. Небольшая подводная лодка хоть и не обладала мощным боевым потенциалом, зато на ней имелся целый арсенал таких вещей, который в данную минуту был необходим гибнущим американским морякам.
Во-первых, на «Макарове» имелся тот же видеозонд, который, кроме как на научно-исследовательских судах, больше нигде не применялся. Просто не было такой необходимости. «Адмирал Макаров» как судно, создававшееся исключительно для разведывательно-диверсионной деятельности, такую необходимость испытывало. Но и видеозонд был не главным достижением науки на «Макарове» и тем более — не его ноу-хау. Главное оружие, которое не представляло никакой угрозы для окружающих, но могло сейчас помочь экипажу ракетоносца, — это плазменный резак, установленный на подвижном манипуляторе. Предназначался этот инструмент для разрезания противолодочных сетей. Устанавливались такие тонкие, но чрезвычайно прочные, изготовленные из особых сплавов сети обычно неподалеку от побережья с целью недопущения проникновения вражеских подводных лодок в стратегически важные или секретные прибрежные районы. Скажем, к берегам военно-морской базы, где, как обычно, прямо-таки кишмя кишат боевые надводные корабли. Так вот, для того, собственно, и ставят противолодочные сети, чтобы субмарина врага не могла незамеченной подойти близко к берегу и торпедировать пришвартованный к пирсам флот.
Понятное дело, что громоздкие подводные ракетоносцы не были приспособлены для того, чтобы незаметно проделывать в сетях отверстия размером с трехэтажный дом. Поэтому-то такого оборудования, как на «Макарове», они и не несли.
— Внимание! — обратился к команде Морской Волк, когда яркая дуга плазмы коснулась поверхности троса. — По местам стоять! — приказал он, хотя это было совершенно излишне. Все члены экипажа и так были наготове. И хоть вся команда, почти без исключения, наблюдала за процессом резки, никто и не увидел, как лопнул трос, настолько сильное было натяжение. Вот только что была стальная жила с многочисленными узлами, а уже сейчас ее и нет. И куда подевались концы — неизвестно. Одно понятно и приятно, что лопнувший стальной конец российскую субмарину не задел. Видеозонд тоже был цел. Во всяком случае, картинку по-прежнему передавал исправно.
— Давай-ка, Николай Давыдович, пошуруди нашим «глазом», — обратился Морской Волк к старшему помощнику, — посмотри, не задело ли американцев и что там с ними вообще.
— Есть, — послушно откликнулся старпом, принимая на себя управление внешним обзором, и на мониторах «Адмирала Макарова» плавно заскользил желтый луч мощного подводного прожектора.

Глава 26

Сайрусу Ричардсону давно стало понятно, что кто-то или что-то находится рядом с его подводной лодкой. Чутье говорило старому опытному подводнику, что на этой запредельной глубине они сейчас не одни. Но вот что это было? По-прежнему что-то пытался предпринять доставленный сюда вертолетом американский глубоководный батискаф? Или с военной базы в Туле подоспело спасательное судно и начало работать? Или это просто рядом околачивается какое-нибудь любопытное глубоководное чудище вроде гигантского спрута, который принял терпящую крушение субмарину за издыхающего кита и теперь выжидает, когда можно будет полакомиться жирной тушей? А может, это батискаф русских? Хотя нет. Перед последним сеансом связи Ричардсону сообщили, что батискаф неудавшейся (кстати, и по его, Ричардсона, милости — тоже) российской экспедиции вроде бы нашли. Правда, без экипажа. Так, может, решили попробовать перерезать связывающие субмарину путы с помощью русских? Отыскали их экипаж или посадили своих ребят? Помнится, мерзавец-нефтедобытчик Говард, который втравил подводника в эту историю, а теперь так беспардонно бросил, говорил, что на русском подводном аппарате есть какое-то уникальное глубоководное оборудование. Так, может, решили попробовать помочь, применив российские технологии?
— Просканируйте ближайший радиус, — приказал Ричардсон слегка отупевшему, вялому от недостатка кислорода старшему помощнику. Тот удивленно глянул на командира, но перечить не стал.
Даже в самых критических ситуациях вахтенная служба на кораблях любого типа продолжается. Тем паче — на ядерных ракетоносцах. Во-первых, если запаниковавший экипаж любой терпящей бедствие субмарины бросил бы все свои посты, то лодка погибла бы еще быстрее, чем от произошедшей аварии. Такое в море случалось. И не раз. Проверено на горьком опыте. Во-вторых, продолжающаяся служба, пусть даже ее видимость, не дает экипажу впасть в депрессию и до последнего момента оставляет хоть какую-то надежду на спасение.
В таких ситуациях, в какой оказался экипаж Сайруса Ричардсона, все вахты несутся в обычном режиме до самого конца, каким бы он ни был. Другое дело, что вместо обычных занятий, тактической учебы или еще чего-то, всем свободным от вахт членам команды разрешено отдыхать. То есть заниматься тем, что требует минимального движения: спать, просто сидеть, уставившись в одну точку, писать предсмертные письма — что угодно, любое дело, которое не требует физического действия, а значит, организм поглощает меньшее количество кислорода.
Приказ командира просканировать ближайшее окружающее лодку пространство был для старшего помощника удивителен, но понятен. Просто командир хочет загрузить людей работой, чтобы в голову не лезли всякие нездоровые мысли.
«Старый Лис мог бы придумать и что-нибудь поинтереснее», — вяло подумал старпом, но команду все-таки отдал.
— Ничего, сэр, — доложил он командиру после короткой паузы, — радары ничего не обнаружили, — для вящей убедительности повторил офицер.
— Вы в этом уверены? — засомневался командир, даже не глядя в сторону своего первого помощника. — Мне кажется, что кто-то нас видит, а мы его — нет, — негромко пробормотал Ричардсон, глядя куда-то вверх. Он словно прислушивался к себе, к своим шестым и седьмым чувствам подводника, которые до сих пор его пока еще не подводили.
— Ни сканеры, ни радары, ни эхолоты, ни другие приборы ничего не показывают, — пробурчал старший помощник, — вы ошиблись, сэр. Если бы за бортом…
Закончить свою язвительную фразу старпом не успел. За бортом что-то лопнуло так громко, что звук был слышен даже сквозь толстый панцирь субмарины. Вернее, слышен был не звук лопнувшего троса, а скользящий скрежет по обшивке. И сразу после этого завалившаяся на правый борт лодка стала принимать нормальное положение. А еще через несколько секунд носовая часть начала потихоньку подниматься вверх и остановилась примерно под двадцатиградусным углом.
— Пресвятая Дева Мария, — мелко перекрестился старший помощник, — что это? — Он глянул на командира, но Ричардсон по-прежнему на него не глядел.
— Экипажу занять места по расписанию учебной тревоги, — приказал Сайрус и только теперь глянул на своего помощника. — Так, значит, я ошибся? — криво усмехнулся командир, кивая на мониторы.
— Может, сам лопнул? — проговорил недоуменно старший помощник. — За бортом ничего нет, сэр, — он продолжал гнуть свою линию, — ни один прибор ничего не фиксирует.
— Вот это-то и странно… — озадаченно произнес Ричардсон, перебегая глазами с одного экрана на другой.
Где-то по узким коридорам затопали ноги моряков. На ЦКП один за другим стали прибывать поднятые по тревоге возбужденные офицеры. Всеобщая подавленность экипажа сменила такая же всеобщая возбужденность. Никто не понимал, что произошло, но все мысли были только о близком спасении, поскольку более худшего положения, чем то, в котором сейчас находились члены команды гибнущей субмарины, просто быть не могло.
— Есть хоть какая-то связь? — коротко поинтересовался командир. — Хоть с кем-нибудь?
— Нет, сэр, — откликнулся отвечающий за связь офицер, — с корветом связь по-прежнему отсутствует, а с такой глубины никакой сигнал больше не пройдет, — доложил он.
— Знаю, — озабоченно откликнулся Ричардсон, пытаясь привести в порядок вялотекущие мысли, — но вы все-таки попробуйте, — посоветовал он.
— Сэр, — глянул на командира удивленный офицер, — но через двухкилометровую толщу воды не пробьется ни один сигнал, иначе мы бы уже давно были на постоянной связи…
— А нам и не нужна толща воды, — зло произнес командир, немного рассерженный тем, что кто-то вместо того, чтобы беспрекословно выполнять приказания, смеет читать лекции старшему по званию, — нам нужно то, что рядом. Сигнал можно будет уловить в радиусе тридцати-сорока метров от нашей субмарины?
— Так точно, сэр! — с готовностью откликнулся подчиненный.
— Вот и радируйте открытым текстом: «Говорит командир американской субмарины Сайрус Ричардсон. Назовите себя», — продиктовал он и снова запрокинул голову, словно следил за парящей высоко в небе птицей. Через несколько секунд он снова посмотрел на офицера связи: тот ничего не передавал, растерянно глядя на командира. — Морзянкой радируйте, черт вас дери! — вспыхнул Сайрус. — Морзянку вы в своем морском колледже изучали? — Он с неприязнью глянул на подчиненного.
— Так точно, сэр, — откликнулся офицер, — есть передать в эфир морзянкой. — И связист стал лихорадочно шарить глазами по столу в поисках ключа передачи, которым не пользовались, наверное, со дня спуска субмарины на воду. Через пару секунд искомое было найдено, и в эфир понеслись сигналы точки и тире.
Командир снова замер в позе каменного истукана, разглядывающего небо.
— А может, все-таки трос сам лопнул? — осторожно произнес старший помощник, несколько уязвленный обвинениями в своей некомпетентности. — Ведь за бортом крупнее камбалы ничего нет, — он кивнул на мониторы, ссылаясь на показания современнейших систем обнаружения, — трос русских-то был рассчитан на вес батискафа, а не на наш. Вот в конце концов и не выдержал такого давления нашей массы… — выдвинул он свое предположение.
Ричардсон презрительно глянул на старпома и поинтересовался у связиста:
— Ничего?
— Ничего, сэр, — тот отрицательно покачал головой, — полное молчание.
— Странно… — Сайрус озадаченно потеребил подбородок. — Почему они молчат? Они должны нас слышать.
— Молчат, потому что там никого нет, — обиженно хмыкнул старший помощник, уязвленный таким отношением командира к себе.
— Они здесь, — уже более мягко произнес командир. Разлада в команде, да еще в такой ситуации он допустить не мог. Разберутся потом, на берегу. — Это надо ощущать нутром, а у вас такого чувства, по-видимому, нет. Или притупилось, — сдержанно добавил Ричардсон, холодно глянув на старпома.
И действительно, некоторые члены команды тоже словно почувствовали, что рядом, за бортом что-то происходит. Некоторые из них стали барабанить по корпусу лодки первыми подвернувшимися под руку металлическими предметами, отбивая морзянку гаечными ключами и алюминиевыми кружками.
— Всем членам экипажа прекратить шуметь! — Сайрус грозно рявкнул в переговорник, и команда послушно затихла. Уж такой барабанной дроби за бортом не услышать просто не могли, и если там, на глубине, люди, они должны были обязательно откликнуться.
«Может, там гибнут наши спасатели? — мелькнула у Ричардсона испуганная мысль. — Послали за нами, а те сами попали в передрягу? Хотя не могла же у них разом выйти из строя вся связь? Пискнуть-то хоть могли? А может, там, в спасательном батискафе уже никого из живых нет? Болтается на глубине мертвая посудина…»
Додумать до конца свои невеселые рассуждения Сайрус Ричардсон не успел. Лодка внезапно вздрогнула, несколько раз неуверенно дернулась, покачиваясь из стороны в сторону, и, как показалось капитану, начала медленно подниматься вверх…

Глава 27

Экипаж «Макарова» с пристальным вниманием следил за судьбой американской субмарины. И хотя ситуацию никак нельзя было назвать боевой, тем не менее Морской Волк распорядился дать картинку с видеокамеры на все мониторы.
Лодка зависла в нескольких десятках метров от американского ракетоносца, во всю длину освещая его двумя мощными прожекторами. И тем не менее спасать людей — задача куда более достойная, чем убивать. Даже если это твои вероятные противники. К тому же, как считал Морской Волк, экипажу время от времени стоило напоминать, что они не просто военные моряки, выполняющие ту или иную боевую задачу, а и просто русские люди. Поэтому и отдал команду о ретрансляции картинки.
На экранах хорошо была видна сама американская субмарина, но о том, что происходило на ее борту, ни Морской Волк, ни кто-либо из российских моряков не имел ни малейшего представления. С тех пор, как на «Макарове» приняли сигнал «SOS», прошло уже довольно много часов. Даже по подсчетам командира запас кислорода у американцев должен был приближаться к критическому. А сколько прошло времени с тех пор, как лодка лежит на грунте, — никто не знал. Понятное дело, что сигнал бедствия американские моряки послали не сразу, а попытались разобраться в ситуации и самостоятельно выпутаться из нее. Сколько ушло у них времени на такие усилия — никто не знает. Возможно, что на борту субмарины уже и в живых-то никого нет. Ну, что ж, во всяком случае, морякам «Макарова» винить себя будет не в чем. Они сделали все, что было в их силах.
Высвобожденная из пут стального троса субмарина еще несколько секунд лежала неподвижно, удерживаемая вязким донным грунтом, но потом раз-другой осторожно качнулась, выбираясь из ила, и постепенно, осторожно задирая кверху нос, стала отрываться от липкого дна.
— Бестолково поднимаются, — озабоченно пробормотал старший помощник, напряженно наблюдая по экрану монитора за всплытием лодки. — Неуправляемо…
— Погоди, погоди, — командир субмарины нетерпеливо перебил Пивоварова, — дай там ребятам опомниться, — встал он на защиту американских коллег. — Им-то невдомек, что мы тут рядом крутимся. Уже, поди, похоронили себя, а тут нате вам, помощь.
— Как же, невдомек, — усомнился старший помощник, — в переборки барабанили так, что у акустиков чуть барабанные перепонки не полопались. Если столько силы осталось, чтобы колотить, значит, на борту у них не все еще так плохо.
Словно в подтверждение слов капитана третьего ранга субмарина вильнула горизонтальными рулями, немного застопорив всплытие и придав лодке горизонтальное положение.
— Пожалуй, ты прав, — согласился Морской Волк, наблюдая за маневрами американцев. — Непонятно только одно — как они нас вычислили? Засекли или выходили на связь так, по наитию?
— Понятия не имею, — старший помощник пожал плечами, — скорее всего, барабанили на удачу. От отчаяния.
— Надо выяснить, — озабоченно произнес Макаров. — Экипажу приготовиться к всплытию! — приказал командир и, обернувшись к Пивоварову, добавил: — Николай Давыдович, сейчас мы подойдем еще ближе к американцам и будем подниматься параллельно, а ты уж напряги все наши органы зрения, слуха, обоняния и осязания. Нам надо понять, что они знают о нашем присутствии.
— Понял, Илья Валентинович, — коротко ответил старший помощник.
Почти час «Макаров» маневрировал в опасной близости от американского ракетоносца, сопровождая его наверх. Убедившись, что субмарина достигла поверхности, Морской Волк отдал приказ малым ходом отойти на кабельтов от места всплытия янки. Оставаясь на перископной глубине, «Макаров» поднял свой надводный глаз, и командир жадно прильнул к окуляру.
— Выбираются, касатики, — удовлетворенно произнес Морской Волк, разглядывая в перископ, как на палубу субмарины один за другим выскакивают американские матросы, неистово махая руками облакам и солнышку. — Живехонькие. Николай Давыдович, — обратился он к старпому, — у тебя что-нибудь есть?
— Ничего, — покачал головой капитан третьего ранга, — только что вышли на связь, сообщили о своем спасении, состоянии подводной лодки, координаты, а о нас — ни слова. Похоже на то, что пока они всплывали, то поверили в то, что тросы лопнули сами по себе.
— Хорошо бы они в этом не разубедились, — неуверенно пробормотал Морской Волк, — ты, Николай Давыдович, продолжай их слушать. Сейчас подышат, в себя придут, может, чего интересное вспомнят и в эфир выйдут. А я посмотрю, о чем они там балагурят, — с этими словами Макаров покрутил лимб встроенного в перископ микрофона, наводя его на снующих по обшивке субмарины американских матросов. Однако от их путаной болтовни пользы никакой не было. Ни о каких спасителях они не упоминали, а благодарили за чудесное вызволение из пучины исключительно Господа Бога.
— На связь с подводной лодкой вышло китобойное судно, — негромко доложил старший помощник.
— Где оно? — Капитан оторвался от перископа и глянул на экран пассивного сонара.
— В пяти милях от нас, — доложил Пивоваров.
— Вывести все переговоры американцев на громкую связь, — распорядился Морской Волк, убирая перископ. На поверхности моря ничего интересного больше не было. — Послушаем их доклады. Сейчас самое время. Начнут теребить. Из базы в Туле запрашивать, перед штабом флота отчитываться. Надеюсь, не все у них пойдет по закрытым каналам. Во всяком случае, с китобойным судном точно должны открыто общаться. В противном случае это не китобой, а хорошо закамуфлированный командный пункт, если у них на борту есть даже шифровальные аппараты. Послушаем.
Несколько минут на ЦКП «Макарова» звучала английская речь, но из всех докладов ничего путного и полезного для себя Морской Волк извлечь так и не смог. Обычный отчет о повреждениях, предполагаемых причинах аварии и чудесного освобождения из плена. Как и предположил командир «Макарова», ни о какой российской секретной подводной лодке не было сказано ни слова. Убедившись в том, что рядом с американской субмариной не работало никакое натовское спасательное судно, капитан предположил, что стальные тросы просто не выдержали и либо лопнули, либо по счастливой случайности сами слетели с корпуса лодки. Иного объяснения не было. Как не было абсолютно никакой информации об экипаже пропавшего российского научно-исследовательского батискафа.
Убедившись в том, что американцам ничего не известно об их присутствии, Морской Волк призадумался:
— Слышишь, Николай Давыдович, а чего это китобоец своих не спешит спасать? Стоит на месте как вкопанный и к судьбе всплывшей субмарины не проявляет даже малейшего интереса?
— Так под каким китобоец флагом?
— Ага, — ехидно усмехнулся Макаров, — как в эфире, так друзья неразлейвода, а как визуально, так я не я и хата не моя? Ох, не нравится мне этот охотник за китами…
— Тебе китобоец не нравится, а я вот думаю, что в рапорте писать? — озабоченно пробормотал старший помощник. — За такое своевольство тебя ведь по головке не погладят.
— Пиши, что хочешь, — досадливо отмахнулся командир подлодки. — Как было, так и пиши. Победителей, как говорится, не судят. Ну, вставят очередной пистон… Подумаешь. За полторы сотни спасенных подводников я такую экзекуцию выдержу. Вон как ребятки резвятся. — Морской Волк еще раз глянул в перископ на бегающую по палубе команду американской субмарины. — Для них — чудо, а для нас — час работы. Ладно, здесь все понятно. Это что? — Командир ткнул пальцем в далекую точку, которая следовала курсом к потерпевшей крушение лодке.
— Наш старый знакомый — корвет, — ответил Пивоваров, глядя на монитор. — Дует на всех порах спасать своих.
— Ну вот и ладушки, — удовлетворенно кивнул Морской Волк, — стало быть, нам здесь делать больше нечего. Собираем манатки и дуем поближе к охотнику за китами. Сдается мне, все ниточки к нему сходятся…

Глава 28

— Знаете, Владимир Феоктистович, у евреев есть такое неписаное правило: если нужно что-то сделать, совершить страшный грех во имя спасения своей жизни — то это не считается проступком. А, можно сказать, даже наоборот, — негромко, но с чувством обиды произнес Жора, лежа на брезентовом полу ледяного домика. Он уже окончательно пришел в себя и теперь ворчал, справедливо считая себя абсолютно невиновным.
— А вы еврей? — безразлично поинтересовалась Плужникова.
— Нет, — возразил Георгий, — а какая разница? Разве в этом дело? По их правилам, во имя спасения жизни прощается абсолютно все. И как раз с этим положением я согласен. — Портнов снова перешел в наступление, считая его лучшей защитой. — И разглашение государственной тайны, кстати, во имя спасения трех человеческих жизней, у них никогда не считалось бы изменой или еще чем-то таким позорным.
— У евреев, знаешь ли, своя идеология, — ответил Владимир Феоктистович, — у нас — своя. И если ты имеешь в виду тот инцидент с американским вертолетом, когда я не позволил тебе выстрелить из ракетницы, то я и сейчас бы поступил точно так же.
— Вот скажите, Владимир Феоктистович, только честно, — Жора повернулся на бок, спасая спину от холодного пола, — что плохого я хотел сделать? Спасти нашу группу? Что случилось бы, если бы нас подобрали американцы? Мы бы остались жить. А что происходит сейчас? Мы медленно умираем вместе со всеми этими дурацкими секретами. И еще неизвестно, есть ли в наших результатах хоть какая-нибудь польза или секретная информация. А вот то, что мы в ближайшие часы загнемся здесь от голода, — это абсолютно точно.
— Современной наукой доказано, что организм человека в течение недели может обходиться без пищи без каких-либо вредных последствий для себя, — бодро произнесла Людмила, хотя большого оптимизма в ее голосе не было слышно, — а некоторые люди голодали и по двадцать-тридцать суток.
— И что же, совсем ничего не ели? — ехидно поинтересовался техник.
— Совсем ничего, — уверенно подтвердила Плужникова, — только водичку пили. А уж этого добра у нас целая льдина. Знай только растапливай в кружке.
— Чтобы растопить лед, надо иметь огонь, — резонно заметил Георгий, — и люди ваши, голодальщики-экспериментаторы, наверняка лежали дома, под наблюдением родных и друзей, в тепле, а не валялись на льдине голыми спинами.
— Хочу вам, Жора, заметить, что вы тоже находитесь под наблюдением врача, — улыбнулась Людмила.
— Да уж… — мрачно откликнулся техник и сел. Спина у него закоченела окончательно. — Представляете, что с нами будет? Через пару-тройку часов мы себе даже водички не сможем добыть. Наступит общая слабость, кровь по жилам станет бегать медленно… Знаете, наверное, как это бывает у замерзающего человека? Галлюцинации, провалы в памяти, сначала короткие, а потом и продолжительные обмороки. Вы даже сосульку себе в рот засунуть не сможете, не то чтобы встать, выйти из палатки и подать знак спасателям. Любым, пусть даже и американским. Наш дорогой академик позаботился о маскировке: стены изо льда, крышу забросали снегом, так что и с моря, и с воздуха заметить нас крайне затруднительно. И если мы в ближайшие несколько часов каким-то образом не дадим о себе знать или нас чудом не обнаружат сами спасатели, то финал этой экспедиции будет один: наши ослабленные организмы долго сопротивляться голоду и холоду не смогут, и мы все тут просто окочуримся.
Коноваленко глянул на Людмилу, едва заметно кивнул в сторону выхода и сам поднялся вслед за девушкой.
— Вы знаете, Людмила, — с хмурым видом прошептал академик, — самое паршивое в рассуждении Георгия то, что он абсолютно прав. Если мы в ближайшее время не добудем огонь и пищу, то жить нам останется недолго.
— Вы шутите, Владимир Феоктистович? — Людмила ошарашенно глянула на руководителя экспедиции. — Где же мы тут возьмем огонь и еду? — Девушка глянула по сторонам, пытаясь понять, откуда на дрейфующей льдине могут взяться пироги с курятиной и лес для костра. Ледяная глыба изумительно переливалась на солнце золотыми искорками, но ни леса, ни запаха пирогов на ней не было.
— Пойдем на охоту, — решительно заявил академик, доставая из-за поясного ремня молоток, — дичь добывать.
— Знаете, Владимир Феоктистович, я, конечно, впервые в такой экспедиции и на зимовках не была. — Людмила подозрительно глянула на академика и продолжала: — Портнов только что говорил о галлюцинациях и провалах памяти, в учебниках по медицине о таких симптомах я тоже читала, но никак не подозревала, что это может произойти так быстро. — Девушка профессиональным взглядом медика стала разглядывать Коноваленко.
— Какие еще к черту галлюцинации? — Академик перешел на недовольно-зловещий шепот. — Надо же хоть что-то делать? Пищу надо искать.
— Да какую пищу, Владимир Феоктистович? — искренне удивилась доктор. — Где? И чем?
— Здесь, голубушка, здесь, — уверенно ответил академик, обводя свободной рукой пустынное место их вынужденного обитания, — и вот этим. — Коноваленко протянул свою другую руку, в ладони которой был зажат молоток.
— Ну, знаете… — Людмила пожала плечами, не зная, как реагировать на слова своего руководителя. Однако с медицинской точки зрения академик опасения не внушал, и девушка немного успокоилась. В конце концов старый полярник Коноваленко столько повидал за свою жизнь в Арктике, что, возможно, охота с молотком для него дело обычное. — И кого же вы собираетесь добыть? Вернее, замолоткить? Тут ведь, кроме белых медведей, ничего не водится…
— Точно, голубушка, — академик галантно взял девушку под руку и стал увлекать к кромке моря, — именно его, родимого.
— Он же вас сожрет! — испуганно прошептала Людмила, остановившись.
— Ничего подобного, — решительно мотнул головой Коноваленко, — если охотиться на приманку, то успех почти гарантирован. Знаете, как ягненка привязывают к дереву и ждут, когда к нему подойдет голодный волк? А когда хищник уже ничего не видит, кроме сытного завтрака, выскакивают охотники и просто забивают его палками. Вот такой вот метод.
— Но ведь у нас нет ягненка, — глаза девушки удивленно распахнулись, — что у нас будет приманкой?
— Не что, а кто, — поправил Людмилу академик, — а приманкой, разумеется, будете вы, — ученый муж уверенно ткнул молотком в сторону медика.
— Я-а-а-а? — Глаза у Плужниковой выскочили из орбит. — У… у меня не получится, я не сумею, наверное… Там блеять надо? — Людмила вопросительно глянула на Коноваленко.
Академик несколько секунд пристально глядел на девушку, а потом, не выдержав, громко расхохотался:
— Ребенок! Честное слово, наивный ребенок! — он выдавливал слова между приступами смеха. — Как можно быть такой доверчивой? Ну, повеселили вы старика! — Наконец отсмеявшись, академик пришел в себя и уже более спокойно продолжал: — Людочка, никто из вас приманку делать не собирается, — Владимир Феоктистович снова хохотнул, — успокойтесь. Да и с медведем я этой штуковиной, — он снова протянул в сторону доктора молоток, — вряд ли справлюсь. Тем более с голодным. У мишки знаете какой череп? Его и пуля-то не всегда возьмет. Нет, мы будем охотиться на верную добычу.
— Но ведь это Арктика, — возразила девушка, — здесь не на кого охотиться.
— Вот тут вы ошибаетесь, — помотал головой академик, — в этих морях полно рыбы, а коли есть рыба — значит, кто-то на нее охотится. Моржи, котики, пингвины…
— Мы что, будем есть пингвинов?! — Людмила в очередной раз ошарашенно глянула на руководителя экспедиции.
— Я говорил о тех млекопитающих, которые водятся в этих краях, — уточнил академик, — к тому же здесь полным-полно птиц. А есть мы, голубушка, будем все, что придется. В нашем положении привередничать не приходится. Лишь бы хоть что-то нашлось, — добавил Владимир Феоктистович с тяжелым сердцем. И оказался прав. Они дважды обошли их временное ледяное пристанище, но ровным счетом ничего не нашли: ни птиц, ни их кладки, ни каких бы то ни было животных. Абсолютная ледяная пустыня. Только в одном месте метрах в двухстах от кромки льда резвилась, охотясь за рыбой, группа морских котиков.
— Эх, вот она — добыча, — с сожалением произнес Владимир Феоктистович, глядя на недосягаемых животных, — самая доступная. И самая недосягаемая, — добавил с грустью бывалый полярник.
— Почему? — Людмила голодными глазами смотрела на резвящихся поодаль животных. В животе ее предательски урчало от голода.
— Потому что их лежбище не здесь. Во всяком случае — не на нашей льдине, — ответил Коноваленко, — они поохотятся себе и вернутся на свое место. Сюда их и калачом не заманишь, даже если бы он у нас с вами и был.
Несколько минут академик и врач наблюдали за котиками, после чего академик предложил:
— Давайте-ка, Людочка, отойдем вон за тот торос. Котики — животные пугливые, как антилопы. Вдруг да появится что-нибудь эдакое, что их испугает: медведь или кашалот, от которых в воде им не укрыться. Тогда они точно выберутся к нам. Эх, жалко что уплыл наш старый знакомец спрут, — разочарованно добавил академик, — вот от него бы котики точно сиганули прямо к нам в лапы.
Однако академик рано распрощался с головоногим моллюском. Не успела наша парочка сделать к торосу и двух десятков шагов, как одно из животных, пискнув, молниеносно ушло под воду, а остальные стремглав бросились прямо в сторону льдины. Тут же из воды показались два огромных щупальца, они стремительно выбросились вслед уплывающей стае и с шумом ударились о поверхность моря, попутно захватив еще одно млекопитающее.
— Быстрее! — скомандовал академик и, пригнувшись, словно под артиллерийским обстрелом, стремительно побежал к кромке льда, сжимая в руках свое единственное оружие — молоток.
Повинуясь приказу, Людмила было увязалась за руководителем экспедиции, но тот на ходу шикнул на девушку, велев оставаться на месте, и врач стала наблюдать за действом издалека, на всякий случай присев для маскировки на корточки. Охота длилась недолго. Морские животные выскакивали на берег, не обращая на академика никакого внимания. Очевидно, то, что скрывалось под водой, пугало их гораздо сильнее, чем одинокая человеческая фигурка. Выбрав одного из животных, Коноваленко пошел в атаку. Зайдя сбоку, он несколько раз изо всех сил ударил молотком по голове котика. Через несколько секунд все закончилось. При желании академик мог бы набить с десяток беззащитных животных, которые никак не хотели возвращаться в воду, а просто неуклюже отползали от грозного охотника. Но азарта убийства Владимир Феоктистович не испытывал. Большего им было не надо. Коноваленко жестом подозвал Людмилу, и компаньоны медленно зашагали к своему ледяному убежищу, волоча за собой добытую тушу.
Всего через час академик соорудил из пустой жестянки плошку, заправленную жиром разделанного животного. И хоть пламя было не ахти какое, но можно было вытопить остатки жира, разлить его в формы, приладить фитиль, заморозить и получить что-то наподобие свечей. А еще даже над таким скудным огнем можно было жарить мясо. Даже не жарить, а, скорее, подкоптить, но менее съедобным мясо от этого не становилось. Нашлась и соль, так что спустя некоторое время вся троица довольно сносно подкрепилась, и настроение у всех заметно улучшилось.

Глава 29

Сайрус Ричардсон отдал приказ самым тщательным образом осмотреть все внутренние и внешние повреждения субмарины. Ожидая подхода корвета и спасательного судна, он погрузился в анализ причин своего невероятного спасения. Ричардсон не первый год бороздил моря и океаны, но, хоть и был послушным католиком, в чудеса не верил, поэтому ему было над чем подумать.
— Капитан, — прервал размышления Сайруса старший помощник, — подошли корвет и спасательное судно. Вас запрашивает капитан Стэнсон.
— Передайте ему, что я поднимаюсь к нему на борт, — ответил Ричардсон, — примите командование.
— Есть, — ответил старпом, и командир покинул мостик.
Поднявшись на борт корвета, Сайрус Ричардсон направился прямиком в каюту капитана, где кроме самого Пола Стэнсона его ждал и подельник, нефтяной магнат Александер Говард.
— Рад, что для тебя все так удачно закончилось, — после короткого приветствия поздравил своего коллегу командир корвета, — субмарина в порядке?
— Похоже, что да, — кивнул подводник, — правда, пока был только предварительный осмотр. Сейчас команда осматривает корабль более тщательно, но, думаю, никаких серьезных повреждений не обнаружится.
— Я, конечно, на флоте много разных баек наслушался, — произнес Стэнсон, жестом приглашая гостя сесть, — и фантастики, и мистики, но о вот таком, я бы сказал, самоспасении слышу впервые.
— Я тоже, — сказал Сайрус, усаживаясь на диван, — но только мне сдается, что мы не сами выпутались, а нам помогли.
— Помогли? Кто? — Командир корвета удивленно уставился на подводника, ожидая разъяснений.
— Я бы и сам хотел это знать, — пожал плечами Ричардсон.
— А не мог трос лопнуть сам по себе? — выдвинул свою версию Стэнсон, и тут же в ней усомнился. — Хотя…
— Вот именно, — Ричардсон с полуслова понял коллегу, — моя лодка, конечно, не батискаф, но, даже соревнуйся я с тросом на гораздо меньшей глубине, вряд ли у меня хватило бы силы порвать его.
— Может, рыба-пила? — выдвинул свою версию нефтедобытчик, беззаботно выпуская колечки дыма.
— Если только об этом распорядился сам Нептун, — ехидно ответил денежному мешку Ричардсон, — да к тому же снабдил рыбку алмазным или плазменным резаком.
— Думаешь, не обошлось без чьей-то помощи?
— Ни минуты в этом не сомневаюсь, — уверенно ответил капитан субмарины. — Вот только не могу понять, кто бы это мог быть?
— Может, русские спустили два батискафа? — В глазах мистера Говарда блеснул радостный огонек. Ведь тогда все вставало бы на свои места! Тогда стало бы понятно, почему на обнаруженном аппарате русских не нашли никаких проб, ни глубоководного бура, ни экипажа. Это был просто страхующий, управляемый автоматикой аппарат, а основной так и не всплывал. Разрезал трос, освободил лодку и сейчас находится где-то неподалеку…
— Исключено, — пресек фантазии нефтепромышленника Ричардсон, — во-первых, абсолютно точно известно, что на борту «Академика Королева» находился только один батискаф…
— А не мог другой… — попытался было возразить Говард, но Сайрус тут же его перебил:
— Не мог. Батискаф — не подводная лодка. Пройти самостоятельно сотню миль он не может. Во-вторых, — продолжал подводник, — я не знаю ни одной страны в мире, которая занималась бы созданием научно-исследовательского глубоководного аппарата с характеристиками корабля-невидимки. А то, что крутилось возле нас там, на глубине двух километров, явно относится к так называемым «кораблям-призракам». Если он перерезал трос, в чем я не сомневаюсь, — пояснил Сайрус, — то он находился в десятке метров от нашего борта. И тем не менее ни один самописец, ни один акустический, сонарный или какой-либо другой прибор не зафиксировал никакого присутствия судна.
— Думаешь, это лодка нового поколения? — Капитан корвета недоверчиво глянул на подводника. — Возможно ли?
— Если в Америке таких кораблей еще нет, то в других странах и подавно, — с гордостью внес свою лепту в беседу мистер Говард. — Может, это был как раз наш корабль?
Офицеры переглянулись, оценивая не такое уж глупое предположение нефтемагната.
— Нет, — ответил Ричардсон. — Насколько я знаю, ни о чем подобном на нашем флоте никто не слышал. И потом, даже если бы у нас на вооружении была такая субмарина, вряд ли штабисты уж до такой степени стали бы секретничать о ходе операции по спасению экипажа гибнущего ядерного ракетоносца. И потом, уж находясь рядом с нами, они могли бы как-нибудь и откликнуться. Хотя бы на нашу морзянку.
— Вообще-то я слышал о такой лодке, — неуверенно произнес командир корвета, и подводник тут же уставился на коллегу, ожидая разъяснений. — Но это, мне кажется, просто морской байкой. — Стэнсон не заставил упрашивать себя и с готовностью продолжал: — Сам я не видел, но слышал от других военных моряков о том, что, дескать, существует какая-то таинственная, невидимая для приборов мини-подлодка. Поговаривают, что несколько раз наши моряки сталкивались с ней.
— Видели? — живо поинтересовался Ричардсон.
— В том-то и дело, что нет, — ответил командир корвета. — Сталкивались так: на кораблях в одно мгновение выходила из строя вся электроника. Трудно себе такое представить, и, откровенно говоря, я скорее поверю в массированную атаку русских или китайских хакеров, чем в существование такой субмарины.
— А вот я разговаривал со своим главным инженером, — возразил Ричардсон, — так вот он говорит, что теоретически существование такой лодки вполне возможно.
— Теоретически возможно построить и космический корабль со сверхсветовой скоростью, — недоверчиво покачал головой капитан корвета, — или машину времени, или вечный двигатель. Только вот практически никто к этому еще даже и близко не подступился. Так что существование такой подводной лодки скорее всего миф.
— А я вот в этот миф верю, — серьезно ответил подводник, — просто не вижу другого более или менее подходящего объяснения. К тому же, — добавил он, — экипаж этого таинственного «Наутилуса» мне и моему экипажу спас жизнь. Так-то.
В дверь вежливо постучали. Получив разрешение войти, в каюту заглянул дежурный офицер, молча положил на стол сложенный пополам лист бумаги и так же безмолвно удалился.
— Это для тебя, — командир корвета прочитал шифрограмму и протянул текст Ричардсону, — твой старший помощник докладывает, что внешний и внутренний осмотр субмарины закончен. Повреждения незначительны, и лодка вполне может передвигаться самостоятельно. Запрашивай штаб. Что они там прикажут?
— Добро, — сказал подводник, перечитав содержание шифрограммы, — спасибо за компанию, — поблагодарил он Стэнсона, — я возвращаюсь на борт лодки. Удачи. И, пожалуйста, Пол, слушай внимательно море, — попросил на прощание подводник.

Глава 30

Николас Швайнштайнгер — мозговой центр и руководитель операции, профессиональный разведчик и не последний человек в Центральном разведывательном управлении США, внимательно выслушал доклады о состоянии дел. И были они вполне сносны. Подводная лодка и ее экипаж благополучно всплыли, повреждений нет, а значит, ставшую обузой субмарину можно спокойно оставить в море. Сейчас в ней у Швайнштайнгера не было никакой надобности, так что пусть теперь ракетоносец подчиняется командам свыше. Об этом он и сообщил командиру субмарины Сайрусу Ричардсону. Скорее всего, подводной лодке прикажут следовать на базу в Туле. Это недалеко, доберутся. А вот спасательное судно, которое пришло из этой военной базы, пришлось как раз кстати. Помимо того, что на корабле есть квалифицированные рабочие и инженеры, еще на его борту имеется необходимое для исследования и демонтажа оборудование. Нужно было только погрузить на него русский батискаф, а дальше, как говорится, дело техники.
Швайнштайнгер отдал приказ капитану спасательного судна идти к китобойцу, а сам устроился у себя в каюте и принялся обдумывать довольно радужные перспективы своего будущего.
Говард, правда, сообщил ему с борта корвета о разговоре двух моряков и их предположении о существовании лодки-призрака, но Николас был убежденным материалистом и в проявления сверхъестественного не верил. Русские, правда, могли послать свою подлодку для поиска и буксировки батискафа, поэтому на всякий случай Швайнштайнгер распорядился на корвете и китобойном судне, чтобы слушали море. Однако с обоих кораблей акустики сообщали, что в радиусе доброго десятка миль все спокойно, никаких подозрительных шумов нет, тем более — русских подводных лодок. А раз так, можно было с чистой совестью, не спеша распотрошить и разобрать по винтикам российский глубоководный аппарат, снять бур и попытаться отыскать наконец экипаж и взятые им пробы грунта. В том, что результаты бурения находятся у русских исследователей, Швайнштайнгер не сомневался. Как не сомневался и в том, что поднятые в воздух вертолеты рано или поздно обнаружат членов экспедиции.
А пока можно было помечтать об обещанной Говардом крупной сумме денег и спланировать свою жизнь на ближайшие годы. Конечно, ни в какие финансовые махинации, вроде биржевых игр, он впутываться не собирался. Мировой финансовый кризис многих его знакомых бизнесменов опустил чуть ли не на самое дно. Николас теперь твердо знал, что деньги должны работать реально. Имея такую сумму, он, конечно, уйдет из Лэнгли. Надоели идиоты-начальники, а пуще не они, а правительственные чиновники. Никакой самостоятельности. Сплошная головная боль.
Решено, службу он оставит, женится наконец на фрау Герте, купит где-нибудь на Гавайях небольшой бар и заживет в свое удовольствие…
Прихватив с собой початую бутылку виски, Швайнштайнгер отправился на верхнюю палубу попрощаться с изрядно надоевшими полярными красотами, холодным северным солнцем. Скоро он будет нежиться на белом мелком песочке под дивными пальмами с большими резными листьями.
Глядя на море, Николас тихонько мурлыкал себе под нос какую-то джазовую мелодию семидесятых и потягивал горячительный напиток прямо из горлышка.
И тут прямо перед ним из воды стала подниматься блестящая телескопическая стойка с продолговатым цилиндриком на конце. Металлический шест выдвинулся метра на три над поверхностью океана, на секунду замер, а потом раздался резкий щелчок. Стоявший до того неподвижно, с чуть приоткрытым от удивления ртом, Швайнштайнгер от неожиданности даже присел, понимая, что ничего хорошего из глубин просто так появиться не может.
Цилиндр щелкнул еще раз и распался на несколько фрагментов, которые пришли в движение и за секунду соединились в тончайшую чашеобразную антенну. Николас как зачарованный смотрел на это творение рук человеческих, которое начало светиться ярко-зеленым цветом.
Спустя мгновение на китобойном судне наступила полнейшая тишина. Остановилась машина, системы вентиляции, воздуховодов и всего, что могло производить хоть какой-нибудь шум.
— Русские, — ошарашенно прошептал Швайнштайнгер и бросился в капитанскую рубку. Но попасть туда было не так-то просто. Внутри корабля, во всех коридорах и отсеках царила кромешная темнота. Не работало даже аварийное освещение. Сбивая о комингсы лодыжки, столкнувшись несколько раз лбами с растерянными матросами и рискуя провалиться в какой-нибудь отдраенный люк, Николас по памяти, на ощупь добрался до нужного места и рванул на себя дверь. На мостике он застал растерянного капитана.
— Что происходит с кораблем? — рявкнул с порога Швайнштайнгер, отодвигая капитана от широкого иллюминатора.
— Не знаю, — мелко затряс головой совершенно сбитый с толку моряк, — судя по всему, вышли из строя все электрораспределительные щиты. Кроме того, отключена связь, не работают навигационное оборудование и силовые установки…
— Как связаться с корветом? — Николас нетерпеливо перебил капитана. — Можно как-нибудь это сделать без помощи радио?
— Прожектором, — растерянно пробормотал китобоец.
— Работает? — с надеждой в голосе поинтересовался церэушник.
— Думаю, что нет, — капитан покачал головой, — если нет электричества…
— Еще как? — Швайнштайнгер пристально смотрел на капитана.
— Просемафорить, — пробормотал моряк, — если там, конечно, примут наши сигналы.
— Ну, так чего мы стоим? — зло поинтересовался разведчик. — Если сам не умеешь, найди какого-нибудь моряка, кто справится с этим заданием.
— Почему не умею? — с обидой в голосе поинтересовался моряк. — Очень даже умею. Позвольте? — Он жестом попросил с головы Швайнштайнгера камуфлированную панаму, стянул с себя фуражку и двинулся куда-то по темным коридорам.
Через минуту они вышли на палубу и стали невольными свидетелями появления на поверхности моря странной подводной лодки. Она была маленькой и покрыта… рыбьей чешуей! Ну или каким-то очень похожим на чешую материалом. Если бы не развернутая антенна и еще несколько явно рукотворных сооружений, лодку вполне можно было бы принять за невиданное прежде и неизвестное науке глубоководное чудовище.
Непонятно было, зачем этой субмарине вздумалось всплывать прямо возле борта китобойного судна, какая в этом была нужда, и, главное, неизвестно, что это за лодка и чья. Никаких даже намеков на опознавательные знаки ни Швайнштайнгеру, ни капитану разглядеть не удалось.
Тем временем в носовой части лодки открылся небольшой квадратный люк, и из него выскочила небольшая пушка. Она хоть и не походила на громадных калибров корабельные орудия, но было вполне очевидно, что на таком чуде техники и вооружение соответственное, такое, что вполне можно защититься от кого угодно. Как бы то ни было, а желание просемафорить на корвет у Швайнштайнгера и моряка сразу пропало.
— Потопят, — тихо произнес капитан, почти не разжимая губ. Он был уверен, что за каждым их жестом на субмарине пристально наблюдают и любое резкое движение тут же может быть расценено как недружественное. А что за этим последует — догадаться было нетрудно.
— С чего бы им нас топить? — так же тихо ответил церэушник. — Захотели бы, уже давно пустили бы ко дну. И всплывать для этого не надо было бы. Вон люки шахт торпедных аппаратов. Так что у них имеется оружие и помощнее этой палубной пушки.
— А может, это какие инопланетяне? — высказал невероятное предположение капитан китобойца. — Может, им чего-то от нас надо? Или похитить кого-нибудь хотят?
— Я, кажется, догадываюсь, из какой страны эти инопланетяне, — лицо Швайнштайнгера перекосила злая улыбка, — и наверняка могу сказать, что им надо и что они хотят похитить… Ладно, капитан, стоим, не дергаемся. Нам бы только с корветом связаться, а там мы их выковырим из-под этой блестящей чешуи…
Даже не будучи моряком, Швайнштайнгер тем не менее отлично понимал, что какой бы ультрасовременной ни была эта неизвестная субмарина, ни в скорости хода, ни тем более в мощи вооружения тягаться с корветом она не могла. Хотя бы по причине того, что на столь малое судно много оружия не впихнешь. Торпеды, эту вот палубную пушчонку, ну, может быть, какой-нибудь ракетный комплекс ближнего радиуса действия. Это максимум. Для почти безоружного китобойного судна этого, конечно, хватит с лихвой, а вот справиться с боевым надводным кораблем, который к тому же знает о местонахождении противника, этой малютке вряд ли удастся. Так что, господа неизвестные корсары, рано вам радоваться. Еще не вечер…
Непонятно только одно: почему на появление этой субмарины корвет никак не реагирует? Не может же их не обеспокоить отсутствие с китобойцем связи? К тому же радары однозначно должны были засечь незваного гостя. Да и чисто визуально можно было бы разглядеть, не такое уж большое между ними расстояние. А раз так, то почему капитан корвета Стэнсон не спешит на всех парах на помощь?
Стараясь не делать резких движений, Швайнштайнгер незаметно достал из поясного футляра свой мобильный телефон и нажал кнопку функции видеосъемки. Лишними такие уникальные кадры в ЦРУ не посчитают.
Тем временем люк на недружественной субмарине отошел в сторону, и на палубу выскочили отнюдь не инопланетяне, как предполагал капитан китобойного судна, а самые обычные люди, одетые в синие комбинезоны военного покроя. Никаких знаков различия, никаких нашивок, вообще ничего, что могло бы указать на принадлежность к какому-либо флоту, на одежде у моряков не было. Автоматическое оружие, которое держали в руках подводники, тоже на принадлежность к какой-либо стране не указывало: здесь были и итальянские автоматы, и израильские, и американские «М-16», и даже прославленный русский «АК-74». Никакой ясности. Продолжая разглядывать непрошеных визитеров, Николас на всякий случай поднял руки вверх. Единственное, что мог отметить про себя Швайнштайнгер, так это то, что среди команды субмарины не было ни негров, ни азиатов, ни мулатов. Сплошь европейцы. Теперь оставалось только послушать, на каком же языке заговорят с экипажем китобойного судна таинственные корсары-незнакомцы.

Глава 31

Впрочем, ждать церэушнику пришлось не долго. Четверо подводников вскинули автоматы, и один из них, по всей вероятности, главный, заговорил на чистом английском языке:
— Кто из вас Швайнштайнгер?
У Николаса от удивления вытянулось лицо. Он совершенно не понимал, откуда эти незнакомые и непонятно откуда взявшиеся люди могли знать его, агента Лэнгли, фамилию? Но под стволами автоматов не было времени ни анализировать, ни обдумывать ситуацию, ни тем более задавать вопросы, и церэушник послушно ткнул себя пальцем в грудь.
— Капитан судна рядом с вами? — снова поинтересовался незнакомец, и американский разведчик уловил в его речи небольшой шотландский акцент.
На вопрос подводника на сей раз молча кивнул капитан.
— Всем зайти внутрь корабля, — приказал незнакомец, — и оставаться там ровно два часа. Кто попытается выйти — будет убит на месте. — Показывая, что не шутит, подводник передернул затвор своего УЗИ, и церэушник, капитан и несколько членов команды китобойца послушно проследовали в темные коридоры судна. Через минуту их корабль был захвачен, всех членов экипажа согнали в трюм.
— Что там происходит? — поинтересовался у капитана Швайнштайнгер, прислушиваясь к звукам наверху.
— Судя по всему, — старый моряк помолчал, — судя по всему, нас избавляют от батискафа, — уверенно добавил китобоец.
— У кого-нибудь есть спички или зажигалка? — злобно поинтересовался церэушник, раздосадованный тем, что его мечта о гавайском пляже тает с каждой минутой. Чиркнув спичкой, Николас осмотрел небольшое помещение. Это был матросский кубрик, и путь отсюда был только один: тем же способом, как они сюда попали. Но выйти через эту дверь Швайнштайнгер не решился — в коридоре слышалась возня охранника.
— Что за чертовщина? — растерянно пробормотал Николас, усевшись на койку. — Почему русские действуют так безнаказанно?
— Русские? — удивленно переспросил капитан. — С чего вы взяли, что это русские?
— А кто же еще? — без тени сомнения произнес церэушник. — Кому еще мог понадобиться батискаф? Не шотландцам же…
— Китайцам, канадцам, японцам, — начал перечислять моряк, — тем же американским конкурентам мистера Говарда…
— Чепуха, — оборвал китобойца Швайнштайнгер, — дело здесь не в том, кому нужен этот аппарат, а в том, кто мог технологически создать такую прелестную малютку, — церэушник снова прислушался к шагам за дверью, — чтоб вас разорвало! — чертыхнулся Николас. — И почему, интересно мне знать, наш корвет не предпринимает никаких действий? — неизвестно у кого спросил Швайнштайнгер.
— Я думаю, — отозвался капитан, — что наши гости так спокойно себя чувствуют и хозяйничают потому, что корвет находится в таком же положении, как и мы: без света, без управления, без навигации…
— Но пальнуть-то по субмарине они могут? — нетерпеливо поинтересовался Николас.
— Боюсь, что нет, — возразил моряк, — нынче на кораблях все вооружение управляется с помощью электроники. Даже самая захудалая пулеметная установка.
— Тьфу! — Швайнштайнгер в сердцах плюнул в темноту и лег на кровать. Ситуация складывалась так, что повлиять на нее агент Лэнгли никак не мог. Оставалось только ждать.
Между тем команда «Адмирала Макарова» быстро освободила батискаф от стальных пут тросов, взяла глубоководный аппарат на буксир и немедленно отчалила в сторону недалекого ледника. Предстоял опасный путь. Тащить за собой многотонный агрегат — не самое лучшее занятие для подводной лодки, тем более такой небольшой и маломощной, каковой являлся «Адмирал Макаров». В надводном положении субмарина наиболее заметна, уязвима и плохо маневренна. Держать в электронном капкане китобойное судно, а тем более корвет, долго не получится. А как только американский боевой корабль оправится от невидимой атаки, наладит системы вооружения и жизнеобеспечения, накрыть залпом беспомощную на поверхности субмарину ему будет проще простого. Даже если субмарина успеет отойти на несколько миль, ракетные комплексы ее достанут. Так что подводникам следовало быстро добраться до ледника, найти какое-нибудь укромное местечко, разобраться с батискафом, бросить выпотрошенную железяку и быстренько нырнуть на спасительную и безопасную глубину.
Частично, конечно, Морской Волк уповал на то, что все-таки его мини-субмарина детище передовых технологий и остается невидимой для радаров не только под водой, но и на поверхности моря. Однако это проверять на собственной шкуре Илье Валентиновичу не хотелось. Тем более что корвету ничего не стоило догнать тихоходную лодку, подойти на расстояние визуального обнаружения и потопить. Да и картинку со спутников они наверняка запросят. От вездесущего космического глаза укрыться можно только под водой. Вот и получается, что балансировать приходилось на лезвии бритвы…
— Товарищ командир, ожили корвет и китобойное судно, — доложил старший помощник, указывая на экран монитора с пульсирующими красными точками. — Идут в нашу сторону и быстро приближаются.
— Невеселая картинка, — озабоченно вздохнул Морской Волк, наблюдая за перемещениями противника.
— Их спасательное судно и подводная лодка также изменили курс и движутся в нашу сторону, — еще раз обрадовал командира капитан третьего ранга, — правда, значительно медленнее. Может, лупанем по их электронике еще раз? — предложил старпом, но Морской Волк отрицательно качнул головой:
— Отставить. Не для того мы американцев спасали, чтобы сейчас загубить. Кто знает, какие на лодке повреждения? Если мы выведем из строя их электронику, откажут и помпы. Возможно, что на плаву они держатся только благодаря им. И потом, ледяное поле ушло от них недалеко, и если корабли останутся без приборов и возможности маневрировать, то, боюсь, спасать придется уже не только экипаж субмарины. Излучением мы накроем все корабли, — пояснил Макаров, — действовать узким пучком не получится. Да и расстояние до них приличное. Вряд ли наша атака будет эффективной. Только время на развертывании потеряем.
— Илья Валентинович, — старпом удивленно глянул на Морского Волка, — я вас что-то не понимаю. Они же прут на нас явно не с поздравлениями по случаю успешного захвата батискафа. Я так понимаю, что у них просто свербит от нетерпения потопить нас. Тем более что поводов предостаточно: неизвестная лодка совершила дерзкое нападение…
— Точно, старпом, — согласился Морской Волк, — повод у них есть. Я так понимаю, что американцы нас засекли, если так уверенно движутся в нашем направлении. Значит, часа через два догонят. И выход из этой ситуации только один, — командир на секунду задумался, — надо уходить под воду.
— А батискаф?
— Он-то для их радаров и есть верная наводка, — предположил Морской Волк, — поэтому под воду уйдем вместе с ним. Давай, живо посылай на глубоководный аппарат команду водолазов, пусть малость притопят посудину. Когда исчезнем с радаров, поменяем курс. Пойдем прямо им навстречу, в ледяное поле.
— Зачем так рисковать? — не удержался от вопроса капитан третьего ранга.
— Затем, Николай Давыдович, что курс наш они знают, — пояснил командир, — и когда они нас потеряют, пойдут в прежнем направлении — на ледник. А уж там нам будет тяжело от них скрыться.
— Ясно, товарищ командир, — старпом взял под козырек, — разрешите выполнять?
— Выполняйте.
Через десять минут субмарина «Адмирал Макаров» стала медленно погружаться, а вслед за ней почти параллельно уходил под воду и батискаф. Спустя еще пять минут поверхность моря была абсолютно чистой. Теперь предстояла самая сложная часть операции. Подводная лодка вместе со взятым на буксир батискафом, уходя от погони, резко свернула вправо — под углом в девяносто градусов. Через час машина застопорила ход, тросы сняли, погруженный на десять метров под воду батискаф оставили на месте, а сама субмарина вернулась к преследователям и занялась прослушкой переговоров, пытаясь выяснить цели и задачи янки. Хотя мертвый глубоководный аппарат и не производил никаких шумов, но все же Морской Волк решил не рисковать своим экипажем. Мало ли какая аппаратура есть на корвете? Услышать неподвижный батискаф, может, и не услышат, но вдруг запеленгуют его каким-нибудь сканером? Не песчинка же, а несколько тонн металла. Поэтому находиться рядом с научно-исследовательским аппаратом Морской Волк не рискнул. Если все пройдет нормально и американцы проследуют к леднику, тогда можно спокойно вернуться и, не всплывая на поверхность, отбуксировать подводное судно к ледяному полю. Там и затеряться легче, и не всякий рискнет туда сунуться, и можно спокойно потратить несколько часов на демонтаж оборудования.
— Ну, о чем там лопочут американцы? — поинтересовался Морской Волк у оператора радиосканера. — Выдают военную тайну?
— Никак нет, товарищ командир, — откликнулся офицер, — сохраняют почти полное радиомолчание.
За время всех предыдущих маневров картинка на мониторе изменилась. Из преследователей осталось только двое — корвет и спасательное судно. Корвет, очевидно, должен был накрыть русскую субмарину огнем, а спасательное судно — забрать ее на борт. Для исследования. Китобойное судно и ракетоносец погоню прекратили и повернули обратно.
— Раскусили, заразы, что мы их слушаем, — ехидно усмехнулся Морской Волк, — не дураки. Ладно, продолжай. Может, чего и скажут. А мы сейчас их пропустим, подождем, пока отойдут подальше, и вернемся за батискафом. — Макаров удовлетворенно щелкнул пальцами.
— Товарищ капитан второго ранга, — оператор радиосканера обернулся к Морскому Волку, — русская речь. Открытым текстом. Сигнал очень слабый.
— Где? Откуда? — Илья Валентинович надел наушники. Среди электрического потрескивания и шумов до Макарова донеслось слабое, едва уловимое бормотание. Откуда и каким образом экипажу батискафа удалось выйти в радиоэфир — командир не знал. Но то, что это были именно члены экспедиции, в этом сомнений не было.
— Координаты, координаты давай, — скороговоркой выпалил Макаров, — направление засеки, что-нибудь сделай. — Морской Волк повернулся к старшему помощнику. — Это они, — сообщил он, — экипаж батискафа.
— Есть координаты, — радостно сказал офицер, и все уставились на экран с данными.
— Как они в эфир вышли? — поинтересовался старпом. — Их что, кто-то подобрал?
— Не думаю, — медленно проговорил командир, — похоже, они обосновались на одном из айсбергов в ледяном поле. А вот откуда у них передатчик — понятия не имею.
— Это не передатчик, товарищ командир, — доложил офицер, — точнее, передатчик, но не в том виде, в каком мы привыкли.
— А точнее? — не понял витиеватой речи Морской Волк.
— Вероятнее всего, это — диктофон, — пояснил офицер, — а та речь, что мы запеленговали, обычный разговор. Запись на пленку. Головка при записи на ленту испускает сильные электромагнитные импульсы. Их мы и приняли.
— Знал, что наша лодка — чудо техники, но такое… — командир восторженно развел руки в стороны. — Что там с американцами?
— Идут прежним курсом, к леднику, — доложил старший помощник.
— Ну, и пес с ними, пусть идут, — весело отреагировал Морской Волк, — а нам в другую сторону. Прекратить прослушивание, убрать антенну, — приказал он и добавил: — Сейчас вернемся, заберем батискаф и к ледяному полю, за учеными. Видишь, Николай Давыдович, как замечательно вышло, — капитан второго ранга бодро хлопнул старпома по плечу, — все оказалось как раз по пути!
— Только бы не сглазить… — встревоженно ответил Пивоваров, отдавая распоряжения.

Глава 32

Командир американской ядерной подводной лодки Сайрус Ричардсон вовсе и не собирался преследовать, а тем более атаковать русскую подводную лодку. Во-первых, в существование таковой никто, кроме самого Сайруса, не верил. А во-вторых, он просто не получал никакого приказа. После возвращения с корвета на борт субмарины командир связался по закрытому каналу со штабом, подробно доложил о результатах самого тщательного осмотра лодки и получил ожидаемый приказ — следовать на натовскую базу в Туле. Там ожидать спецпредставителей, и ко времени их прибытия написать самый подробный отчет обо всем, что случилось с ракетоносцем на глубине.
Будучи дисциплинированным солдатом, Сайрус так и поступил. Погружаться лодка не стала — слишком яркими были впечатления от недавней аварии. Да и маскироваться после сигналов бедствия на открытой волне больше не имело смысла, да и не от кого было. До базы было часов десять хода. За это время и рапорт напишет, и команда придет в себя, и аккумуляторы подзарядятся. По приказу своего командира лодка в надводном положении неспешно двинулась в сторону Туле.
На то, что ни корвет, ни китобойное судно, ни спасательное уже довольно давно не выходят на связь, Ричардсон не обращал никакого внимания. Это их дело, у них в конце концов свои задачи и свои приказы, которые следует выполнять.
Поменять курс капитана заставил сигнал бедствия. В каюту Сайруса буквально вломился старший помощник и доложил, что с корвета выпущена цепочка ракет, и означает она, что кораблю срочно нужна помощь. Все попытки связаться с капитаном надводного корабля безрезультатны. Стэнсон не отвечает ни на какие запросы, ни по одной частоте. С китобойным судном, кстати, тоже творится что-то неладное, связи тоже никакой. Только в отличие от корвета ракетами не сигнализирует.
— А что показывает пеленг? — озабоченно поинтересовался Ричардсон, быстро приводя себя в порядок.
— Все нормально, — доложил старший помощник, — оба корабля стоят там же, где и стояли. Никого рядом с ними нет. Акустики докладывают, что поблизости нет никаких даже мало-мальски подозрительных шумов. Есть еще один нюанс. — Старпом слегка замялся, но командир требовательно глянул на подчиненного, и тот продолжал: — Акустики опять же докладывают, что корвет и китобоец, как бы это сказать… мертвы, что ли.
— Это как это — мертвы? — Сайрус даже опешил от такого неожиданного поворота дела. — Экипажей, что ли, нет?
— Люди на борту есть, — успокоил командира старпом, — иначе кто бы пустил ракеты? — резонно заметил он. — Дело в том, что на обоих судах кроме связи исчезли все звуки. Одним словом, не слышно ни шума винтов, ни малейшей вибрации корпуса, ни даже холостой работы машины — ничего. Как отрезало. И все в одну секунду. И эфир молчит, и море.
— Что еще за чертовщина? — удивленно пробормотал Сайрус, чуть ли не бегом направляясь на свой боевой пост. Ситуация и в самом деле выглядела необычно. Ладно — китобоец. Машина встала, и — кранты. Но на корвете ведь не одна турбина. Что, замолчали все сразу? А связь? Уж от машинного отделения она ну никак не зависит. И как такое могло случиться с обоими кораблями одновременно? — А что со спасательным судном? — поинтересовался Ричардсон. — Тоже никаких признаков жизни?
— Нет, там все в порядке, — доложил подчиненный, — и со связью, и со всем остальным.
— Приготовиться к развороту на сто восемьдесят градусов, — зычно скомандовал Сайрус, заняв свое место, — новый курс — на китобойное судно. Оно ближе, — пояснил он старшему помощнику. — Прими пока командование, — добавил командир, а я на верхнюю палубу. Погляжу, что там у них такое могло стрястись.
Субмарина стала медленно разворачиваться, нацеливаясь носом на китобойца. Ричардсон вернулся на свой пост. Ни точная современная аппаратура, ни многократно увеличивающий бинокль не дали никаких результатов. Картинка по-прежнему выглядела идилличной.
Около часа ракетоносец медленно шел на сближение. Когда Ричардсону доложили, что прямо по курсу движется шлюпка, которая отвалила от борта китобойного судна, Сайрус снова полез наверх.
Теперь он ясно мог рассмотреть сидящего в лодке своего подельника, церэушника Николаса Швайнштайнгера и четырех гребцов, которые вовсю орудовали веслами.
— Катер на воду, — скомандовал Сайрус, и уже через несколько минут небольшая резиновая моторка мчалась навстречу гребцам. Понадобилось еще минут двадцать, чтобы Швайнштайгера снять со шлюпки, и столько же времени потребовалось на возвращение. Еще издалека Ричардсон видел, как ожесточенно жестикулирует обычно сдержанный господин из Лэнгли, из чего можно было сделать вывод, что произошло нечто экстраординарное.
— Русские! Русская подводная лодка! — орал с катера Швайнштайнгер, еще даже не ступив на борт субмарины. — Нас атаковали русские!
Церэушник наконец перебрался на борт ракетоносца и, немного успокоившись, потребовал:
— Сайрус, мне немедленно нужна связь с моим начальством. Частоту и позывные я вам дам.
— Хорошо, — кивнул командир, — только я бы хотел знать, в чем дело? Например, то, что если вас атаковала русская подводная лодка, то почему не потопила? И почему живы вы и экипаж? Я ведь не могу выходить в эфир с бухты-барахты. Для этого мне нужны веские причины.
— Они есть, — ответил разведчик, все еще пребывая в возбужденном состоянии, — вот, — с этими словами церэушник залез в поясной футляр, извлек из него мобильный телефон, выдвинул экран и начал жать командные кнопки. Ни кадров видеосъемки, ни даже намека на какую-то фотографию на дисплее не появилось. Телефон был мертв. — Вот паразиты! — остервенело взвизгнул Швайнштайнгер. — Все отключили! Даже мобильник!
— Да кто и что отключил-то? — Сайрус тронул разведчика за плечо.
— Все, — отрезал церэушник, — все отключили. Всю электронику, все электричество… — Он быстро написал на бумаге позывные и сунул их командиру, потребовав: — Обеспечьте связь. Немедленно.
Ричардсон безразлично пожал плечами и положил код перед офицером секретной связи. Чего зря тратить время на то, чтобы привести подельника в чувство? Сейчас он и сам обо всем расскажет.
Так оно и вышло. Получив канал связи, Швайнштайнгер стал довольно сбивчиво докладывать:
— Говорит агент шестнадцать два ноля восемь. Информация повышенной степени важности. Примерно около двух часов назад нас атаковала русская подводная лодка. Секретная, — церэушник на минуту замолчал, видимо, давая время осмыслить информацию на том конце связи. — Как атаковала? — ожил через минуту Швайнштайнгер. — Подкралась совершенно незамеченной и с помощью выдвижной антенны каким-то излучением отключила на корвете и китобойном судне все электрические приборы — от генераторов до обычных лампочек. Откуда известно, что русская? А чья же еще? В мире всего три-четыре страны, способных создать такую технологию. А кому, кроме русских, могло понадобиться болтаться в северных широтах, да еще в том самом районе, где ими же проводились глубоководные исследования хребта Ломоносова? Не китайцам же… Нет, никаких опознавательных знаков, надписей или еще чего-то, что могло бы указать на принадлежность субмарины к какой-либо стране, я не увидел. Ну и что из того? Ясно же как белый день, что это русские. Зачем еще кому-то атаковать нас и похищать батискаф? Причем русский батискаф! Был бы китайский… Да, и я так думаю. Доказательства? Нет, никаких фактов, кроме свидетельства очевидцев. Лодку и экипаж видели почти все члены команды китобойного судна, но идентифицировать точно нельзя: разговаривали на хорошем английском, знаков отличия или еще каких-нибудь надписей на форме не было. — Швайнштайнгер снова замолчал и жестом попросил дать ему попить.
Старший помощник поставил перед ним стакан с холодным чаем.
— Я не знаю, — внезапно продолжил церэушник, едва не поперхнувшись. — Пытался снять субмарину на камеру мобильного телефона, но ничего не вышло. Я же говорю — все вышло из строя, вплоть до электронных наручных часов. Как выглядит? Небольшая, около двадцати, двадцати пяти метров… Чем покрыта? Какими-то мелкими пластинами, которые очень напоминают рыбью чешую. Разве что только не такую блестящую. Пожалуй, вот и все. Да, и торпедные шахты есть, и небольшая носовая артиллерийская или ракетная установка. Конечно, я все изложу в рапорте. Опросить команду китобойного судна? Понял. Да. — Швайнштайнгер снял с головы наушники и протянул командиру. — Вас.
— Командир Сайрус Ричардсон, — представился моряк, — с кем я разговариваю? — Выслушав ответ, капитан недружелюбно усмехнулся. — И что же вы хотите мне сообщить? — Сайрус минуту помолчал, суровея лицом, после чего ледяным тоном ответил:
— Извините, сейчас не война, чтобы топить чьи-то корабли. Пусть даже русские. А насчет приказа — это не ко мне. У меня свои командиры и свои приказы. А пока что мне поставлена задача не преследовать неизвестную субмарину, а следовать на базу в Туле. К тому же наша лодка серьезно повреждена. Так что — извините. Свяжитесь с моим начальством. Надеюсь, вы знаете с кем. Конец связи. — Сайрус снял наушники и глянул на своего компаньона. Швайнштайнгер был вне себя.
— Ты что, Ричардсон, отказываешься выполнять приказ? Это дело государственной важности!
— Повторяю, — так же холодно повторил моряк, — это не мои командиры, и ставить передо мной задачу не в их власти.
— Ты не понимаешь, — горячился церэушник, — эту лодку надо обязательно захватить, взять образцы покрытия и все такое прочее. Это же абсолютно секретные технологии! Представь, что может сделать одна русская подводная лодка, обладающая такими характеристиками. — Швайнштайнгер широко жестикулировал, возбужденно размахивая руками. — Причем не такой мелкий экземпляр, а настоящий боевой подводный крейсер. Он же в одиночку потопит весь наш флот!
— Ничем не могу помочь, — пожал плечами командир, — сожалею…
— Корвет и китобойное судно вышли на связь, — негромко доложил старший помощник.
— Есть шумы холостого вращения винтов маломерного буксируемого судна, — сообщил акустик, покручивая лимб настройки.
Ричардсон подошел к дисплею, глянул на зигзагообразную, похожую на электрокардиограмму линию и сурово произнес:
— Слушайте внимательно, офицер. — Сайрус выразительно глянул на акустика. — Не надо путать шумы. Это характерные звуки флуктации у кромки айсберга. Господин Швайнштайнгер, — командир обернулся к церэушнику, — мы идем в Туле. Вы остаетесь с нами или возвращаетесь на свой корабль? Судя по всему, сейчас он в полном порядке.
Не говоря ни слова, представитель Лэнгли вышел из помещения.
— Им бы только в войнушку поиграть, — мрачно пробормотал Ричардсон, наблюдая за тем, как в направлении китобойного судна отчалила моторная лодка. — Дай только волю… — Он глянул на старпома и тихо произнес: — А ведь, пожалуй, это те самые русские, которые нам жизнь спасли. Как думаешь? — в ответ офицер молча кивнул. — Во-о-о-от, — удовлетворенно протянул Ричардсон, — а этот бурундук: «Догнать! Потопить!» — И на боевом посту № 1 впервые за долгие годы раздался заразительный, искренний смех.
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«Идиот! — возвращаясь на борт китобойца, Швайнштайнгер все еще горячился, вспоминая разговор и поведение Ричардсона. — Какие эти военные все-таки болваны! Безмозглое, тупое создание. Имей он хоть капельку ума, сразу понял, чем может обернуться захват русской субмарины. Это и награда, как национальному герою, и пожизненная огромная пенсия, а этому идиоту — еще и повышение в звании. Плюс, когда вернули бы батискаф, дополнительно и от Говарда перепала бы кругленькая сумма. Что еще надо? Живи только и радуйся. Ладно, не хочет этот болван быть адмиралом — его, как говорится, дело. Даже и лучше. Минус один нахлебник-компаньон. Таких помощников на пушечный выстрел нельзя подпускать к делам. Сам чуть не погиб, лодку едва не угробил, да еще и всю так хорошо спланированную операцию мог провалить. Не выйдет. Не допущу. Мы пойдем другим путем».
На первый взгляд стоявшая перед Швайнштайнгером задача казалась простой: найти и обезвредить лодку. Отыщут субмарину — получат в придачу и батискаф, соответственно все почести и денежные вознаграждения. Дело оставалось за малым — найти русскую подлодку. А вот это сделать представлялось не так уж просто. Для этого необходимо было задействовать корвет. Ибо китобойное судно не располагало достаточным оборудованием для борьбы с подводными лодками.
С борта китобойца Швайнштайнгер еще раз связался со штаб-квартирой в Лэнгли, получил подтверждение на проведение операции по захвату неизвестной секретной субмарины, заручился поддержкой флотских руководителей, принял на себя командование и пустился вдогонку за «Адмиралом Макаровым». Ричардсона он специально не стал привлекать. Хотел было утереть нос старой подводной крысе и показать, кто здесь истинный хозяин, но потом справедливо рассудил, что в случае успеха придется делиться кушем. Да и толку от такого компаньона было мало, поэтому он не стал приказывать Ричардсону начать преследование.
Швайнштайнгер удобно расположился в капитанском кресле китобойца, ощущая себя по меньшей мере Александром Македонским, перед ногами которого уже почти пал весь мир. Чуть позади, ощерясь орудиями, в полной боевой готовности шел корвет, работала космическая разведка.
Однако время все шло, а русских по-прежнему не было видно ни на радарах приборов, ни визуально.
— Я понимаю, что они ожидали погони, — задумчиво пробормотал церэушник, искоса поглядывая на капитана китобойца, — но ведь скрыться-то им некуда. Открытое море. Да и скорость при буксировке у них, ну, от силы — узлов пять-шесть, не больше. Должны были бы уже и показаться.
Моряк помалкивал. То ли сам не знал, что и предположить, то ли обижался за незаконно экспроприированное капитанское место.
— Вот что, — уже более уверенно произнес Швайнштайнгер, — свяжитесь с корветом. Пусть поднимают вертолеты и сообщают мне обо всем подозрительном или необычном. Пилотам искать лодку и людей — экипаж батискафа, — уточнил церэушник, который ни на минуту не забывал, что на глубоководном аппарате проб грунта не обнаружено. Значит, люди забрали их с собой. Получить образцы — это одна из составляющих частей договоренности между ним, Николасом Швайнштайнгером, и представителем «Шелл», Александером Говардом. И потом, нет сомнений в том, что русская подводная лодка была послана для спасения членов экспедиции, а не для того, чтобы рисковать из-за пустой металлической посудины. Если Швайнштайнгер первым обнаружит пропавшую команду, то сразу отыщется и субмарина, и батискаф.
А пока оба американских корабля двигались к леднику, который несколько дней назад обработали химикатами по его же, Швайнштайнгера, приказу. Это было единственное реальное место, где могла укрыться подлодка.
Но время неумолимо бежало, а ни воздушная, ни космическая, ни морская разведка не давали никаких результатов. Наконец с ним связался пилот одного из вертолетов:
— Наблюдаю в районе кромки ледяного поля хвост сигнальной ракеты. Жду указаний.
— Какие тебе еще указания? — взорвался церэушник, облегченно вздохнув. — Немедленно обследуй! До миллиметра прочеши местность. Если надо — садись на лед, но доставь мне того, кто стрелял. Живым или мертвым! Понятно?
— Есть найти стрелявших, — отозвалась рация бесцветным голосом пилота, и Швайнштайнгер наконец позволил себе налить стаканчик виски. Следовало снять многочасовое напряжение и подумать над следующими своими шагами.
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— Ух ты, какой кабан здоровый. — Владимир Феоктистович пыхтел, пытаясь придавить своего техника к ледяному полу и обездвижить его хотя бы на несколько мгновений. Частично это ему удалось, и академик сдавленно прошипел: — Колите, Людочка, колите!
Плужникова моментально оказалась возле борющихся мужчин и всадила Георгию иглу в бедро прямо сквозь толстую брючину. Техник еще барахтался и сопротивлялся, но с каждой секундой его попытки освободиться становились все слабее и слабее. Наконец, он прекратил борьбу и затих.
— Фу ты, — Владимир Феоктистович скатился с поверженного противника и, тяжело дыша, лег на спину, — думал, мне уж не справиться… Хотелось бы глянуть этому негодяю в глаза, да вот жаль, они, бесстыжие, у него закрыты.
…И вроде бы все складывалось хорошо: везло не слишком чтобы, но и не без того. Пищу добыли, ворвань для огня. Не костер, конечно, не согреешься, но ведь не зима, не минус сорок! Жить можно.
И Георгий вроде стал приходить в норму. Подкрепился приличным куском подкопченного мяса, покурил, повеселел и даже стал подтрунивать над собой, вспоминая, как пытался сломать бортовой компьютер батискафа, анекдоты травил. А вот, поди ж ты…
После еды техник с полчаса повалялся на брезенте, пытаясь уснуть то на корточках, то свернувшись калачиком, но сон не шел к нему.
Не спали и академик с врачом. Людмила смотрела на тусклое пламя, думая о чем-то своем, а Владимир Феоктистович наговаривал на диктофон впечатления от событий последних полутора суток (именно это излучение и поймали радары субмарины «Адмирал Макаров). Благо, времени для осмысления и анализа было предостаточно. Георгий, помаявшись, направился к выходу. На вопросительный взгляд академика Жора бодро ответил:
— Спина уже от холода заиндевела. А на корточках сидеть — ноги быстро затекают. Пойду, побегаю немного вокруг домика, сделаю зарядочку. — Словно прилежный ученик, техник сложил перед грудью руки и несколько раз с силой развел их в стороны, имитируя физкультурные упражнения. — Хоть согреюсь, — добавил он и, получив молчаливое согласие руководителя экспедиции, вышел.
Причин не отпускать техника на свежий воздух у Владимира Феоктистовича, в общем-то, не было. Что мог сделать Георгий на небольшой льдине, дрейфующей посреди моря? Не сбежать же, в самом деле. Однако академик не учел двух факторов. Первый — неожиданная смена обстоятельств. Если бы академик Коноваленко не бубнил себе под нос, наговаривая на диктофон отчет, а Людмила не ушла в себя, созерцая пламя, они вовремя услышали бы стрекот далекого вертолета и вернули бы Георгия в палатку. Но этого не произошло. И техник, который находился на улице, учуял нежданную удачу раньше. И второй фактор — ракетница, которую Жора случайно нашел, выйдя как-то до ветру из домика.
Не надо было быть семи пядей во лбу, чтобы увидеть и понять, что отношение остальных членов команды к технику очень сильно изменилось. Жора дураком не был. К тому же он прекрасно помнил, как один раз ему уже не дали позвать на помощь. Поэтому, едва заслышав далекий шум винтов, он достал припрятанную ракетницу и пальнул вверх.
Для Владимира Феоктистовича выстрел прозвучал буквально как гром с ясного неба.
— Люда, быстро за мной! — коротко приказал академик и выскочил на свежий воздух. Следом за ним жилище покинула и девушка.
Находись Жора далеко или вздумай вдруг оказывать сопротивление, вряд ли пожилому человеку и женщине удалось бы так легко совладать с крепким мужчиной. Но, на свою беду, Георгий стоял недалеко от палатки и был так увлечен разглядыванием далекого вертолета, что почти безропотно, словно овца на бойню, поплелся за академиком и Людмилой, которые активными подталкиваниями старались укрыть техника за ледяными стенами.
Когда все трое оказались внутри их временного жилища, Владимир Феоктистович приказал доктору:
— Люда, гасите огонь. Слишком дымно. Ну, Жора, — Коноваленко недобро глянул на техника, — молись Богу, чтобы это был наш экипаж. Тогда станешь героем. А если американцы… — Академик провел рукой по горлу. — Конец тебе. Не ожидал я от тебя такой прыти…
Вот тут Георгий понял, что особого восторга по поводу его добрых и бескорыстных намерений спасти команду остальные члены экспедиции не испытывают. Наоборот. И если экипаж вертолета будет не российский, то куковать им еще на льдине придется очень и очень долго. Может быть — вечно. Времени на раздумья у Жоры не было. Трудно, конечно, с борта вертолета не заметить пущенную сигнальную ракету, а вот отыскать людей сложнее. Рядом с их льдиной дрейфует еще с добрый десяток подобных. Винтокрылая машина находилась довольно далеко, так что установить точно, откуда именно был сделан выстрел, экипажу будет весьма трудно. Они, конечно, подлетят сюда, покружат, поищут людей, но садиться на каждую, чтобы досконально обследовать, не станут. И долго, и технически сложно: не везде можно совершить посадку. Поэтому если сверху никого так и не увидят, то, скорее всего, улетят. Доложат, конечно, что там-то и там зафиксирован выстрел из ракетницы, и вернутся на свой аэродром. Пока в этот район дойдет какое-нибудь судно, если его, конечно, кто-то захочет посылать, их льдина может отдрейфовать черт знает куда. А там опять ищи ветра в поле…
Эти мысли пронеслись в голове Георгия за считаные секунды, и прозревший техник рванул к выходу. И выскочил бы, если бы на его пути случайно не оказался Владимир Феоктистович. Мужчины столкнулись, оба упали на пол, и завязалась ожесточенная борьба. Академику не надо было объяснять, зачем его подчиненный хотел выскочить из палатки.
— Укол! — коротко бросил он оцепеневшей на миг Людмиле и мертвой хваткой вцепился в толстый свитер техника-подводника. Какую именно инъекцию следовало сделать, врач сообразила сразу, и борьба успешно закончилась полной победой врача и академика.

Глава 35

Наверно, как предполагал техник батискафа, так и случилось бы, будь это обычный экипаж обычного вертолета. Покружили бы, покружили над льдинами, поискали бы людей, но, поскольку топливо имеет свойство заканчиваться, в конце концов улетели бы. Но поскольку перед американскими пилотами была поставлена конкретная задача найти русский экипаж любой ценой, улетать винтокрылая машина не собиралась.
Летчики заикнулись было о том, что стрелявших не видно, льдин много и обшарить каждую нет никакой возможности, а поэтому лучше послать сюда какое-нибудь судно и перепоручить поиски морякам, но Швайнштайнгер так набросился на пилотов, что те предпочли бы погибнуть во льдах, чем вернуться на борт корвета ни с чем.
— Вы что думаете, корабль — это почти то же самое, что вертолет? — орал в микрофон церэушник. — Думаете, болтаться среди айсбергов — это как сдавать экзамен по фигурному вождению? Я не «Титаник», фильм про меня не снимут. Да и не очень-то и хочется. И потом: я не птица, и за десять минут не долечу. А люди там уже почти двое суток сидят. — Швайнштайнгер слегка сбавил тон, больше напирая на человечность и сострадание. Вертолетчикам незачем было знать, что бюджет его последующих лет жизни напрямую зависит от спасения русских. — Может, они настолько обессилели, что только на выстрел сил у них и хватило. Это же вам не Африка! Здесь прожить один день, в холоде да без еды, это почти то же самое, что в пустыне без воды. А они двое суток держатся. По обычным меркам, считай, неделю. Так что, ребята, в лепешку расшибитесь, а русских найдите. И лучше вам без них не возвращаться, — еще раз напоследок рыкнул Швайнштайнгер и отключил канал связи. Он уже отдал распоряжение капитану китобойного судна двигаться в указанный вертолетчиками квадрат. Да и пилоты вряд ли посмеют ослушаться приказа. Так что деваться русским ученым некуда, и время до их появления у себя в каюте церэушник исчислял двумя-тремя часами.

— Это явно за нами, — убежденно произнес Владимир Феоктистович, отдышавшись после короткой схватки. Он наблюдал за вертолетом, который скрупулезно, метр за метром обследовал каждую из соседних льдин, — без нас они не улетят. Это как пить дать. Да и не просто так здесь появилась эта машина. Вертолетчики искали именно нас. Голову даю на отсечение. И теперь, когда нашли, благодаря Жоре, — он с сожалением глянул на неподвижного техника, — все здесь перероют, а до нас доберутся.
— Владимир Феоктистович, — Людмила непонимающе глянула на руководителя экспедиции, — да что вы, в самом деле, боитесь этих американцев, как черт ладана? Не съедят же они нас.
— Да не боюсь я их, Людочка, — академик махнул рукой, — а только есть тут одна политическая подоплека с очень важным государственным интересом России. — Коноваленко многозначительно поднял вверх указательный палец, что должно было настроить девушку на самый серьезный лад. Сейчас, в этой ситуации, Людмиле предстояло сыграть важную роль, и доктора надо было к ней подготовить. Елозить и хитрить перед своей такой преданной и мужественной подчиненной Владимиру Феоктистовичу было стыдно, да и не хотелось. — Передо мной поставлена ясная и четкая задача: результаты нашей экспедиции — пробы грунта и бурения — ни в коем случае не должны попасть в посторонние руки. То бишь к американцам. За нами ведь в прямом смысле слова охотятся не канадцы, не норвежцы или датчане, у которых свои интересы в северных морях. Наши данные крайне необходимы именно американцам. У них на этот счет очень четкий экономический и политический интерес. И этого я допустить не могу, — Коноваленко решительно мотнул головой, — один раз Аляску уже профукали. Хватит.
— Так если вертолет нас обязательно найдет, что тогда с пробами делать? — Людмила прониклась всей важностью поставленной перед академиком задачи. — Может, утопить?
— Ни в коем случае, — Владимир Феоктистович потряс перед носом доктора указательным пальцем. — «Академик Королев», по большому счету, из-за нас утонул, миллионы долларов потрачено, и получается, что это все впустую? Второй ведь такой экспедиции в ближайшие годы может и не случиться, — академик немного горячился, — а может, и вовсе больше никогда не будет. Тут ведь загадывать нельзя.
— А как нам тогда быть? — Людмила посмотрела на неподвижного техника, на контейнер с пробами, потом непонимающе захлопала длинными ресницами.
— Мы с вами поступим следующим образом. — Владимир Феоктистович еще раз глянул на приближающийся вертолет, потом на техника. — Как вы думаете, сколько проспит наш «герой»?
— И думать нечего, — доктор пожала плечами, — не знаю, насколько ослаблен его организм, но, думаю, часов шестнадцать-восемнадцать наверняка. А то и сутки, — добавила Плужникова.
— Вот и отлично, — подхватил Владимир Феоктистович, — значит, ничего ему не угрожает. Так вот, Людочка, мы не будем ждать, пока нас выкурят отсюда, словно лисицу из норы. Мы сами выйдем им навстречу, — обрисовал свой план академик.
— Как это? — не поняла девушка. — А ваше задание? Пробы?
— Все останется здесь, со мной, — ответил руководитель экспедиции, — встречать американцев будете вы и Георгий…
— А вы? — не унималась Плужникова.
— Я же сказал: я останусь здесь, — повторил академик. — Сейчас я с контейнером выберусь отсюда и затаюсь где-нибудь. Спрячусь, — пояснил он, — а вы берите Георгия, вытаскивайте его из палатки и машите руками, прыгайте, кричите. В общем, привлекайте к себе внимание. Только не перестарайтесь, — предупредил ученый, — вам надо сыграть роль совершенно ослабленной женщины. Вы говорите по-английски?
— Да, — ответила Людмила.
— С этой минуты вы говорите очень плохо, с трудом, — продолжал наставлять врача Владимир Феоктистович, — и это тоже часть вашей роли. Вряд ли у них в кабине нашлось место еще и для переводчика. Хотя… — академик на секунду задумался. — Ладно, — продолжал он, — как бы то ни было, вы — изможденная женщина. Врач. Говорите правду. Они могут проверить. Плохо разговариваете на английском языке, — он глянул на девушку. Та слушала очень внимательно, и академик продолжил: — Это ваш напарник по экспедиции, — Владимир Феоктистович указал на неподвижное тело Георгия, — на дно в батискафе спускались вдвоем. Он и техник, и пилот, и бурильщик. Здесь, на льдине, вы тоже были вдвоем. От слабости и нервного потрясения впал в обморочное состояние, и теперь вам, а особенно Георгию, нужно самым срочным образом попасть в оборудованный госпиталь. Иначе он скончается. Вам понятно? — Академик испытующе посмотрел на свою подчиненную. Людмила кивнула.
— В первую очередь их будет интересовать судьба батискафа и пробы грунта. — Вертолет стрекотал все ближе, и академик перешел к финальной фазе своего инструктажа: — Говорите правду. Мол, батискаф утащил гигантский спрут — они могли его видеть, — а что касается проб, то они оставались в глубоководном аппарате. Ваше состояние и здоровье им будет по барабану, поэтому заламывайте руки, плачьте, причитайте, орите благим матом, требуйте немедленной помощи, ссылайтесь на международные конвенции, но сделайте так, чтобы они, во-первых, не обшаривали льдину — ибо могут найти меня. А во-вторых, убрались отсюда как можно скорее. Понятно?
— Не волнуйтесь, Владимир Феоктистович, — решительно ответила Плужникова, — я в драмкружок ходила. Сыграю так, что любой актер позавидует. Жаль только, никто не увидит.
— У вас будет самый благодарный в мире зритель, — мягко улыбнулся академик, — правда, всего в одном экземпляре…
Входя в образ, Людмила хотела было, как в старых добрых фильмах, прощально броситься на грудь и разрыдаться, но Коноваленко остановил ее:
— Некогда, Людочка. И пусть у нас все получится.
— А вы? — Плужникова пыталась получить ответ на самый главный для нее вопрос. — Что будет с вами?
— За меня не волнуйтесь, — отмахнулся руководитель экспедиции, — пока Жора проспится, пройдут сутки. Вы тоже на корабле впадите в какой-нибудь транс, вроде безудержной тяги ко сну. Тем более что вы действительно не спали двое суток, — добавил он, — а за это время должны подоспеть и наши.
— А если…
— А если не найдут меня, — перебил девушку академик, — тогда и буду думать, что делать дальше. Мясо, огонь есть. Продержусь. Утопить контейнер я ведь всегда успею, верно? — Он ласково глянул на врача. — Вы, главное, время потяните. Там, на берегу…
С этими словами он лег на свисавшие с разделанной туши котика куски жира, а когда его пуловер намок, повалялся спиной на снежной крошке. Подхватив ящик с драгоценными грунтовыми пробами, он быстро пополз к ближайшему торосу — подальше от чистой площадки, куда и должен был сесть вертолет. Затаившись, академик видел, как из палатки, пошатываясь, вышла Людмила, с трудом волоча за собой массивное тело техника, и стала махать руками. Впрочем, долго упражняться ей в этом не пришлось.
— Вижу на льдине двух человек, — доложил один из пилотов своему временному непосредственному начальнику — Швайнштайнгеру, — один из них, по-моему, женщина. Второй мужчина. Лежит неподвижно. Возможно, ранен.
— Свершилось… — облегченно выдохнул церэушник.
Он приказал забрать русских и доставить их на борт корвета. Работа была закончена. Оставалось только снять пенки. Правда, был еще пропавший батискаф, но это не иголка, рано или поздно обнаружат и его. Вертолеты по-прежнему будут обследовать океан, последят за морем и из космоса. Из Туле сюда идет специальный корабль-разведчик, нашпигованный самой современной системой обнаружения. Батискаф — не хитроумная русская субмарина, тонны железа просто так в открытом море не скроешь. Так что на этот счет Швайнштайнгер не волновался. Главное — люди — были у него в руках.
Николас позволил себе налить еще стаканчик виски, потом закурил хорошую, дорогую сигару, настроил приемник на волну с приятной музыкой и унесся мыслями на Гавайи…
В это же самое время академик, член РАН Владимир Феоктистович Коноваленко с умилением наблюдал за моноспектаклем «Доктор с раненым красноармейцем спешат в госпиталь» в постановке и гениальном исполнении бывшей актрисы драмкружка Людмилы Бронеславовны Плужниковой.

Глава 36

Однако Владимир Феоктистович в одном все-таки ошибся. Он был не единственным зрителем на этом представлении.
Едва только на борту «Адмирала Макарова» засекли электромагнитное излучение работающего диктофона академика Коноваленко, Морской Волк тут же отдал приказ следовать в заданный квадрат. Американский корвет слепо продолжал преследование невидимой для его радаров лодки, уходя все дальше к леднику. По какой-то счастливой случайности, а может, по халатности или недосмотру, его аппаратура не засекла наличие под водой батискафа. Может быть, свою роль сыграл и тот факт, что мини-субмарина расположилась под водой таким образом, чтобы своим корпусом прикрыть глубоководный аппарат, встав между корветом и батискафом. Как бы то ни было, причин мешкать у капитана второго ранга Ильи Валентиновича Макарова не было. Батискаф на привязи за бортом, люди обнаружены. Оставалось только забрать их на борт, и можно смело радировать в штаб флота об успешном выполнении задания.
До места пеленга было всего миль восемь, и Морской Волк рассчитывал завершить операцию в ближайшие два часа. Правда, могли возникнуть осложнения. Все-таки маневрировать среди айсбергов, да еще таща за собой многотонный груз, представлялось весьма проблематичным делом. Но, в конце концов, можно было на время батискаф оставить неподалеку от ледяного поля, снять с льдины экипаж экспедиции, а потом вернуться, снова взять научное судно на буксир и уже на всех парах направиться в сторону родных российских берегов.
«Адмирал Макаров» шел на перископной глубине, не забывая держать в поле зрения все окружавшие его недружественные объекты. В том числе — то и дело барражирующие над субмариной вертолеты.
— Тоже все никак не угомонятся, — пробурчал Морской Волк, когда винтокрылая машина в очередной раз протарахтела где-то в вышине, — хорошо, что у них нет приборов обнаружения и отслеживания субмарин, а то мигом бы узрели наш «прицеп».
— Подходим к краю ледяного поля, — тревожно сообщил старший помощник, и Морской Волк, подойдя к монитору, стал разглядывать голубые точки крупных, представляющих опасность льдин.
— Ну, хаживали в местах и пострашнее, — беззаботно констатировал командир после изучения ледовой обстановки. — Батискаф, конечно, для нас обуза, но «расшнуровываться» у нас нет времени. Того и гляди, как бы наши ученые не стали добычей американцев. Ушлые ребята. Из-под носа уведут. На ходу подметки срежут, — возмущался командир, глядя в визир перископа, — ишь, как орудуют! Ты глянь, старпом, глянь, — он уступил место своему помощнику, — прямо чуть ли не обнюхивают каждую льдину. Как будто бы знают, что наши ребята сидят где-то здесь.
— А может, и знают, — с тревогой в голосе отозвался теперь уже Пивоваров, — что-то уж больно подозрительно долго они висят на одном месте. Так с вертолетов поиск не ведут. Наводка у них явно есть.
— Тогда тем более надо рвать когти, — командир снова занял место у перископа, — пойдем с буксиром. Будем полагаться на автоматику. Отдадимся полностью в ее руки. Хоть я этого и не люблю, но сейчас так надо… Перейти на автоматический режим управления! — приказал Морской Волк, тихо добавив про себя: — Надеюсь, что сегодня робот сработает лучше человека.
Лодка замедлила ход.
— Во, правильно, — возмутился командир, — безопасность превыше всего. Тупой же машине до фени, что надо торопиться. И как ее заставить прибавить обороты? — поинтересовался он у инженера.
— Никак, — отозвался тот, — тут, товарищ командир, или автоматика командует, или вы. По-другому не предусмотрено.
— Ладно, — буркнул Морской Волк, — раз до совмещений конструкторы не додумались, значит, пусть нами командует железный ящик… Дожили…
— Товарищ командир, вертолет пошел на снижение, — подсказал отвлекшемуся от перископа Макарову старший помощник.
— Чего? — Морской Волк снова прильнул к окуляру. — Мать твою, — чертыхнулся он, — наши…
Теперь и он отчетливо видел появившуюся неизвестно откуда, скорее всего, из хорошо замаскированного убежища, девушку. Шла она шатаясь, обессилено, волоча за собой неподвижное тело товарища.
Если бы Людмила знала, что у нее появился еще один почитатель ее таланта, она, возможно, сыграла бы свою роль еще лучше. Но и так получилось довольно убедительно. Всем, кто наблюдал это действо, не без оснований показалось, что от неминуемой смерти женщину отделяют считаные минуты. Хладный труп, который несчастная волокла за собой, был ярким тому подтверждением.
— Вырубай на хрен свой автопилот! — рявкнул Морской Волк, сраженный искренней правдоподобностью картины. — Полный вперед! Хотя отставить, — добавил он, слегка повернув глаз перископа в сторону. Совсем рядом маячила ледяная глыба. — Сели, паразиты, — командир выразил свое «фе» американским пилотам, которые долго примерялись, но нашли-таки на льдине относительно ровную площадку и посадили машину в сотне метров от несчастной парочки гибнущих ученых. — Приготовиться к всплытию! Боевая тревога! — рявкнул Морской Волк. — Носовое орудие и импульсную антенну — к бою! Ребята, — негромко обратился он к невидимым пока пилотам, — лучше не взлетайте. Дайте, я вас накрою импульсом на земле. Не заставляйте брать грех на душу…
Сидящие в кабине вертолета ВВС США летчики словно услышали просьбу Макарова, и спешить на помощь пока женщине не торопились. И слава богу. Если бы в результате атаки вышла из строя электроника на взлетевшем вертолете, он просто рухнул бы обратно, на землю. А этого как раз Макаров и не хотел. И уж тем более не имел никакого желания сбивать машину тогда, когда на ее борту будут члены российской научной экспедиции. Поэтому-то и надо было торопиться показать свою силу еще до того, как американцы возьмут на борт наших ученых. А американцы уже спешили навстречу изможденной девушке…
— Предупредительный! — скомандовал Морской Волк, едва артиллерийская установка «Адмирала Макарова» показалась над водой. — Огонь!
Прозвучали негромкие выстрелы, и снаряды ровной линией легли между девушкой и двумя выскочившими из кабины американскими летчиками. В недоумении застыли и та, и другие, а из морской пучины в это время появилось непонятное сооружение, похожее на огромную рыбину, но с грозными артиллерийскими стволами на носу.
— Палубная команда — наверх, — скомандовал Морской Волк, — приготовить надувной трап. И шарахните вы по этому вертолету, чтобы не шумел, — добавил командир, устремляясь на верхнюю палубу.
Увлеченные невиданным доселе действом американские пилоты и Людмила замерли от неожиданности и не предпринимали никаких действий. Даже невысокие разрывы снарядов, поднявшие рой ледяных осколков, не воспринимались ими как угроза жизни. Они не залегли, не побежали в панике обратно, а просто стояли и смотрели, как смотрят в цирке на фокусника дети.
Из подлодки меж тем выдвинулась телескопическая стойка, в воздухе еще раз щелкнуло, но потише, и над субмариной раскинулась паутина чашеобразной антенны, по которой стали перебегать зеленые огоньки. Когда же свечение достигло определенной яркости, вертолетный двигатель замолчал. Винты по инерции сделали еще несколько оборотов вокруг своей оси, и тоже замерли. Летчики начали осторожно пятиться к обездвиженной машине, когда люк подлодки открылся, и на чешуйчатую обшивку субмарины выскочили три вооруженных автоматами человека. Двое начали споро прилаживать к борту надувной семиметровый трап, а третий направил в сторону врача ствол автомата и качнул им, жестом подзывая девушку подойти поближе. Людмила стояла, как вкопанная.
— Сюда, — гаркнул Морской Волк, подкрепляя жест словами. — Сюда давай! — но ошарашенная происходящим врач не двигалась с места. — Твою в бога душу мать! Сюда иди, коза ты драная, — Илья Валентинович перешел на чистейший русский язык. Теперь-то уж не понять требований Морского Волка Плужникова просто не могла. Она изо всех сил вцепилась в воротник свитера неподвижного техника и потащила тело к лодке.
Двое моряков быстро приладили трап, автоматика за несколько секунд накачала его воздухом, превратив в твердое резиновое покрытие, перекинутое между кромкой льда и бортом «Адмирала Макарова».
— Помогите девушке, — Морской Волк кивнул в сторону девушки, а сам перевел автомат на пятящихся вертолетчиков и приказал на чистом английском языке: — Оставайтесь на месте. При любом движении буду стрелять.
Летчики послушно замерли неподалеку от винтокрылой машины, подняв руки вверх. Два члена команды «Адмирала Макарова» ловко сбежали на льдину и устремились на помощь женщине. Они подхватили обездвиженного техника за руки за ноги и стали быстро возвращаться. За ними семенила Людмила, едва успевая за широким мужским шагом. Моряки сноровисто перебрались по трапу и скрылись с телом Георгия внутри субмарины. Девушка нерешительно осталась стоять у кромки льда.
— Чего ты замерла? — раздраженно произнес Морской Волк, не спуская глаз с американцев. — Хочешь нас получше рассмотреть? Успеешь еще, налюбуешься. Давай быстро на борт. У нас каждая секунда на счету.
— Здесь остался еще один наш человек, — ответила Людмила, внимательно разглядывая льдину. В каком месте укрылся руководитель экспедиции — она точно не знала.
— Где здесь? — нетерпеливо поинтересовался командир.
— На льдине, — спокойно ответила девушка, — нас трое было. Остался академик Коноваленко. Владимир Феоктистович. Он от американцев спрятался, — пояснила Людмила.
— Не хватало нам тут еще в казаков-разбойников поиграть, — чертыхнулся Морской Волк, — самое время. Старпом! — командир чуть склонил голову к плечу, выходя на связь с рубкой, — дай мне на матюгальник громкую связь. Академик! — прогромыхала через секунду над морскими просторами севера русская речь. — Вылезайте из своей берлоги! Живо! У меня нет времени играть в прятки. Через минуту мы уходим, и хрен с вами. Хотите, оставайтесь здесь зимовать с американцами. — Макаров повернулся к девушке: — Может, вы подействуете на своего руководителя?
— Куда говорить? — поинтересовалась Людмила.
— Сюда, — Морской Волк указал на торчащий возле своего уха микрофон.
— Владимир Феоктистови-и-и-и-и-ич! — Людмила заверещала прямо в ухо так, что у командира едва не лопнула барабанная перепонка. — Это свои-и-и-и-и! Это…
Больше такой пытки Морской Волк вынести не мог и отстранил от себя девушку, морщась от боли.
В это самое время возле невысоких торосов, неподалеку от края льдины и места швартовки субмарины поднялась высокая заснеженная фигура с чемоданчиком в руке и размашистой походкой устремилась к борту подлодки.
— Приготовиться к погружению, — приказал Морской Волк, принимая на борт третьего члена экипажа. Академик изо всех сил старался сдерживаться и вести себя достойно, но губы его не слушались, мелко подрагивая и выдавая огромное волнение от пережитого за последние двое суток.
— Все нормально, профессор, — подбодрил Владимира Феоктистовича Морской Волк, — вы дома.
— Я академик, — уточнил Коноваленко, — спасибо, ребята…
— Извините, академик, — поправился командир, — а академик, это выше, чем профессор, или нет? — полюбопытствовал Макаров.
— Какая разница? — выпалила Людмила и поставила финальную точку в разыгранном ею спектакле — бросилась на грудь сразу обоим мужчинам.

Глава 37

— Борт сто девятнадцать! Отвечайте, черт вас подери! Борт сто девятнадцать! — Швайнштайнгер был вне себя. Он уже три минуты пытался связаться с экипажем вертолета, но эфир безмолвствовал. — Что там у вас такое происходит? — Николас в бешенстве накинулся на связистов.
— У нас все в порядке, — вступился за своих подчиненных капитан китобойного судна, — скорее всего, неисправна аппаратура на вертолете.
— Неисправна? — Церэушник перевел тяжелый взгляд на моряка.
— Или вышла из строя, — поспешно добавил тот.
— Вышла из… — Швайнштайнгер на мгновение замер, потом бросился к капитану, и, схватив его за грудки, заорал: — Немедленно поворачивайте обратно! Ко льдам! Это русские! Русская подлодка! Это ее проделки! Сколько нам туда хода?
— Час, — пробормотал опешивший от такого наскока моряк, — может, чуть больше…
— Час… — обреченно прошептал Швайнштайнгер. О Гавайях, кажется, можно было больше не мечтать. — Гоните, капитан, — обессиленно произнес разведчик, — гоните на всех парах. Может быть, еще успеем…
Спустя сорок минут церэушнику доложили, что радары засекли на одной из льдин приземлившийся вертолет, а еще через десять минут показался и сам экипаж. Летчики радостно прыгали по льду, размахивая руками.
— Спустите шлюпку, — коротко распорядился Швайнштайнгер и первым полез в покачивающуюся на волнах лодку.
— Мистер Швайнштайнгер, — начали доклад вертолетчики, торопливо перебивая друг друга, — нас атаковала неизвестная подводная лодка…
— В чешуе, как жар горя, — скептически усмехнулся Николас.
— Так точно, — подтвердили его догадку пилоты, — открыли по нас огонь из носового орудия. И при этом у нас отказала вся электроника. Поэтому мы на связь с вами не выходили. Кроме того, мы взлететь не можем, — оправдывались воздушные асы.
— А вы давно пробовали? — бесцветным голосом поинтересовался Швайнштайнгер. Летчики, молча переглянувшись, пожали плечами. Мол, если аппаратура не работает и никто ее не чинил, как она может вдруг опять наладиться сама собой? — Попробуйте, — посоветовал Николас, закуривая сигару.
У него не оставалось никаких сомнений, что русская высокотехнологичная мини-субмарина успела наследить и здесь. Пока корвет обшаривал побережье злополучного ледника, на подлодке каким-то образом узнали координаты льдины, на которой находились члены экспедиции, и направились сюда. Может, подслушали переговоры Швайнштайнгера с вертолетчиками, а может, и без прослушки знали местонахождение своих людей. Наверняка те каким-то образом дали о себе знать. Сейчас это уже неважно. На китобое нет ни аппаратуры, ни вооружения, чтобы хотя бы попытаться вступить в борьбу с субмариной. Корвет ВМС США далеко, русская подводная лодка, по всей вероятности, тоже успела отсюда уйти. Может, она всего в каком-нибудь десятке километров, только поди узнай, в какой стороне… Пока вертолетчики искали того, кто пустил ракету, русские успели подойти к берегу, шандарахнули по воздушному аппарату из своей антенны, обездвижили его и вывели из строя радио, потом они забрали на борт членов экспедиции и, ведя на буксире батискаф, спокойно смылись. Все, что нужно было Швайнштайнгеру, за чем он гонялся двое суток почти без сна и отдыха, было сейчас в руках у русских. И каким образом это можно было заполучить обратно, Николас не имел ни малейшего представления.
Ожили и начали осторожно раскручиваться винты вертолета, лишний раз подтверждая догадку церэушника о кратковременной электронной атаке с борта мини-субмарины. Была еще слабая надежда на батискаф, на то, что если уж невозможно засечь невидимую подводную лодку русских, то можно попытаться хотя бы найти глубоководный аппарат. Но Швайнштайнгер не стал отдавать никаких новых приказов. Он повернулся и молча побрел к шлюпке, осознавая, что в этот раз он проиграл. С треском. Ему надоели эти утомительные и бесконечные погони за призраком. Да и, если честно, он слабо верил в то, что такие поиски могут увенчаться успехом. На борту у русских находилось такое оружие, против которого все пушки и ракеты корвета выглядели бесполезной кучей металла. И, скорее всего, не только корвета, а и любого корабля военно-морских сил Соединенных Штатов Америки. Поэтому следовало не гоняться за невидимкой, не пытаться обвинить в чем-то русских, которые, скорее всего, отопрутся, сделав вид, что знать не знают, о чем идет речь, а нужно было немедленно возвращаться в Туле, вызывать туда дознавателей, которые будут работать с видевшими русскую субмарину людьми, а самому немедленно докладывать в самые высокие инстанции о грозящей американскому флоту опасности.
— Всем судам: возвращаемся на базу! — Швайнштайнгер негромко передал в эфир последнюю свою команду и обратился к капитану китобойца: — Принимайте командование. Идем в Туле.
— Товарищ командир, все американские суда взяли курс на Гренландию, — доложил штурман «Адмирала Макарова». — Они, судя по всему, возвращаются на базу.
— А корвет? — поинтересовался командир.
— И корвет тоже, — ответил офицер, — принял на борт вертолеты и уходит из нашего квадрата.
— Спеклись, америкосы, — удовлетворенно хмыкнул Морской Волк. — Ладно, лежим еще полчаса. Дадим им время уйти.
Держа на буксире притопленный батискаф, субмарина неподвижно замерла в воде под той самой льдиной, откуда еще час назад был снят экипаж российской научно-исследовательской экспедиции.
— Ну, и как вас угораздило оказаться на этом необитаемом острове? — поинтересовался Морской Волк у академика и врача, которые ошивались здесь же, в ходовой рубке. Свободное время пока что имелось, и можно было спокойно выслушать рассказ из уст непосредственных участников событий.
— Все подробно и последовательно изложено вот здесь, — Владимир Феоктистович достал из кармана свой старенький диктофон и извлек из него небольшую кассету.
— Если бы не эта допотопная хрень… Извините, Людочка, — смутился Морской Волк, поглядывая на симпатичную пассажирку, — вырвалось.
— Ничего, — успокоила капитана второго ранга девушка, — доктора, бывает, ругаются и похлеще.
— Так вот, — продолжал Морской Волк, — если бы не ваша страсть к записям, вы бы могли и до сих пор оставаться на льдине.
— Товарищ командир, — прервал речь моряка академик, — меня сейчас интересуют не мои литературные изыски. Пробы грунта на борту. Очень хорошо. Но необходимо снять с батискафа бур. Как вы намерены это сделать и когда? — Владимир Феоктистович вопросительно глянул на Макарова.
— Не волнуйтесь, професс… извините, товарищ академик, — отозвался Илья Валентинович, — через минут пятнадцать мы вынырнем из-под этой льдины, откачаем из батискафа воду, чтобы он всплыл вместе с нами, и мои молодцы-инженеры демонтируют вашу драгоценность за полчаса. Только есть одна загвоздка…
— Какая? — насторожился Коноваленко. Его все еще преследовала шпиономания.
— Батискаф мы с собой не потащим, — сообщил Морской Волк, — не хватит у нас ни горючего, ни силенок столько идти с ним под водой. Так что если он дорог вам как память…
— Да уж, — усмехнулась Людмила, — память на всю жизнь.
— Да пес с ним, с батискафом, — махнул рукой академик, — подобных серийных аппаратов в России наберется два десятка. А вот бур…
— Ну, два не два, а лишним этот агрегат не будет, — перебил ученого Морской Волк. — Льдина прочная, вряд ли в ближайшие недели расколется. Поэтому мы снимем бур, снова затопим батискаф, прикрепим его в подводном положении к льдине, установим наверху маячок и отчалим. А через неделю, когда все страсти-мордасти вокруг улягутся, сюда подойдет рыболовецкий сейнер, есть у нас один такой на примете, незаметно поднимет агрегат на борт и спокойно вернется в родную гавань. Вот такой вот план. Одобряете?
— Одобряем, — ответил за себя и Людмилу Владимир Феоктистович.
— Ну, тогда команде приготовиться к всплытию, — распорядился Морской Волк, — задачи перед всеми поставлены. Работать четко и быстро. Нам лишний раз светиться на поверхности нет никакого резона…

Глава 38

— Разрешите? — вежливо поинтересовался Макаров, заходя в кабинет заместителя командующего Балтийским флотом.
— Входи, — донесся из-за стола адмиральский баритон.
— Капитан второго ранга Макаров по вашему приказанию прибыл, — доложил подводник. Адмирал кивнул на кресло. Кроме заместителя командующего и Морского Волка в кабинете сидели еще два человека: непосредственный начальник Ильи Валентиновича вице-адмирал Столетов Сергей Константинович и капитан первого ранга, как потом выяснилось, главный флотский аналитик. На большом плазменном экране высвечивался до боли знакомый Макарову квадрат моря, в котором он недавно выполнял поставленную перед ним задачу.
«Понятно, долбать будут, — тоскливо подумал Морской Волк, глядя на знакомые очертания ледника и ледяного поля, — иначе бы сюда не вызывали. Интересно, и что я такого натворил?»
Обычно успешный или не очень итог той или иной операции подводил лично Столетов, хвалил или ругал — в зависимости от результатов. А тут, видимо, замес выходил покруче, раз вызвали на ковер к самому замкому…
На экране возникли кадры подводной видеосъемки. Как раз того момента, когда «Адмирал Макаров» обследовал лежащую на дне запутавшуюся в тросах субмарину американцев.
— Разрешите? — слова попросил капитан первого ранга и подошел поближе к экрану. — На основании этой видеозаписи нами установлен не только тип и бортовой номер субмарины, но и то, что авария на батискафе произошла вовсе не из-за того, что надвигающееся ледовое поле раздавило понтон, а из-за ошибки командира американского ракетоносца. Он зацепил и оборвал кабель, шланг воздуховода, тросы, в которых сам же потом и запутался. Непреднамеренно, конечно, — добавил аналитик, — что же касается дальнейших действий «Адмирала Макарова»…
— Об этом я поговорю с командиром отдельно, — вставил свое веское слово заместитель командующего, — попозже и с глазу на глаз. Вы рассказывайте о своем.
— Слушаюсь, — ответил капитан первого ранга и продолжал: — Американцы настаивают на наших незаконных действиях в нейтральных водах. Они утверждают, что по их кораблям и вертолету с нашей подводной лодки был нанесен подавляющий электронику электромагнитный удар, который на время обездвижил всю их технику и поставил под угрозу жизни членов экипажа.
— У них есть доказательства? — живо поинтересовался Столетов.
— Никак нет, — ответил аналитик, — насколько я знаю — ни одного. Кроме свидетельств самих моряков, — добавил он.
— Устных свидетельств самих же американцев. — Столетов неопределенно пожал плечами. — Если им нравится, то пусть и рассказывают сами себе сказки. Насколько я знаю, все их суда и вертолеты благополучно и самостоятельно вернулись на базу в Туле. Все механизмы и агрегаты на судах работают нормально. Никто из членов экипажа не пострадал. Даже не ранен. Так о каком нападении они говорят? — Вице-адмирал вопросительно глянул на заместителя командующего. Тот, соглашаясь, кивнул: назвать такую ситуацию нападением было весьма сложно. Единственной уликой могли быть осколки снарядов, когда «Адмирал Макаров» делал предупредительные выстрелы по льдине, но сразу искать доказательства американцы не стали, не сообразили, а позже невозможно было найти не только небольшие куски металла, но и саму льдину, среди десятка подобных.
— Устные свидетельства — это чепуха, — поддержал Столетова заместитель командующего флотом, — а вот эта видеозапись, — адмирал указал на экран, — далеко не ерунда. Конечно, плавать в нейтральных водах Мирового океана не запрещено, и делать это можно кому угодно и где угодно. Но топить или провоцировать аварию на гражданских, научно-исследовательских да и любых других судах — нельзя. Вы, Николай Васильевич, проделали большую работу, — обратился адмирал к аналитику, — и что самое главное — очень полезную. Вы там на все претензии американцев намекните им, что у нас есть неоспоримые доказательства их причастности к аварийной ситуации, которая произошла на батискафе. Если надо, мы сюда приплетем и затонувшее судно «Академик Королев». Политикам только дай какой-нибудь повод — из мухи слона раздуют.
— Да, но как мы объясним существование этой записи? — аналитик кивнул на экран. — Она ведь снята с видеокамер «Адмирала Макарова». И если мы полностью отрицаем присутствие нашей субмарины в то время и в том районе…
— А с чего вы взяли, что эти записи получены с камер с нашей мини-субмарины? — поинтересовался Столетов.
— Как это — «с чего»? — не понял капитан первого ранга. — Я сам доставал их из самописцев.
— Это вы доставали, — ответил вице-адмирал, — а не американцы. Они же об этом не знают? Кстати, что они говорят по поводу того, что они попытались захватить научное судно и одно время удерживали его у себя на борту?
— Ничего не говорят, — ответил аналитик. — Молчат.
— Молчат? Вот и хорошо, — заявил начальник Морского Волка. — Наше спасательное судно обнаружило батискаф в открытом море и взяло его на буксир. После того как подводный аппарат был доставлен в мурманский порт, с его приборов, естественно, были сняты показания. В том числе и эта видеозапись, — выдвинул свою версию Столетов. — Кто может указать, где, в каком месте под водой точно находился батискаф в тот или иной промежуток времени? Тем более что американская субмарина вертелась практически рядом, о чем свидетельствуют оборванные системы жизнеобеспечения научно-исследовательского аппарата.
— Звучит вполне убедительно, — согласился капитан первого ранга — значит, будем считать, что это записи с видеокамер батискафа.
— Не «будем считать», а так оно и есть на самом деле, — подытожил заместитель командующего. — Держите меня в курсе дальнейших переговоров с американской стороной, — попросил он Столетова. — А теперь спасибо, все, кроме капитана второго ранга Макарова, свободны.
Офицеры поднялись и дружно покинули кабинет.
— Садись, Илья Валентинович, — заместитель командующего указал глазами на кресло поближе, — читал я рапорт твоего старпома. А твое решение спасать американцев считаю правильным. Ты поступил как настоящий моряк, — адмирал потянулся через стол и крепко пожал Морскому Волку руку. — Сейчас не война. Всех подводников ждут на берегу семьи… Извини, товарищ Макаров, это только вас никто, кроме меня, не ждет. Кстати, анализ донных кернов проведен. Академик уверен, что на глубине километра имеются значительные залежи нефти. А состав пород свидетельствует, что хребет Ломоносова является продолжением нашей береговой платформы. Так что ты со своими офицерами старался не зря. Поздравляю.
Той же ночью, под мелким моросящим дождем, по лунной дорожке балтийской морской глади, по заливу бесшумно двигалась мини-субмарина «Адмирал Макаров». На палубе, широко расставив ноги, стоял Морской Волк. Он отыскал глазами над зданием Адмиралтейства Андреевский стяг, отдал честь и скрылся внутри субмарины. Через минуту подлодка бесшумно исчезла под водой… Впереди ей предстояли новые опасные задания во благо славы Российского военно-морского флота.
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